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САДРЖАЈ
1 ИСТОРИЈАТШКОЛЕ

Шабачка гимназија, чији је стари назив Гимназија „Вера Благојевић“, је школа у Србији са традицијом



дугом 180 година. Основана је 1837. године, у згради некадашње Полугимназије, а данашњој згради
Народног музеја. Шабачка гимазија је сада смештена поред старе граде, у Масариковој 13, у самом
центру града, преко пута Библиотеке Шабачке. Стари називи школе су Шабачка полугимназија,
Гимназија господара Јеврема Обреновића, Српска краљевска гимназија, Подринска гимназија,
Гимназија Вера Благојевић. Дан школе је изгласало Наставничко веће 2006. године и то је 8. новембар,
Митровдан.

Школа укупно има око 730 ученика у 5 смерова и 28 одељења: друштвено-језички, природно
математички, рачунарски, филолошки и општи смер . Два одељења су друштвено-језичког смера и
општег смера, једно је природно-математичког, филолошког и рачунарског смера. Смер филолошке
гимназије уведен је у школу 2004. године, а информатички смер 2006. године, док је опште одељење
уведено 2014. године.

На самом почетку рада школе, настава се одржавала по приватним кућама, па у Јевремовом конаку, а
потом у кући Кузмана Лазаревића. Након тога промењено је још неколико кућа, па је после смештена у
кући поред црквене порте и општинске школе. Након тога, купљени су плацеви преко пута
Владичанског двора (данас Библиотеке шабачке), а посао за изградњу је добио Шапчанин, Карел
Шчасни. Зграда Полугимназије (данашњи Народни музеј) отворена је 8. новембра 1857, а освештана је
два дана касније, док се прво школско звоно огласило 11. новембра 1857. Током 60-их година
деветнаестог века, у зграду се усељавају војска и болница, а ђаци похађају наставу у згради основне
школе. Након повратка у првобитну зграду, уређени су поједини кабинети у згради данашње Библиотеке
шабачке, а у дворишту је направљен гимнастички полигон. Године 1840. прва позоришна представа у
граду је одржана у згради школе. Године 1900. школа је учествовала на Међународној изложби у
Паризу, уз посебно залагање професора и ђака.

Зграда данашње гимназије је настајала у распону од 1892. до 1935. године. Нова зграда, која је једним
делом излазила на улицу Војводе Мишића, изграђена током 1891. и 1892. године. На постојећем објекту
подигнут је спрат, како би се добиле 4 учионице. Године 1926. дограђено је још једно крило школе, што
је забележено и на мермерној плочи, која се налази у школском ходнику. Седам учионица и свечана сала
су добијене дозиђивањем током 1935. године. При свим градњама водило се рачуна да објекти буду
стилски и архитектонски уједначени. Данас зграда оставља утисак да је грађена у једном периоду, мада
је грађена из четири пута. Основни објекат је у облику не потпуно сразмерног слова Т. Украса на згради
нема много, осим неких надпрозорника и два забата на којима се налазе флорална декорација и
краљевска круна.

У зградама школе су боравиле аустроугарска војска за време Првог светског рата, и немачка војска
током Другог светског рата при чему су више пута демолиране и пљачкане. Током наредних година
вршене су разне поправке и проширења, да би се 1954. године приземни део уступио Градском музеју,
који добија целу зграду на располагање 1961. године. Зграда је 1979. године прогашена спомеником од
великог значаја.

Значајна доградња десила се 1987. године када је подигнута школска хала површине 2500 м2, која има
пролаз у спратном делу са школом. У хали се налазе и ликовни кабинет, кабинет за музичку културу,
географију и рачунарство и информатику. У дворишту је формиран спортски терен.
Године 2017. реконструисана је спортска хала и кабинети који се налази у згради где је хала, кабинет за
рачунарство и информатику, географију, ликовну културу, музичку културу, мањи мутимедијални
кабинет.

Шабачка гимназија остаје покретач идеја које доприносе ширини духа, културном и научном напретку и
она важи и данас за једну од најплеменитијих школа.

Школа има модерне кабинете за физику, хемију, биологију, ликовно, музичко, географију, рачунарство и
информатику, грађанско васпитање, мултимедијалну учионицу, библиотеку са читаоницом, спортску
халу и отворен спортски терен. У дворишту школе налази се пекара. Постоје различите секције, као и
Гимназијски гласник који излази једном годишње и публикација Преводилачких свезака. У школи се
дешавају многе активности : приредбе, представе, спотски турнири, размене ученика, презентације,
предавања и др.



2.0 УВОДНИ ДЕО
Годишњи План и програм рада школе као основни и свеобухватни документ који садржи образовне, васпитне и
друге задатке и активности свих субјеката у школи, темељи се на одговарајућим законским и стручним
документима релевантним за образовно-васпитну делатност, на конкретној ситуацији у школи у погледу услова
рада и обима делатности, на искуству које је школа стекла у свом ранијем. У циљу што успешнијег обављања
образовних и васпитних задатака сви учесници у планирању и остваривању обавеза и задатака морају водити
рачуна о следећим елементима:

- редовно и прецизно планирање свих видова наставе укључујући начин, место и време извођења наставе као и
подстицање ваннаставних активности,- разматрање питања од значаја за извођење наставе на стручним органима
школе

- учешће на такмичењима

- редовна стручна усавршавања наставног особља

- помоћ стручних сарадника у планирању и реализацији наставе

- социјална и здравствена заштита ученика

- успостављање сарадње са родитељима и друштвеном средином

- културна и јавна делатности школе и сарадња са привредним и друштвеним организацијама

Остваривање програма рада пратиће директор, психолог, педагог, помоћник директора и председници стручних
актива.

Планирање рада извршено је на основу анализе постигнутих успеха у претходном периоду. На
седницама одељењских и стручних већа, као и Наставничком већу оцењено је да су у претходној години
постигнути веома добри резултати у реализацији свих видова наставе и ваннаставних активности.

2.1 УСЛОВИ РАДАШКОЛЕ

У Шабачкој гимназији ради 70 наставника, троје стручних сарадника (сви са високом стручном
спремом), секретар (са високом стручном спремом), шеф рачуноводства (један извршилац са средњом
стручном спремом), референт за финансијско-рачуноводствене послове (један извршилац са средњом
стручном спремом) један домар, један радник на одржавању рачунара (оба са средњом стручном
спремом) и десет радница на одржавању чистоће у школи (са средњом стручном спремом и основном
школом). Настава и остале делатности у школи су покривене адекватним бројем запослених са
потребним квалификацијама.
Запослени се стручно усавршавају у складу са финансијским могућностима, развојним приоритетима
Школе и личним плановима професионалног развоја. У периоду 2019-2021. годинe није одбијен ни један
захтев запослених да им се обезбеди учешће на семинару, конференцији, итд. због недостатка
финансијских средстава нити из било ког другог разлога.

Васпитно-образовни рад у Шабачкој гимназији реализује се у два објекта: у школској
згради, и у спортској хали у оквиру које се налазе кабинети за музичку и ликовну културу, за
географију, кабинет за информатику и српски језик и књижевност.

Р.Б. Простор Број Површина
(m2)

Опремљеност Употребљивост

1. Класичне учионице 15 1150 Врло добра Максимална

2. Кабинети 9+2 356 Максимална

за ликовну културу 1+1 Врло добра Максимална

за музичку културу 1 Врло добра Максимална

за грађанско васпитање 1+1 Врло добра Максимална



за информатику 3 Врло добра Максимална

за географију 1 Врло добра Максимална

за стране језике 1 Врло добра Максимална

за српски језик и књижевност 1 Врло добра Максимална

3. Лабoраторије 3+2 170

за физику 1+1 Врло добра Максимална

за хемију 1+1 Врло добра Максимална

за биологију 1 Врло добра Максимална

4. Сала за приредбе са бином 1+3 300 Врло добра Максимална

5. Библиотека 1+1 146 Оптимална Максимална

6. Фискултурна сала са пратећим
објектима

1 2.500 Врло добра Максимална

7. Разгласна станица 1 15 Лоша Максимална

8. Кабинет за кинески језик 1+3 220 Врло добра Максимална

9. Канцеларијски простор са
ходницима

7 1632 Врло добра Максимална

За свако одељење опредељена је одговарајућа просторија, за време наставе ученици неће
мењати своје учионице, сем на вежбама и уз посебан договор наставника и техничког
особљазбог дезинфекције простора и наставних средстава
учионица бр 1 – 4.1 и 1.1;
учионица бр 3 – 4.2 и 1.2
учионица бр 9 – 4.6 и 1.7

учионица бр 11 – 2.1 и 1.3

учионица бр 12 – 1.4 и 2.4

учионица бр 15 – 2.5 и 1.4

учионица бр 20 – 2.2 и 3.5

учионица бр 21 – 4.5 и 3.4

учионица бр 22 – 4.4 и 3.2

учионица бр 23 – 4.3 и 3.1
учионица бр 28 – 2.6 и 3.6

учионица бр. 33 – 2.3 и 3.3

кабинет за српски језик – 2.7 и 3.7

кабинет за географију – 4.7 и 1.6

Школа се финансира средствима републичког буџета, средствима локалне заједнице, донацијама
родитеља („родитељски динар“), изнајмљивањем простора спортске хале и свечане сале, средствима
донатора.

3.0ШКОЛСКИ ПРОГРАМШАБАЧКЕ ГИМНАЗИЈЕ



Школским програмом ближе се одређује начин на који школа образује и васпитава ученике ради
стицања знања, вештина и ставова неопходних за даље образовање и запошљавање, успоставља
организациону структуру засновану на тимском раду и одговорности сваког запосленог за остваривање
утврђених циљева, као и повезивање са репрезентативним синдикатима и удружењима послодаваца и
преузимање свог дела одговорности за развој друштвене средине.

Школски програм обухвата све садржаје, процесе и активности усмерене на остваривање принципа,
циљева и стандарда постигнућа, и задовољење општих и специфичних образовних интереса и потреба
ученика, родитеља, односно старатеља и локалне самоуправе, а у складу са оптималним могућностима
школе.

Школски програм се доноси на основу наставног плана и програма, односно програма одређених облика
стручног образовања, а узимајући у обзир развојни план школе и резултате самовредновања, у складу са
Законом.

Школа, у складу са Законом, доноси школски програм, по правилу, на четири године и објављује га
најкасније два месеца пре почетка школске године у којој ће почети његова примена.

Поједини делови школског програма иновирају се и надограђују у току његовог остваривања.

Школски програм омогућава оријентацију ученика и родитеља, односно старатеља у избору школе,
праћење квалитета образовно-васпитног процеса и његових резултата, као и процену индивидуалног
рада и напредовања сваког ученика.

Школски програм представља основу на којој сваки наставник и стручни сарадник планира, програмира
и реализује свој рад.
4. СВРХА, ЦИЉЕВИ И ЗАДАЦИШКОЛСКОГ ПРОГРАМА

Сврха програма образовања

Програм образовања треба да :

∙ пружи квалитетно образовање и васпитање, које омогућава стицање језичке, математичке, научне,
уметничке, културне, здравствене, еколошке и информатичке писмености, неопходне за живот у
савременом и сложеном друштву

∙ развија знања, вештине, ставове и вредности које оспособљавају ученика да успешно задовољава
сопствене потребе и интересе, развија сопствену личност и потенцијале, поштује друге особе и

њихов идентитет, потребе и интересе, уз активно и одговорно учешће у економском, друштвеном и
културном животу и доприносе демократском, економском и културном развоју друштва.

Циљеви и задаци програма образовања су:

∙ развој интелектуалних капацитета и знања ученика у складу са њиховим развојним потребама,
могућностима и интересовањима;

∙ подстицање и развој физичких и здравствених способности ученика
∙ оспособљавање за рад, даље образовање и самостално учење, у складу са начелима сталног

усавршавања и начелима доживотног учења;
∙ оспособљавање ученика за активно стицање знања, тимски рад и сарадњу у процесу наставе; ∙
подстицање и развијање способности ученика, упознавање и даље усавршавање талентоване деце;
∙ подстицање и развијање радозналости и жеље за учењем као и отворености за нове садржаје и нове

облике учења код ученика;
∙ оспособљавање за самостално и одговорно доношење одлука које се односе на сопствени развој и



будући живот;
∙ развијање свести о државној и националној припадности, неговање српске традиције и културе, као

и традиције и културе националних мањина;
∙ омогућавање укључивања у процесе европског и међународног повезивања; ∙
развијање свести о значају заштите и очувања природе и животне средине;
∙ усвајање, разумевање и развој основних социјалних и моралних вредности демократски уређеног,

хуманог и толерантног друштва;
∙ уважавање плурализма вредности и омогућавање, подстицање и изградња сопственог система
вредности и вредносних ставова који се темеље на начелима различитости и добробити за све; ∙
развијање код ученика радозналости и отворености за културе традиционалних цркава и верских
заједница, као и етничке и верске толеранције, јачање поверења међу децом и ученицима и
спречавање понашања која нарушавају остваривање права на различитост;

∙ поштовање права деце, људских и грађанских права и основних слобода и развијање способности
за живот у демократски уређеном друштву;

∙ развијање и неговање другарства и пријатељства, усвајање вредности заједничког живота и
подстицање индивидуалне одговорности.

Образовање и васпитање у Шабачкој гимназији оствариће се на основу овог школског
програма.

Овим школским програмом обезбеђује се остваривање плана наставе и учења од првог до
четвртог разреда средњег општег образовања и васпитања, као и потреба ученика и родитеља, школе и
јединице локалне самоуправе. Садржи обавезни и изборни део, као и остале облике образовно васпитног
рада.

Обавезни део плана наставе и учења садржи основне предмете и садржаје који су обавезни
за све ученике од првог до четвртог разреда.

Изборни део плана наставе и учења обухвата изборне предмете и садржаје. Један од обавезних
изборних предмета је Верска настава или Грађанско васпитање, а ученик који се определио за један од
ова два изборна предмета, изборни предмет може да мења једанпут до краја стицања средњег
образовања и васпитања.

Овим школским програмом одређено је трајање и основни облици извођења наставних
програма, фонд часова за сваки предмет, фонд часова за сваки разред, начин и поступак остваривања
прописаних планова наставе и учења, врсте активности у образовно-васпитном раду.

4.1. Начин остваривања принципа, циљева и исхода образовања

Школским програмомШабачке гимназије предвиђена је примена принципа и циљева
образовања:

∙ једнако право и доступност образовања и васпитања без дискриминације и издвајања по
основу пола, социјалне, културне, етничке , религијске или друге припадности, месту боравка,
односно пребивалишта, материјалног или здравственог стања, тешкоћа и сметњи у развоју и
инвалидитета, као и по другим основама;

∙ квалитетно и уравнотежено образовање и васпитање, засновано на тековинама и
достигнућима савремене науке и прилагођено узрасним и личним образовним потребама
ученика;

∙ образовање и васпитање у демократски уређеној и социјално одговорној установи у којој се
негује отвореност, сарадња, толеранција, свест о културној и цивилизацијској повезаности у
свету, посвећеност основним вредностима правде, истине, солидарности, слободе, поштења и
одговорности и у којој је осигурано пуно поштовање права ученика и запослених;



∙ усмереност образовања и васпитања на ученика кроз разноврсне облике наставе, учења и
оцењивања којима се излази у сусрет различитим потребама ученика, развија мотивација за
учење, и подиже квалитет постигнућа;

∙ једнаке могућности за образовање и васпитање, у складу са потребама и интересовањима
ученика.

Начин остваривања принципа и циљева образовања и васпитања:

∙ примарно кроз редовну наставу, додану, допунску, секције, такмичења, пројекте, приредбе,
изложбе, смотре, истраживања...

∙ Принципи и циљеви образовања и васпитања могу се остваривати сарадњом са породицом,
укључивањем родитеља, односно старатеља;

∙ кроз разноврсне облике сарадње са локалном заједницом и широм друштвеном средином,
како би се постигао склад између индивидуалног и друштвеног интереса у образовању и
васпитању;

∙ применом принципа ефикасности, економичности и флексибилности организације ради
постизања што бољег учинка, као и кроз отвореност према педагошким и организационим
иновацијама и њихову примену у свакодневном раду у Школи.

5.0 ПОЛАЗНЕ ОСНОВЕ

∙ Закон о основама система васпитања и образовања

∙ Закон о средњем образовању и васпитању

∙ Закон о основној школи

∙ Важећи наставни планови и програми

∙ Приручник за самовредновање и вредновање рада школе

∙ Извештај о раду школе у претходној школској години

∙ Услови рада Школе

∙ Образовне потребе ученика, родитеља, локалне заједнице

5.1 НАЗИВ, ВРСТА И ТРАЈАЊЕ СВИХ ПРОГРАМА ОБРАЗОВАЊА И
ВАСПИТАЊА



Образовно васпитни процeс у Шабачкој гимназији сe одвија на основу:

- ПРАВИЛНИКА О ПЛАНУ И ПРОГРАМУ НАСТАВЕ И УЧЕЊА ЗА
ГИМНАЗИЈУ („Службени гласник СРС – Просветни гласник”, број 5/90 и
„Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 3/91, 3/92, 17/93, 2/94,
2/95, 8/95, 23/97, 2/02, 5/03, 10/03, 11/04, 18/04, 24/04, 3/05, 11/05, 2/06, 6/06,
12/06, 17/06, 1/08, 8/08, 1/09, 3/09, 10/09, 5/10, 7/11, 4/13, 14/13, 17/13, 18/13,
5/14, 4/15, 18/15, 11/16, 13/16 – исправка, 10/17 – исправка, 12/18, 8/19, 30/19,
4/2020 и 12/2020 – др. пропис
- ПРАВИЛНИКА О ПЛАНУ И ПРОГРАМУ НАСТАВЕ И УЧЕЊА
ГИМНАЗИЈЕ ЗА УЧЕНИКЕ СА ПОСЕБНИМ СПОСОБНОСТИМА ЗА
ФИЛОЛОШКЕ НАУКЕ („Службени гласник РС – Просветни гласник“
бр. 7/2020)
- ПРАВИЛНИКА О ПЛАНУ И ПРОГРАМУ НАСТАВЕ И УЧЕЊА
ГИМНАЗИЈЕ ЗА УЧЕНИКЕ СА ПОСЕБНИМ СПОСОБНОСТИМА ЗА
РАЧУНАРСТВО И ИНФОРМАТИКУ („Службени гласник РС –
Просветни гласник“ бр. 7/2020)

Р.б. Назив програма
(тип школе,

подручје рада)

Врста програма
(смер или тип
гимназије)

Трајање
програма

Језик на
коме се
остварује
програм

1. ГИМНАЗИЈА ДРУШТВЕНО -
ЈЕЗИЧКИ СМЕР

Четири године Српски

2. ГИМНАЗИЈА ПРИРОДНО -
МАТЕМАТИЧК
И СМЕР

Четири године Српски

3. ГИМНАЗИЈА ОПШТИ ТИП Четири године Српски

4. ГИМНАЗИЈА УЧЕНИЦИ СА
ПОСЕБНИМ
СПОСОБНОСТИМ
А ЗА
РАЧУНАРСТВО И
ИНФОРМАТИКУ

Четири године Српски

5. ГИМНАЗИЈА УЧЕНИЦИ СА
ПОСЕБНИМ
СПОСОБНОСТИМ
А ЗА
ФИЛОЛОШКЕ
НАУКЕ

Четири године Српски

ТАБЕЛАРНИ ПРИКАЗ СМЕРОВА
Р.б. Смер Број одељења Број ученика

по смеру

1. 8 226*



ДРУШТВЕНО -ЈЕЗИЧКИ СМЕР

2. ПРИРОДНО
-МАТЕМАТИЧКИ СМЕР

4 119*

3. ОПШТИ ТИП 8 219*

4. УЧЕНИЦИ СА
ПОСЕБНИМ
СПОСОБНОСТИМА ЗА
РАЧУНАРСТВО И
ИНФОРМАТИКУ

4 80*

5. УЧЕНИЦИ СА
ПОСЕБНИМ
СПОСОБНОСТИМА ЗА
ФИЛОЛОШКЕ НАУКЕ

4 88*

УКУПНО 28 732*

* У школској 2020/2021. години
ОБАВЕЗНИ ПРЕДМЕТИ, ИЗБОРНИ ПРОГРАМИ ИМОДУЛИ ПО ОБРАЗОВНИМ
ПРОФИЛИМА И РАЗРЕДИМА
ОПШТИ ТИП - План наставе и учења
ДРУШТВЕНО – ЈЕЗИЧКИ СМЕР – План наставе и учења
ПРИРОДНО –МАТЕМАТИЧКИ СМЕР
Облици образовно-васпитног рада којима се остварују обавезни предмети, изборни
програми и активности
ОБЛИК ОБРАЗОВНО –
ВАСПИТНОГ РАДА

ПРВИ
РАЗРЕД

ДРУГ
И
РАЗР
ЕД

ТРЕЋ
И
РАЗР
ЕД

ЧЕТВР
ТИ
РАЗРЕД

УКУПН
О
ЧАСОВ
А

Час одељенског
старешине/заједнице

37 37 37 33 144

Додатни рад до 30 до 30 до 30 до 30 до 120

Допунски рад до 30 до 30 до 30 до 30 до 120

Припремни и
друштвено-корисни рад*

до 30 до 30 до 30 до 30 до 120

* ако се у току године укаже потреба за њим

ФАКУЛТАТИВНЕ ВАННАСТАВНЕ
АКТИВНОСТИ

ПРВИ
РАЗРЕД

ДРУГИ
РАЗРЕД

ТРЕЋИ
РАЗРЕД

ЧЕТВРТИ
РАЗРЕД

Екскурзије до 3 дана до 3 дана до 3 дана до 5 дана

Слободне активности 30 – 60 часова годишње



Културна и јавна делатност школе 60 часова годишње

Друштвене активности 15 – 30 часова годишње

У школској 2020/2021. години у Шабачкој гимназији изучавали су се следећи изборни програми:

ИЗБОРНИ ПРОГРАМИ РАЗРЕД

Други Трећи Четврти

1 Језик, медији и култура 1 1

2 Здравље и спорт 1 1

3 Уметност и дизајн 1 1

4 Примењене науке 1 1

5 Примењене науке 1 2 2

6 Примењене науке 2 2 2

7 Религије и цивилизације 2 2

8 Савремене технологије 2 2

док се по Правилнику о плану и програму наставе и учења за Гимназије могу изучавати и:

ИЗБОРНИ ПРОГРАМИ РАЗРЕД

Други Трећи Четврти

1 Појединац, гупа и друшзво 1 1

2 Образовање за одрживи развој 1 1 2 2

3 Основи геополитике 2 2

4 Економија и бизнис 2 2

5 Методологија научног истраживања 2 2

УЧЕНИЦИ СА ПОСЕБНИМ СПОСОБНОСТИМА ЗА РАЧУНАРСТВО И
ИНФОРМАТИКУ





УЧЕНИЦИ СА ПОСЕБНИМ СПОСОБНОСТИМА ЗА ФИЛОЛОШКЕ НАУКЕ
6. ОПШТИ ТИП

6.1. ОБАВЕЗНИ ПРЕДМЕТИ

6.1.1 СРПСКИ ЈЕЗИК И КЊИЖЕВНОСТ

Циљ учења српског језика и књижевности је унапређивање језичке и функционалне писмености;
стицање и неговање језичке и књижевне културе; оспособљавање за тумачење и вредновање књижевних
дела; афирмисање и прихватање вредности хуманистичког образовања и васпитања ученика; развијање
личног, националног и културног идентитета, љубави према матерњем језику, традицији и култури
српског народа и других народа и етничких заједница.

ОПШТА ПРЕДМЕТНА КОМПЕТЕНЦИЈА

Ученик има знања из области српског језика и српске и светске књижевности. Влада усменом и писаном
комуникацијом: говори и пише поштујући књижевнојезичку норму, уобличава логи- чан и стилски
складан говорени и писани текст, разуме и критички промишља оно што прочита, има развијен речник.
Чита, доживљава и тумачи књижевно дело; користи читање да боље разуме себе, друге и свет око себе;



прочитао је најважнија књижевна дела из националне и светске културне баштине. Има навику и
потребу да развија говорну и читалачку културу, како ради сопственог усавршавања тако и ради очувања
и богаћења националне културе.

Основни ниво

Говори јасно и течно, поштујући књижевнојезичку норму; има културу слушања туђег излагања.
Саставља једноставнији говорени или писани текст који је логичан, добро структуриран и стилски
складан; користи оба писма (дајући предност ћирилици), влада основним писаним жанровима
потребним за школовање и учешће у друштвеном животу. У различите сврхе чита књижевне и
неуметничке текстове средње тежине, разуме књижевни и неуметнички текст средње сложености и
критички промишља једноставнији књижевни и неуметнички текст.

Има основна знања о језику уопште; разликује књижевни српски језик од дијалекта и има потребу да
учи, чува и негује књижевни језик. Има основна знања о гласовима, речима и реченицама српског језика
и зна да примени одређена граматичка правила у говору и писању. Има развијен речник, у складу са
средњим нивоом образовања, а речи употребљава у складу са приликом.

Познаје ауторе дела из обавезног школског програма и локализује их у контекст стваралачког опуса и у
књижевноисторијски контекст. Наводи основне књижевноисторијске и поетичке одлике стилских епоха,
праваца и формација у развоју српске и светске књижевности и повезује их са делима и писцима из
обавезне лектире школског програма. Уочава и примерима аргументује основне поетичке, језичке,
естетске и структурне особине књижевних дела из обавезне школске лектире. Формира читалачке
навике и знања схватајући значај читања за сопствени духовни развој.

Средњи ниво
Говори пред аудиторијумом о темама из области језика, књижевности и културе; саставља сложенији
говорени или писани текст, прецизно износећи идеје; у различите сврхе чита теже књижевне и
неуметничке текстове и има изграђен читалачки укус својствен образованом човеку; разуме и критички
промишља сложенији књижевни и неуметнички текст.

Има шира знања о језику уопште и основна знања о језицима у свету. Зна основне особине дијалеката
српског језика и смешта развој књижевног језика код Срба у друштвени, историјски и културни
контекст. Има шира знања о гласовима, речима и реченицама српског језика и та знања уме да примени
у говору и писању. Има богат речник и види језик као низ могућности које му служе да се прецизно
изрази. Тумачи кључне чиниоце структуре књижевног текста као и његове тематске, идејне, поетичке,
стилске, језичке, композиционе и жанровске особине. Познаје књижевне термине и адекватно их
примењује у тумачењу књижевних дела предвиђених програмом. Самостално уочава и анализира
проблеме у књижевном делу и уме да аргументује своје ставове на основу примарног текста. Користи
препоручену и ширу, секундарну литературу у тумачењу књижевних дела предвиђених програмом.

Напредни ниво

Дискутује о сложеним темама из језика, књижевности и културе које су предвиђене градивом; има
развијене говорничке вештине; пише стручни текст на теме из језика и књижевности; продубљено
критички промишља сложенији књижевни и неуметнички текст, укључујући и ауторове стилске
поступке; изграђује свест о себи као читаоцу.

Има детаљнија знања о језику уопште, као и о граматици српског језика. Има основна знања о
речницима и структури речничког чланка.

Критички чита, тумачи и вреднује сложенија књижевна дела из обавезног школског програма, као и
додатна (изборна). Користи више метода, гледишта и компаративни приступ у тумачењу књижевног
текста. Свој суд о књижевном делу аргументовано износи стално имајући на уму примарни текст, као и
друге текстове, анализирајући и поредећи њихове поетичке, естетске, структурне и лингвистичке
одлике, укључујући и сложеније стилске поступке. Шири читалачка знања и примењује стратегије
читања које су усаглашене са типом књижевног дела и са читалачким циљевима (доживљај,
истраживање, стваралаштво).



СПЕЦИФИЧНА ПРЕДМЕТНА КОМПЕТЕНЦИЈА: Језик

Основни ниво

Има основна знања о томе шта је језик уопште и које функције има; поштује свој језик и поштује друге
језике. Зна основне податке о дијалектима српског језика и о дијалекатској основи књижевног језика;
подједнако цени екавски и ијекавски изговор као равноправне изговоре српског књижевног језика; има
основна знања о развоју књижевног језика, писма и правописа код Срба. Има основна знања о гласовима
српског језика; познаје врсте и подврсте речи, примењује језичку норму у вези са облицима речи и у
вези са њиховим грађењем; правилно склапа реченицу и уме да анализира реченице грађене по
основним моделима. Има основна знања о значењу речи; познаје најважније речнике српског језика и
уме да се њима користи. Уме да износи властите ставове говорећи јасно и течно, поштујући
књижевнојезичку норму и правила учти- вости; има културу слушања туђег излагања. Овладао је
складним писањем једноставнијих форми и основних жанрова (писмо, биографија, молба, жалба, захтев,
ПП презентација и сл.), користећи компетентно оба писма, дајући предност ћирилици и
примењујући основна правила језичке норме. На крају школовања саставља матурски рад поштујући
правила израде стручног рада.

Средњи ниво

Има шира знања о језику уопште и основна знања о језицима у свету, њиховој међусобној сродности и
типовима. Зна основне особине дијалеката српског језика и основна правила екавског и ијекавског
изговора. Има шира знања о гласовима српског језика; зна правила о наглашавању речи и разликује
књижевни од некњи- жевног акцента; има шира знања о врстама и подврстама речи, њиховим облицима
и начинима њиховог грађења; познаје врсте реченица и анализира реченице грађене по различитим
моделима. Има богат речник и уме да употреби одговарајућу реч у складу са приликом; усмерен је ка
богаћењу сопственог речника. Изражајно чита и негује сопствени говор. Саставља сложеније писане
текстове о различитим темама поштујући језичку норму. Користи стручну литературу и пише складно
извештај и реферат.

Напредни ниво

Има детаљнија знања о језику уопште и детаљнија знања о граматици српског језика (акцентима,
саставу речи, значењу падежа и глаголских облика, структури реченице); познаје структуру речничког
чланка. Говори о одабраним темама као вешт говорник; пажљиво слуша и процењује вербалну и
невербалну реакцију свог саговорника и томе прилагођава свој говор. Складно пише есеј, стручни текст
и новински чланак доследно примењујући књижевнојезичку норму.

СПЕЦИФИЧНА ПРЕДМЕТНА КОМПЕТЕНЦИЈА: Књижевност

Основни ниво

Редовно чита књижевна дела из обавезног школског програма, зна значајне представнике и дела из
светске и српске књижевности. Укратко описује своја осећања и доживљај књижевног или другог
уметничког дела. Уочава и наводи основне поетичке, естетске и структурне особине књижевног и
неуметничког текста погодног за обраду градива из језика и књижевности; уме да их именује и
илуструје. Разуме књижевни и неуметнички текст: препознаје њихову сврху, издваја главне идеје текста;
прати развој одређене идеје у тексту; наводи примере из текста и цитира део/ делове да би анализирао
текст или поткрепио сопствену аргументацију; резимира и парафразира делове текста и текст у целини.
Издвојене проблеме анализира у основним слојевима значења. Основне књижевне термине доводи у
функционалну везу са примерима из књижевног текста. Разуме зашто је читање важно за формирање и
унапређивање своје личности, богаћење лексичког фонда. Развија своје читалачке способности. Разуме



значај књижевности за формирање језичког, литерарног, културног и националног идентитета. Схвата
значај очувања књижевне баштине и књижевне културе.

Средњи ниво

Тумачи књижевна дела из обавезног школског програма и поседује основна знања о
књижевноисторијском и поетичком контексту који та дела одређује. Самостално уочава и анализира
значењске и стилске аспекте књижевног дела и уме да аргументује своје ставове на основу примарног
текста. Разуме и описује функцију језика у стваралачком процесу. У тумачењу књижевног дела
примењује адекватне методе и гледишта усклађена са методологијом науке о књижевности. Познаје
књижевнонаучне, естетске и лингвистичке чињенице и уважава их приликом обраде појединачних дела,
стилских епоха и праваца у развоју српске и светске књижевности. На истраживачки и стваралачки
начин стиче знања и читалачке вештине, који су у функцији проучавања различитих књижевних дела и
жанрова и развијања литерарног, језичког, културног и националног идентитета. Има изграђене
читалачке навике и читалачки укус својствен културном и образованом човеку. Примењује сложене
стратегије читања. Мења аналитичке приступе за које оцени да нису сврсисходни. Процењује колико
одређене структурне, језичке, стилске и значењске одлике текста утичу на његово разумевање.

Напредни ниво

Анализира поетичке, естетске и структурне одлике књижевног текста. Поуздано позиционира књижевни
текст у књижевнотеоријски и књижевноисторијски контекст. Примењује одговарајуће поступке
тумачења адекватне књижевном делу и њима сагласну терминологију. Користи више метода и гледишта
и компаративни приступ да употпуни своје разумевање и критички суд о књижевном делу. Самостално
уочава и тумачи проблеме у књижевном делу и своје ставове уме да аргументује на основу примарног
текста и литерарно-филолошког контекста. Критички повезује примарни текст са самостално изабраном
секундарном литературом. Самостално одабира дела за читање према одређеном критеријуму, даје
предлоге за читање и образлаже их. Познаје и примењује начине/стратегије читања усаглашене са типом
текста (књижевним и неуметничким) и са жанром књижевног дела. Разуме улогу читања у сопственом
развоју, али и у развоју друштва. Има развијену, критичку свест о својим читалачким способностима.

6.1.1.1 ПРВИ РАЗРЕД

Разред Први

Годишњи фонд часова 148 часова
ИСХОДИ

По завршетку првог разреда ученик ће бити у стању да:
ОБЛАСТ/ТЕМА САДРЖАЈИ

– разуме језик као систем и разликује његове функције; –
препозна особине књижевних језика пре реформе Вука
Караџића; – разликује глас, фонему и графему;
– класификује гласове према основним
критеријумима; – одреди границу слога у типичним
случајевима;
– препозна гласовне алтернације и примени нормативна
решења у вези с њима;

– примени основна правила акценатске норме;
– објасни појам и значај књижевности као уметности речи и
утврди њене сличности/разлике у односу на друге уметности
и области културе;

– тумачи књижевно дело са разумевањем његових жанровских
карактеристика и књижевноисторијског контекста, користећи у
анализи структурне и стилистичке елементе дела и
употребљавају ћи секундарне изворе;

– истражи и објасни стваралачку улогу мита у књижевности; –
вреднује одлике античког епа, библијског стила и представе
света;

ЈЕЗИК Општи појмови о језику.Место језика у људском животу. Својства
језика и његове функције. Језик и комуникација. Основне науке које се
баве језиком. Историја књижевних језика код Срба. Почеци словенске
писмености и стварање старословенског језика (Црноризац Храбар,
Слово о писменима – одломак). Књижевни језици код Срба до 19. века:
српскословенски језик (Запис Глигорија дијака уМирослављевом
јеванђељу), рускословенски језик, славеносрпски језик.
Раслојавање језика. Дијалекти српског језика (основни појмови).
Екавскии ијекавски изговор. Дијалекти и књижевни језик.
Фонетика (са фонологијом и морфологијом). Изговор гласова и улога
говорних органа. Подела гласова српског језика (по начину творбе). Фоно
лошки систем српског књижевног језика. Слог и подела речи на слогове
(фонетска и семантичка граница слога). Гласовне алтернације
(асимилацијаи сажимање самогласника, покретни вокали, промена о у е,
превој вокала); писање сугласника ј и х.
Прозодија. Акценатски систем српског књижевног језика. Основна
правилао распореду акцената и постакценатских дужина. Проклитике и
енклитике.



– повеже знања из историје и историје уметности старог века
(сумерско-вавилонскe, хебрејскe, хеленскe) са књижевним
ствара лаштвом тог раздобља;

– поткрепљује примерима основне одлике народне
књижевности (класификација, варијантност,
формулативност);

– анализира композиционе и стилистичке одлике народне бајке
и вреднује поруке у односу на властито читалачко и
интермедијално искуство;

– препозна одлике средњовековне књижевности и испита њен
значај за српску културу;

– образложи на примерима важност свеукупног културног
заокрета који се догодио у епохи хуманизма и ренесансе;

– наведе главне мотиве, тематику и стилске одлике
репрезентатив них књижевних дела хуманизма и ренесансе
и покаже разлике и сличности у односу на античку и
средњовековну књижевност/ културу;

– примени одговарајућа правописна правила;
– правилно попуни различите формуларе и обрасце;

Књижевност као уметност речи
Појам и врсте уметности.Књижевност и друге уметности. Смисао и
значај књижевности као уметности речи.
Читање и проучавање књижевности
Књижевни родови и врсте Књижевна
дела за обраду
– Лирска поезија XX и XXI века (три песме по избору наставника и
ученика); – Бановић Страхиња, народна епска песма;
– Лаза Лазаревић: Први пут с оцем на јутрење;
– Антон Павлович Чехов: Туга;
– Добрило Ненадић: Доротеј
– Борислав Пекић: „Време чуда” („Чудо у Јабнелу”)
– Иво Андрић: О причи и причању (Говор Иве Андрића у Стокхолму
прили ком примања Нобелове награде).

Књижевност старог века
Књижевна дела за обраду
– Еп о Гилгамешу;

– састави текст примењујући различите облике књижевноуметнич ког стила;
– правилно распореди грађу при писању састава;
– препозна некњижевни акценат и облик речи у свакодневној кому никацији и у говору
јунака у драмским уметничким формама, а потом га исправља у сопственом говору;
– чита с разумевањем књижевне и остале типове текстова.

КЊИЖЕВНО

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

Кључни појмови садржаја: књижевност старог века, народна књижевност, средњовековна књижевност,
књижевност хуманизма иренесансе, историја језика, фонетика са фонологијом.

ВЕЗА ОБРАЗОВНИХ СТАНДАРДА И ИСХОДА ПРОГРАМА НАСТАВЕ И УЧЕЊА
Стандарди образовних постигнућа достижу се на крају општег средњег образовања. Исти стандард



(или његов део) активираће се више пута током школске године, односно до краја средњег образовања, сваки
пут уз другу наставну јединицу. Такво поступање оси- гурава досезање све вишег и вишег нивоа
појединачних ученичких постигнућа, а ученичка знања, вештине и способности се непрестано сагледавају из
нових углова, утврђују, проширују и систематизују.

С обзиром на сложеност предмета Српски језик и књижевност и области унутар предмета, неопходно је
поступно остваривати све стандарде кроз све четири године средњошколског образовања, али поједини
стандарди се могу видети и као конкретније повезани са одређеним исходом.

ИСХОДИ
По завршетку разреда ученик ће бити у стању да:

СТАНДАРДИ

– разуме језик као систем и разликује његове функције; 2CJK.1.1.1. Има основна знања о језику уопште (шта је језик, које функције има); поштује
свој језик и поштује другејезике; препознаје стереотипне ставове према језику. Разуме
појам текста; разликује делове текста (увод, главни део, завршетак); препознаје врсте
текстова (облике дискурса); има основна знања из социолингвистике: познаје појмове
једнојезичности и вишејезичности (и зна одговарајуће језичке прилике у Србији); разуме
појам језичке варијативно-сти и препознаје основне варијетете.
2CJK.2.1.1. Има шира знања о језику уопште (која су битна својства језика); препознаје
јединице и појаве које припадају различитим језичким нивоима/подсистемима; има
основна знања о писму уопште; има основна знања о правопису уопште (етимолошки –
фонолошки правопис; граматичка – логичка интерпункција; графема – слово);
имаосновна знања о језицима у свету (језичка сродност, језички типови, језичке
универзалије). Разуме основне прин- ципе вођења дијалога; разуме појам говорног чина;
разуме појам деиксе. Познаје одлике варијетета српског језика насталих на основу
медијума и оних који су условљени социјално и функционално.
2CJK.3.1.1. Разуме да постоји тесна веза између језика и мишљења; јасан му је појам
категоризације; познаје конверзационе максиме (квалитета, квантитета, релевантности и
начина); разуме појам информативне актуализацијереченице и зна како се она постиже;
јасан му је појам текстуалне кохезије.

– препозна особине књижевних језика пре реформе
Вука Караџића;

2CJK.1.1.2. Разликује књижевни (стандардни) језик од дијалекта; зна основне податке о
дијалектима српског језика;има правилан став према свом дијалекту и другим
дијалектима српског језика и према оба изговора српског књи- жевног језика (поштује
свој и друге дијалекте српског језика и има потребу да чува свој дијалекат; подједнако
цениоба изговора српског књижевног језика – екавски и (и)јекавски); има потребу да учи,
чува и негује књижевни језик; познаје најважније граматике и нормативне приручнике и
уме да се њима користи; зна основне податке о месту српског језика међу другим
индоевропским и словенским језицима; има основна знања о развоју књижевног
језика,писма и правописа код Срба.
2CJK.2.1.2. Зна основне особине дијалеката српског језика; зна основна правила екавског
и (и)јекавског изговора; у једноставнијим случајевима пребацује (и)јекавску реч у
екавски лик и обрнуто. Смешта развој књижевног језика кодСрба у друштвени,
историјски и културни контекст.

– разликује глас, фонему и графему;
– класификује гласове према основним критеријуми-ма;
– одреди границу слога у типичним случајевима;
– препозна гласовне алтернације и примени норматив-на решења у
вези с њима;

– примени основна правила акценатске норме;

2CJK.1.1.3. Разликује правилан од неправилног изговора гласа; зна основну поделу
гласова; има основна знања увези са слогом и примењује их у растављању речи на
крају реда; зна основна правила акценатске норме и уочава евентуалне разлике између
свог и књижевног акцента.
2CJK.2.1.3. Познаје говорне органе и начин на који се гласови производе; зна да дели
гласове по свим критерију- мима; разуме појам фонеме; зна сва правила акценатске норме
и уме да прочита правилно акцентовану реч; зна меха-низме фонолошки условљених
гласовних промена (једначења сугласника по звучности и по месту творбе, сажимањеи
асимилацију вокала и губљење сугласника).

2CJK.3.1.2. При подели речи на слогове позива се на правила; акцентује једноставније примере.

– објасни појам и значај књижевности као уметности речи и утврди њене
сличности/разлике у односу надруге уметности и области културе;

2СЈК.1.2.5. Уочава основне особине књижевности као дискурса и разликује га у односу на
остале друштвене дискурсе. 2СЈК.2.2.3. Разликује методе унутрашњег и спољашњег
приступа у интерпретацији књижевноуметничког и књижев-нонаучног дела и адекватно их
примењује приликом разумевања и тумачења ових врста дела.
2СЈК.3.2.1. Чита, доживљава и самостално тумачи књижевноуметничка и
књижевнонаучна делаиз обавезног школског програма, као и додатне (изборне) и
факултативне књижевноуметничке и књижевнонаучне текстове; токоминтерпретације
поуздано користи стечена знања о стваралачком опусу аутора и књижевноисторијском
контексту. 2СЈК.3.2.3. У процесу тумачења књижевноуметничког и књижевнонаучног
дела, одабира, примењује и комбинујеадекватне методе унутрашњег и спољашњег
приступа.

– тумачи књижевно дело са разумевањем његових жанровских
карактеристика и књижевноисторијскогконтекста; у тумачењу се
користи структурним
и стилистичким елементима дела и употребљавасекундарне изворе;

2СЈК.1.2.4. Уочава и примерима аргументује основне поетичке, језичке,
естетске и структурне особине књижевнихдела из обавезне школске лектире.
2СЈК.1.2.6. Наводи основне књижевноисторијске и поетичке одлике стилских
епоха, праваца и формација у развојусрпске исветске књижевности и повезује их
са делима и писцима из обавезне лектире школског програма.
2СЈК.1.2.8. Користи препоручену секундарну литературу (књижевноисторијску,
критичку, аутопоетичку, теоријску) идоводи је у везу са књижевним текстовима
предвиђеним програмом.
2СЈК.1.2.9. На основу дела српске и светске књижевности формира читалачке навике и
знања; схвата улогу читања утумачењу књижевног дела и у изграђивању језичког,
литерарног, културног и националног идентитета.
2СЈК.2.2.4. Уочава и образлаже поетичке, језичке, естетске и структурне особине
књижевноуметничких и књижев- нонаучних дела у оквиру школске лектире; процењује да
ли је сложенији књижевнонаучни текст (аутобиографија, биографија, мемоари, дневник,
писмо, путопис...) добро структуриран и кохерентан, да ли су идеје изложене јасно
ипрецизно; уочава стилске поступке у књижевноуметничком и књижевнонаучном тексту;
процењује колико одређене одлике текста утичу на његово разумевање и доприносе
тумачењу значења текста. 2СЈК.2.2.6. Приликом тумачења књижевноуметничких и
књижевнонаучних дела из школског програма примењујезнања о основним
књижевноисторијским и поетичким одликама стилских епоха, праваца и формација у
развоју српске и светске књижевности. 2СЈК.2.2.8. Активно користи препоручену и ширу,
секундарну литературу



(књижевноисторијску, критичку, аутопое-тичку, теоријску) у тумачењу
књижевноуметничких и књижевнонаучних дела предвиђених програмом.
2СЈК.3.2.4. Уочава и тумачи поетичке, језичке, естетске и структурне особине
књижевноуметничких и књижевно-научних текстова у оквиру школске лектире и изван
школског програма; процењује и пореди стилске поступке у наведеним врстама
текстова. 2СЈК.3.2.6. Приликом тумачења и вредновања књижевноуметничких и
књижевнонаучних дела примењује и упоређује књижевноисторијске и поетичке
одлике стилских епоха, праваца и формација у развоју српске и светскекњижевности.
2СЈК.3.2.8. У тумачењу књижевног дела критички користи препоручену и самостално
изабрану секундарну литера-туру (књижевноисторијску, критичку, аутопоетичку,
теоријску).

– истражи и објасни стваралачку улогу мита у књижевности, упозна и
вреднује одлике античког епа;библијског стила и представе света;

2СЈК.1.2.2. Познаје књижевнотеоријску терминологију и доводи је у функционалну
везу са примерима из књижев-них и неуметничких текстова предвиђених програмом.
2СЈК.1.2.7. Анализира издвојене проблеме у књижевном делу и уме да их аргументује
примарним текстом.

– повеже знања из историје и историје уметности старог века
(сумерско вавилонској, хебрејској, хелен-ској) са књижевним
стваралаштвом тог раздобља;

2СЈК.1.2.1. Познаје ауторе дела из обавезног школског програма и локализује их у
контекст стваралачког опуса икњижевноисторијски контекст.
2СЈК.1.2.9. На основу дела српске и светске књижевности формира читалачке навике и
знања; схвата улогу читања утумачењу књижевног дела и у изграђивању језичког,
литерарног, културног и националног идентитета.
2СЈК.2.2.1. Интерпретира књижевни текст увидом у његове интеграционе
чиниоце (доживљајни контекст, темат-ско-мотивски слој, композиција, ликови,
форме приповедања, идејни слој, језичко-стилски аспекти...).

– поткрепљује примерима основне одлике народне
књижевности (класификација, варијантност,
формулативност);

2СЈК.1.2.6. Наводи основне књижевноисторијске и поетичке одлике стилских
епоха, праваца и формација у развојусрпске и светске књижевности и повезује их
са делима и писцима из обавезне лектире школског програма.
2СЈК.2.2.6. Приликом тумачења књижевноуметничких и књижевнонаучних дела из
школског програма примењујезнања о основним књижевноисторијским и поетичким
одликама стилских епоха, праваца и формација у развоју српске и светске књижевности.

– анализира композиционе и стилистичке одлике народне бајке и
вреднује поруке у односу на властиточиталачко и интермедијално
искуство;

2СЈК.2.2.1. Интерпретира књижевни текст увидом у његове интеграционе
чиниоце (доживљајни контекст, темат-ско-мотивски слој, композиција, ликови,
форме приповедања, идејни слој, језичко-стилски аспекти...).
2СЈК.3.2.6. Приликом тумачења и вредновања књижевноуметничких и
књижевнонаучних дела примењује и упоређује књижевноисторијске и поетичке
одлике стилских епоха, праваца и формација у развоју српске и светскекњижевности.

– препозна одлике средњовековне књижевности ииспита њен
значај за српску културу;

2СЈК.1.2.6. Наводи основне књижевноисторијске и поетичке одлике стилских
епоха, праваца и формација у развојусрпске и светске књижевности и повезује их
са делима и писцима из обавезне лектире школског програма.
2СЈК.1.2.7. Анализира издвојене проблеме у књижевном делу и уме да их аргументује
примарним текстом. 2СЈК.2.2.6. Приликом тумачења књижевноуметничких и
књижевнонаучних дела из школског програма примењујезнања о основним
књижевноисторијским и поетичким одликама стилских епоха, праваца и формација у
развоју српске и светске књижевности.
2СЈК.2.2.9. На основу дела српске и светске књижевности развија читалачке вештине,
способности и знања од зна- чаја за тумачење и вредновање различитих
књижевноуметничких и књижевнонаучних дела и за развијање језичког, литерарног,
културног и националног идентитета; има изграђен читалачки укус својствен културном и
образованомчовеку.
2СЈК.3.2.4. Уочава и тумачи поетичке, језичке, естетске и структурне особине
књижевноуметничких и књижевно-научних текстова у оквиру школске лектире и
изван школског програма; процењује и пореди стилске поступке у наведеним врстама
текстова.

– препозна особине књижевних језика пре реформеВука Караџића; 2CJK.1.1.2. Разликује књижевни (стандардни) језик од дијалекта; зна основне податке о
дијалектима српског језика;има правилан став према свом дијалекту и другим
дијалектима српског језика и према оба изговора српског књи- жевног језика (поштује
свој и друге дијалекте српског језика и има потребу да чува свој дијалекат; подједнако
цениоба изговора српског књижевног језика – екавски и (и)јекавски); има потребу да учи,
чува и негује књижевни језик; познаје најважније граматике и нормативне приручнике и
уме да се њима користи; зна основне податке о месту српског језика међу другим
индоевропским и словенским језицима; има основна знања о развоју књижевног
језика,писма и правописа код Срба.
2CJK.2.1.2. Зна основне особине дијалеката српског језика; зна основна правила екавског
и (и)јекавског изговора; у једноставнијим случајевима пребацује (и)јекавску реч у
екавски лик и обрнуто. Смешта развој књижевног језика кодСрба у друштвени,
историјски и културни контекст.

– разликује глас, фонему и графему;
– класификује гласове према основним критеријуми-ма;
– одреди границу слога у типичним случајевима;
– препозна гласовне алтернације и примени норматив-на решења у
вези с њима;

– примени основна правила акценатске норме;

2CJK.1.1.3. Разликује правилан од неправилног изговора гласа; зна основну поделу
гласова; има основна знања увези са слогом и примењује их у растављању речи на
крају реда; зна основна правила акценатске норме и уочава евентуалне разлике између
свог и књижевног акцента.
2CJK.2.1.3. Познаје говорне органе и начин на који се гласови производе; зна да дели
гласове по свим критерију- мима; разуме појам фонеме; зна сва правила акценатске норме
и уме да прочита правилно акцентовану реч; зна меха-низме фонолошки условљених
гласовних промена (једначења сугласника по звучности и по месту творбе, сажимањеи
асимилацију вокала и губљење сугласника).

2CJK.3.1.2. При подели речи на слогове позива се на правила; акцентује једноставније примере.

– објасни појам и значај књижевности као уметности речи и утврди њене
сличности/разлике у односу надруге уметности и области културе;

2СЈК.1.2.5. Уочава основне особине књижевности као дискурса и разликује га у односу на
остале друштвене дискурсе. 2СЈК.2.2.3. Разликује методе унутрашњег и спољашњег
приступа у интерпретацији књижевноуметничког и књижев-нонаучног дела и адекватно их
примењује приликом разумевања и тумачења ових врста дела.
2СЈК.3.2.1. Чита, доживљава и самостално тумачи књижевноуметничка и
књижевнонаучна делаиз обавезног школског програма, као и додатне (изборне) и
факултативне књижевноуметничке и књижевнонаучне текстове; токоминтерпретације
поуздано користи стечена знања о стваралачком опусу аутора и књижевноисторијском



контексту. 2СЈК.3.2.3. У процесу тумачења књижевноуметничког и књижевнонаучног
дела, одабира, примењује и комбинујеадекватне методе унутрашњег и спољашњег
приступа.

– тумачи књижевно дело са разумевањем његових жанровских
карактеристика и књижевноисторијскогконтекста; у тумачењу се
користи структурним

2СЈК.1.2.4. Уочава и примерима аргументује основне поетичке, језичке,
естетске и структурне особине књижевнихдела из обавезне школске лектире.
2СЈК.1.2.6. Наводи основне књижевноисторијске и поетичке одлике стилских епоха,

и стилистичким елементима дела и употребљавасекундарне изворе; праваца и формација у развојусрпске исветске књижевности и повезује их са
делима и писцима из обавезне лектире школског програма.
2СЈК.1.2.8. Користи препоручену секундарну литературу (књижевноисторијску,
критичку, аутопоетичку, теоријску) идоводи је у везу са књижевним текстовима
предвиђеним програмом.
2СЈК.1.2.9. На основу дела српске и светске књижевности формира читалачке навике и
знања; схвата улогу читања утумачењу књижевног дела и у изграђивању језичког,
литерарног, културног и националног идентитета.
2СЈК.2.2.4. Уочава и образлаже поетичке, језичке, естетске и структурне особине
књижевноуметничких и књижев- нонаучних дела у оквиру школске лектире; процењује да
ли је сложенији књижевнонаучни текст (аутобиографија, биографија, мемоари, дневник,
писмо, путопис...) добро структуриран и кохерентан, да ли су идеје изложене јасно
ипрецизно; уочава стилске поступке у књижевноуметничком и књижевнонаучном тексту;
процењује колико одређене одлике текста утичу на његово разумевање и доприносе
тумачењу значења текста. 2СЈК.2.2.6. Приликом тумачења књижевноуметничких и
књижевнонаучних дела из школског програма примењујезнања о основним
књижевноисторијским и поетичким одликама стилских епоха, праваца и формација у
развоју српске и светске књижевности. 2СЈК.2.2.8. Активно користи препоручену и ширу,
секундарну литературу
(књижевноисторијску, критичку, аутопое-тичку, теоријску) у тумачењу
књижевноуметничких и књижевнонаучних дела предвиђених програмом.
2СЈК.3.2.4. Уочава и тумачи поетичке, језичке, естетске и структурне особине
књижевноуметничких и књижевно-научних текстова у оквиру школске лектире и изван
школског програма; процењује и пореди стилске поступке у наведеним врстама
текстова. 2СЈК.3.2.6. Приликом тумачења и вредновања књижевноуметничких и
књижевнонаучних дела примењује и упоређује књижевноисторијске и поетичке
одлике стилских епоха, праваца и формација у развоју српске и светскекњижевности.
2СЈК.3.2.8. У тумачењу књижевног дела критички користи препоручену и самостално
изабрану секундарну литера-туру (књижевноисторијску, критичку, аутопоетичку,
теоријску).

– истражи и објасни стваралачку улогу мита у књи- жевности, упозна и
вреднује одлике античког епа;библијског стила и представе света;

2СЈК.1.2.2. Познаје књижевнотеоријску терминологију и доводи је у функционалну
везу са примерима из књижев-них и неуметничких текстова предвиђених програмом.
2СЈК.1.2.7. Анализира издвојене проблеме у књижевном делу и уме да их аргументује
примарним текстом.

– повеже знања из историје и историје уметности старог века
(сумерско вавилонској, хебрејској, хелен-ској) са књижевним
стваралаштвом тог раздобља;

2СЈК.1.2.1. Познаје ауторе дела из обавезног школског програма и локализује их у
контекст стваралачког опуса икњижевноисторијски контекст.
2СЈК.1.2.9. На основу дела српске и светске књижевности формира читалачке навике и
знања; схвата улогу читања утумачењу књижевног дела и у изграђивању језичког,
литерарног, културног и националног идентитета.
2СЈК.2.2.1. Интерпретира књижевни текст увидом у његове интеграционе
чиниоце (доживљајни контекст, темат-ско-мотивски слој, композиција, ликови,
форме приповедања, идејни слој, језичко-стилски аспекти...).

– поткрепљује примерима основне одлике народне
књижевности (класификација, варијантност,
форму-лативност);

2СЈК.1.2.6. Наводи основне књижевноисторијске и поетичке одлике стилских
епоха, праваца и формација у развојусрпске и светске књижевности и повезује их
са делима и писцима из обавезне лектире школског програма.
2СЈК.2.2.6. Приликом тумачења књижевноуметничких и књижевнонаучних дела из
школског програма примењујезнања о основним књижевноисторијским и поетичким
одликама стилских епоха, праваца и формација у развоју српске и светске књижевности.

– анализира композиционе и стилистичке одлике народне бајке и
вреднује поруке у односу на властиточиталачко и интермедијално
искуство;

2СЈК.2.2.1. Интерпретира књижевни текст увидом у његове интеграционе
чиниоце (доживљајни контекст, темат-ско-мотивски слој, композиција, ликови,
форме приповедања, идејни слој, језичко-стилски аспекти...).
2СЈК.3.2.6. Приликом тумачења и вредновања књижевноуметничких и
књижевнонаучних дела примењује и упоређује књижевноисторијске и поетичке одлике
стилских епоха, праваца и формација у развоју српске и светскекњижевности.

– препозна одлике средњовековне књижевности ииспита њен
значај за српску културу;

2СЈК.1.2.6. Наводи основне књижевноисторијске и поетичке одлике стилских
епоха, праваца и формација у развојусрпске и светске књижевности и повезује их
са делима и писцима из обавезне лектире школског програма.
2СЈК.1.2.7. Анализира издвојене проблеме у књижевном делу и уме да их аргументује
примарним текстом. 2СЈК.2.2.6. Приликом тумачења књижевноуметничких и
књижевнонаучних дела из школског програма примењујезнања о основним
књижевноисторијским и поетичким одликама стилских епоха, праваца и формација у
развоју српске и светске књижевности.
2СЈК.2.2.9. На основу дела српске и светске књижевности развија читалачке вештине,
способности и знања од зна- чаја за тумачење и вредновање различитих
књижевноуметничких и књижевнонаучних дела и за развијање језичког, литерарног,
културног и националног идентитета; има изграђен читалачки укус својствен културном и
образованомчовеку.
2СЈК.3.2.4. Уочава и тумачи поетичке, језичке, естетске и структурне особине
књижевноуметничких и књижевно-научних текстова у оквиру школске лектире и
изван школског програма; процењује и пореди стилске поступке у наведеним врстама
текстова.

ОСТВАРИВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊАОБЛАСТ: ЈЕЗИК



Програм за први разред гимназије у области Језик организован је у пет области/тема и усклађен са
исходима учења за овај разред (а према описима стандарда ученичких постигнућа). Програмом се предвиђа
проширивање знања из области обрађених у основној школи, али и увођење нових појмова.

Општи појмови о језику. У оквиру ове теме ученици треба да стекну основна знања о језику као
друштвеној појави и језику као систему знакова. Ова општа знања, поред своје општеобразовне вредности и
значаја за олакшавање и побољшавање наставе српског језика, треба да послуже и лакшем савладавању
градиваиз страних језика.

Историја књижевних језика код Срба. У оквиру ове теме наставу језика треба функционално
повезати са наставом књижевности. На пример, текстове Слово о писменима Црнорисца Храбра и
Запис Глигорија дијака у Мирослављевом јеванђељу треба повезати са текстовима средњовековне
књижевности.

Раслојавање језика. Основне одлике дијалеката српског језика треба повезати са одговарајућим
књижевним делима и/или филмским остварењима (нпр., за илустрацију призренско-тимоч- ког дијалекта могу
се узети одломци из одговарајућег књижевног дела, инсерти из филма и сл.). Нарочито је потребно нагласити да
су екавски и ијекавски изговор равноправни изговори српског књижевног језика. И у овом случају је потребно
упутити на књи- жевна дела која су писана екавским/ијекавским изговором (нпр. у Диоби Јакшића некада се
јавља облик бијела, а некад б’јела, а такви примери се могу повезати и са питањима слога/стиха, и са
питањима рефлекса јата).

Фонетика (са фонологијом и морфологијом). Опис артикулацији гласова у српском језику треба поредити
са изговором гласова у страном језику познатом ученицима (нпр. назални гласови у српском и француском,
лабијализовани вокали у српском и немач-ком и сл.). Такође, ученицима треба скренути пажњу на важност
правилне артикулације гласова у говору. С обзиром на то да су ученици основна знања о већини гласовних
алтернација већ стекли на основношколском нивоу, нарочиту пажњу треба посветити нормативним решењима,
и то у оним случајевима где се најчешће греши. На пример: предшколски, претчас, одељење, изузеци, тачки,
гледалаца и сл.

Прозодија. Знања о акценатском систему српског језика треба да буду применљива, тј. треба да допринесу
да ученици боље и потпуније усвоје књижевнојезичку норму и да побољшају своје изражајне способности. У
срединама где се не говори књижевним језиком треба оспособљавати ученике за примену правила о
контрастирању акценатског система. На пример, у косовско-ресавскојзони краткосилазни акценти се преносе на
претходни слог и мења- ју квалитет (ливада, мотика, субота и сл.); на месту где је у дија- лекту дугосилазни
акценат, у књижевном језику се акценат помера на претходни слог мењајући и квантитет и квалитет, а на месту
где је у дијалекту био дугосилазни акценат, у књижевном језику остаје неакцентована дужина (девојка, војник,
кромпир и сл.).

ОБЛАСТ: КЊИЖЕВНОСТ

Програм за први разред гимназије у сегменту Књижевност организован је у седам области/тема и усклађен
с исходима учењаза овај разред (а према описима стандарда ученичких постигнућа).

Књижевност као уметност речи. У оквиру ове теме ученици ће се упознати са појмом и врстама
уметности, спознаће књижевност као уметности речи и моћи ће да је упореде са другим уметностима.
Препорука је да се упореде различита средства изражавања (реч, тон, звук, облик...).

Читање и проучавање књижевности. Ова тема треба да повеже ученицима познати приступ књижевном
делу са наукама о књижевности. Могуће теме су: књижевно дело као естетски предмет – структура књижевног
дела, примање и деловање књижевног дела на читаоца. Предвиђени садржаји треба да омогуће читање и
тумачење књижевних дела, уз разумевање књижевног жанра, књижевне епохе и културне традиције. Ученици се
упознају са при- марним и секундарним изворима за проучавање књижевног дела. Уводе се и појам и врсте
науке о књижевности (књижевност као предмет теорије књижевности, историје књижевности и књижевне
критике).

Књижевни родови и врсте. Систематизују се и, на примерима, обнављају и проширују знања стечена у
основној школи: лирско, епско и драмско песништво, лирска песма, епска песма, уметничка приповетка, роман,
драма.

Књижевност старог века. Значај и вредности књижевности старог века (тематика, одлике, допринос
културној баштини). Еп у књижевности старог века (улога мита у слици света, тематика епа, хомерски еп).
Библијски свет (значење и поуке). Античка трагедија (особине, традиција, универзалне вредности које
афирмише). Важно је повезати знања из историје и историје уметности са књижевним стваралаштвом старог
века.

Народна књижевност. Одлике и својства народне књижевности. Класификација књижевних врста



народне књижевности.Структура народне бајке. Обнављање и продубљивање знања о варијантности (Диоба
Јакшића и Опет Диоба Јакшића). Одлике бајке (могуће је поредити мит и бајку, источну и западну
цивилизацију – уколико се наставници и ученици определе за Хиљаду и једну ноћ, вредности и поруке бајке у
различитим уметностима).

Средњовековна књижевност. Српска књижевност и култура у средњем веку. Уметничке/литерарне
вредности српске средњевековне књижевности. (Међусобни утицаји историје, културе, мотива могуће је
увођењем тематских кругова – повезати роман Доротејса поетиком средњовековне књижевности; поезија М.
Ракића и В. Попе, из изборног дела, као историјски и литерарни одјек средњовековне књижевности). Особине
и врсте српске књижевности средњег века.

Хуманизам и ренесанса. Хуманизам и ренесанса у књижевности и уметности. Значај хуманизма и
ренесансе за развој европске културе и цивилизације. Разлике и сличности са претходним епохама.
Области/теме из књижевности прате одговарајући садржаји: књижевна дела за обраду и изборни садржаји.

Све што се чита и обрађује у настави књижевности, сматра се лектиром. Дела за која је потребно више
времена ученицима да их прочитају, посматрају се као домаћа лектира. За њено чита- ње потребно је
оставити више времена да би се ученици активно укључили у наставну интерпретацију на часовима српског
језикаи књижевности. Ово треба имати у виду при планирању редоследа и начина остваривања наставе, јер
домаћу лектиру прате обимнии детаљни истраживачки пројекти. Уз помоћ задатака за истраживачко читање и
дугорочнијих пројеката читања, ученици ће се поузданије припремати за рад на часу, што ће погодовати и
остваривању наставног принципа економичности.

Проширују се знања о књижевнотеоријским појмовима који су обрађивани у основној школи и уводе се
нови појмови. Обрађивани појмови добијају нови историјски контекст, а нови појмови уводе се како би се
оснажила рецептивна способност. Програм наставе и учења српског језика и књижевности предвиђа обраду
илиутврђивање следећих књижевнотеоријских појмова:

–Лирика: одлике лирске књижевности, лирска и лирско-епска песма; врсте лирске поезије;
лирски субјекат.

–Епика: одлике епске књижевности; подела епске књижевности: еп (спев, епопеја), епска песма,
епски јунак; приповетка, новела роман; мит/легенда/предање, бајка; нарација (приповедање) у
првом, другом и трећем лицу; описивање (дескрипција), дијалог, монолог, унутрашњи монолог;
наратор (приповедач); ретроспективно и хронолошко припове- дање; ретардација, епизода,
дигресија.

– Драма (драмска књижевност): одлике драмске књижевности. Подела драмске књижевности:
трагедија, комедија, драма у ужем смислу; драмски сукоб; позориште; античка драма; драмска
јединства; пролог, епилог; трагедија, трагички сукоб, трагичка кривица, трагички јунак;
протагонист, антагонист; катарза; комедија, врсте комедије: коме- дија карактера, нарави
(друштва) и ситуације (интриге); commedia dellʼ arte; врсте комике: вербална, гестовна, ситу
ациона комика. Сценска реализација драмског текста.

–Версификација/метрика: ритам, стих, везани и слободни стих; врсте стиха; хексаметар,
десетерац, епски десетерац, лирски десетерац; акростих; строфа, врсте строфа, врсте риме;
опкорачење; цезура, сонет, терцина, канцона, канцонијер.

–Стилистика: појам стила; стилске фигуре; алегорија, алитерација, асонанца, апострофа,
градација, епитет, сталниепитет, елипса, еуфемизам, инверзија, инвокација, иронија, сарказам,
контраст (антитеза), словенска антитеза, компарација (поређење), метафора, метонимија,
ономатопеја, персонификација, симбол, хипербола, лирски паралелизми.

–Остали појмови: антика, мимезис, јеванђеље, беседа, парабола, житије (хагиографија),
биографија, похвала, слово; цитат, парафраза, фуснота; хуманизам, ренесанса, петраркизам;
белетристика, синкретизам.
Од 148 часова на којима се током године реализује настава, предлаже се да се на 80 часова обрађују,

утврђују и систематизују садржаји из књижевности. Како је укупан број књижевних дела за обраду 29 уз које
наставници и ученици бирају још осам препоручених садржаја (у односу на интересовања и могућности
ученика),укупан број од 37 дела пружа могућност успостављања динамике обраде сваког појединог садржаја на
два до три школска часа. Нека књижевна дела изискиваће један час, а нека два или три, теје наставник тај који
предвиђа и планира динамику рада на часовима обраде, утврђивања и систематизације градива
укључујући у то и различите нивое обраде (интерпретацију, приказ и осврт), као и повезивање наставних
садржаја из књижевности са садржајем из језика (нпр., кад је реч о историји језика, повезано ће се читати и
тумачити следећи текстови: Црноризац Храбар, Слово о писменима и Запис Глигорија дијака у Мирослављевом
јеванђељу, са текстовима средњовековне књижевности). Још једна препорука за наставника односи се на
компаративно повезивање и тумачење текстова који долазе из различитих историјских, културних и жанровских
оквира (нпр. поређење овдашње епске традиције са сумерско-вавилонском, хеленском, словенским, итд.;



поређење структурних и мотивских конституената епских песама, епова, народних бајки и библијских предања,
итд.). Посебну пажњу наставник би требало да обрати и на осветљавање разноврсности
релација које се успостављају између канонских дела националне и светске књижевности и доминантних
савремених форми уметничког израза и презентације (савремени роман, драмски текст; филм,анимирани филм,
стрип, позоришна представа, историјско-обра- зовни садржаји на телевизији и интернету, итд.)

Ученици се упознају са планом, садржајима предмета и начинима рада. Ученицима се указује на важност
планског и благовременог припремања за часове обраде књижевног дела (читањеи тумачење књижевних дела,
коришћење уџбеника, примарних и секундарних извора за тумачење књижевних дела).

Књижевно дело уводи се у наставу доживљајним и истраживачким читањем, припремним задацима,
истраживачким и раднимпројектима.

Нивои обраде. Тумачење књижевног дела може се реализовати и планирати за обраду на различитим
нивоима (осврт, приказ,интерпретација).

Рад на часу. Књижевне појаве, термини и појмови обрађују се посредством планираних књижевних дела.
У непосредном раду, уз уважавање водећих методичких принципа и радних начела, користе се одговарајуће
обавештајне, логичке и специјалне (стручне) методе.Методска адекватност и јединство теоријских и
практичних поступања кључни су за успешну наставу књижевности; књижевнотеоријска знања се тумаче као
појаве у конкретним уметничким делима, а знања о њима се развијају и усавршавају.

Развијање читалачких компетенција. Ученици се обучавају за активну примену свих врста и видова
читања (доживљајно, истраживачко, изражајно и интерпретативно, гласно читање, читање с белешкама, читање
у себи), а пре свега за помно читање, читањес уживљавањем и разумевањем уз вредновање књижевног дела.

Стваралачке активности поводом тумачења књижевног дела. Поред читања, као прворазредне
стваралачке активности, у настави се организују и одговарајуће стваралачке активности поводом обраде
књижевних дела. Посредством њих шири се интересовање ученика за књижевност, књижевна дела и ауторе,
продубљују се и надопуњују читалачка интересовања и усавршавају читалачке компетенције. Стваралачке
активности реализују се као усмена продукција (говорне вежбе, дискусије, разговори, монолози, рецитовање и
казивање), писмена продукција (писање есеја, радова, домаћих задатака) и комбинована продукција
(реферисањаи презентације).

Изборни садржаји допуњавају обавезни део програма. Наставник је у обавези да у договору са ученицима
уз обраде књижевних дела из обавезног програма обради осам дела из изборног програма. Вредновање
напретка ученика је континуирано и систематично. Вреднује се активност ученика током припремне фазе рада и
током рада на часу, учешће у раду приликом тумачења дела, учесталост јављања, квалитет одговора,
оригиналност и аргументовање ставова, уважавање гледишта других ученика и другачијих виђења, однос према
раду, способност примене теоријских знања у конкретним радним околностима. Вредновање обухвата и
писменоизражавање (домаћи задаци поводом конкретних књижевних дела; годишње до шест домаћих задатака).
У сврху вредновања може бити планирано и тестирање, како би се стекао непосредан увид у текућа знања
ученика.

ОБЛАСТ: ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

Програм за први разред гимназије у области Језичка култураорганизован је тако да подразумева четири
вештине: писање и говор (као продуктивне) и слушање и читање (као рецептивне). Припрема за израду
писменог задатка, сама израда и исправка писменог задатка подразумевају укупно 16 часова, по четири за
сваки писмени.

Припрема за израду писмених задатака је континуирана делатност и не ограничава се само на један час
(пре израде писменог задатка). Препоручује се, приликом израде писменог задатка, коришћење ћириличког
писма, док се латиница може користити као писмо приликом писања исправке.

Вештина читања с разумевањем подразумева читање књижевних и осталих типова текстова уз
препознавање експлицитних и имплицитно датих информација у тим текстовима и откривања узрочно
последичних веза међу елементима садржаја.

Реализација наставе и учења језика и језичке културе остварује се у предметном јединству са наставом
књижевности.

Приликом обраде садржаја из језика препоручује се:
– уочавање језичких појава у одговарајућим примерима узослањање и на језичко осећање
ученика;

– примена граматичких правила;
– увежбавање; вкоришћење табела;
– израђивање цртежа, схема, графикона;

– навикавање и подстицање ученика да користе одговарајућу квалитетну литературу, језичке
приручнике, речнике, лексиконе, појмовнике.



6.1.1.2. ДРУГИ РАЗРЕД

Разред Други
Недељни фонд часова4 часа
Годишњи фонд часова 148 часова

СТАНДАРДИ1 ИСХОДИ
По завршетку разреда ученик ће бити

устању да:

ТЕМЕ и
кључни појмови садржаја

програма

2CJK.1.1.2. Разликује књижевни (стандардни) језик од дијалекта; зна
основне податке о дијалектима српског језика; има правилан став
према свом дијалекту и другим дијалектима српског језика и према
оба изговорасрпског књижевног језика (поштује свој и друге
дијалекте српског језика и има потребу да чува свој дијалекат;
подједнако цени оба изговора српског књижевног језика – екавски и
(и)јекавски); има потребу да учи, чува и негује књижевни језик;
познаје најважније граматике и норматив- не приручнике и уме да се
њима користи; зна основне податке о месту српског језика међу
другим индоевропским и словенским језицима; има основна знања о
развоју књижевног језика, писма и правописа код Срба. 2CJK.2.1.1.
Има шира знања о језику уопште (која су битна својства језика);
препознаје јединице и појаве које припадају различитим
језичкимнивоима / подсистемима; има основна знања о писму
уопште; има основна знања о правопису уопште (етимолошки –
фонолошки правопис;граматичка – логичка интерпункција; графема
– слово); има основна знања о језицима у свету (језичка сродност,
језички типови, језичке универзалије). Разуме основне принципе
вођења дијалога; разуме појам говорног чина; разуме појам деиксе.
Познаје одлике варијетета српског језика насталих на основу
медијума и оних који су условљени социјално и функционално.
2CJK.1.1.4. Познаје врсте и подврсте речи; примењује норму у вези с
облицима речи у фреквентним случајевима (укључујући и гласовне
про мене у вези с облицима речи); издваја делове речи у вези с
облицима речи(граматичка основа и наставак за облик) у
једноставнијим случајевима; издваја делове речи у вези с грађењем
речи (префикс, творбена основа, суфикс) у једноставнијим
случајевима; препознаје основне начине грађења речи; примењује
норму у вези с грађењем речи (укључујући и гласовне промене у
вези с грађењем речи); примењује постојеће моделе при грађењу
нових речи
2CJK.2.1.4. Има шира знања о врстама и подврстама речи; уме да
одредиоблик променљиве речи и да употреби реч у задатом
облику; познаје појам морфеме; дели реч на творбене морфеме у
једноставнијим случаје-вима и именује те морфеме; познаје основне
начине грађења речи; при- мењује норму у вези с облицима речи у
мање фреквентним случајевима. 2CJK.3.1.3. Има детаљнија знања о
морфологији у ужем смислу и творбиречи у српском језику (дели реч
на творбене морфеме у сложенијим случајевима и именује те
морфеме). 2СЈК.1.2.4. Уочава и примерима аргументује основне
поетичке, језичке,естетске и структурне особине књижевних дела из
обавезне школске лектире.
2СЈК.1.2.6. Наводи основне књижевноисторијске и поетичке
одлике стилских епоха, праваца и формација у развоју српске и
светске књижев-ности и повезује их са делима и писцима из
обавезне лектире школског програма.
2СЈК.1.2.9. На основу дела српске и светске књижевности формира
чита-лачке навике и знања; схвата улогу читања у тумачењу
књижевног дела иу изграђивању језичког, литерарног, културног и
националног идентитета.2СЈК.2.2.2. Познаје књижевнотеоријску
терминологију и књижевно- теоријска знања адекватно примењује у
тумачењу књижевних дела предвиђених програмом.

– објасни развојне карактеристике
српског књижевног језика од
реформе Вука Кара џића до данас;

– објасни разлику између
етимолошког и фонолошког
правописа;

– напише текст, примењујући форме и
обележја публицистичког и
администра тивног стила;

– објасни појам морфеме и разликује
грама тичку од творбене анализе речи
(творбену основу и наставак и
граматичку основу и наставак);

– примени системска знања о врстама и
подврстама речи и њиховим
граматичким категоријама;

– наведе и објасни друштвено-историјске
околности које су утицале на појаву
баро-ка у српској култури;

– упореди стилска средства барока са
уметничким средствима претходних
епоха (праваца);

– одреди друштвени и културолошки значај
просветитељских идеја, посебно у
српској култури;

– објасни утицај романтизма на
формирање националног идентитета;

– састави табелу са најзначајнијим пред
ставницима романтизма, њиховим
делимаи одликама;

– упореди стилске карактеристике
европ ског и српског романтизма;

– утврди разлике у приступу
стварности романтизма и
реализма:
– упореди и примерима илуструје

књижевне одлике дела која припадају
реализму;

– протумачи и вреднује посебности
књижев них јунака и јунакиња реализма

(проблем рода, идентитета, класне
раслојености);

– анализира и упореди издвојене
проблеме у књижевним делима која
припадају разли читим епохама;

– примени правописна решења у
вези са писањем скраћеница;

– примени основна
типографско-правопи сна решења у

вези са куцаним текстом
(размак и штампарски типови слога);

– јасно и сажето представи историју
књигеи библиотеке;
– учествује у јавним разговорима са
више учесника (на теме из области

језика и

ЈЕЗИК

Историја српског књижевног језика
Функционални стилови српског
књижевног језикаМорфологија у ужем
смислу



2СЈК.2.2.5. Образлаже основне елементе књижевности као дискурса у
од- носу на остале друштвене дискурсе (нпр. присуство/одсуство
приповеда- ча, приповедни фокус, статус историјског и фиктивног
итд.).
2СЈК.2.2.7. Самостално уочава и анализира проблеме у књижевном
делуи уме да аргументује своје ставове на основу примарног текста.
2СЈК.2.2.8. Активно користи препоручену и ширу, секундарну
литерату- ру (књижевноисторијску, критичку, аутопоетичку,
теоријску) у тумачењукњижевноуметничких и књижевнонаучних
дела предвиђених програмом.2СЈК.2.2.9. На основу дела српске и
светске књижевности развија чита- лачке вештине, способности и
знања од значаја за тумачење и вредно- вање различитих
књижевноуметничких и књижевнонаучних дела и за развијање
језичког, литерарног, културног и националног идентитета;
имаизграђен читалачки укус својствен културном и образованом
човеку.
2СЈК.3.2.1. Чита, доживљава и самостално тумачи
књижевноуметничкаи књижевнонаучна дела из обавезног
школског програма, као и додатне
(изборне) и факултативне књижевноуметничке и књижевнонаучне
тексто- ве; током интерпретације поуздано користи стечена знања о
стваралачкомопусу аутора и књижевноисторијском контексту.
2СЈК.3.2.2. Влада књижевнотеоријском терминологијом и теоријска
зна- ња адекватно примењује у тумачењу књижевноуметничких и
књижевно- научних дела која су предвиђена школским програмом и
других дела овеврсте различитих жанрова, изван школског програма.
2СЈК.3.2.4. Уочава и тумачи поетичке, језичке, естетске и структурне
особине књижевноуметничких и књижевнонаучних текстова у
оквиру школске лектире и изван школског програма; процењује и
пореди стилскепоступке у наведеним врстама текстова.
2СЈК.3.2.5. Разуме основне елементе књижевности као дискурса
(порединпр. присуство/одсуство приповедача, приповедни фокус,
статус исто- ријског и фиктивног итд.) у односу на остале
друштвене дискурсе и та сазнања употребљава у тумачењу
књижевних дела. 2СЈК.3.2.8. У тумачењу књижевног дела критички
користи препорученуи самостално изабрану секундарну литературу
(књижевноисторијску, критичку, аутопоетичку, теоријску).
2СЈК.1.3.4. Користи оба писма, дајући предност ћирилици;
примењује основна правописна правила у фреквентним примерима
и уме да се слу-жи школским издањем Правописа; у писању издваја
делове текста, даје наслове и поднаслове, уме да цитира и
парафразира; саставља матурскирад поштујући правила израде
стручног рада (употребљава фусноте
и саставља садржај и библиографију); саставља писмо –
приватно и службено, биографију (CV), молбу, жалбу, захтев,
оглас; зна да попуниразличите формуларе и обрасце.
2CJK.1.3.2. Говорећи и пишући о некој теми (из језика,
књижевности илислободна тема), јасно структурира казивање и
повезује његове делове
на одговарајући начин; разликује битно од небитног и држи се
основне теме; саставља једноставнији говорени и писани текст
користећи се описом, приповедањем и излагањем (експозицијом);
уме укратко да опише своја осећања и доживљај књижевног или
другог уметничког дела;сажето препричава једноставнији
књижевноуметнички текст и издваја његове важне или занимљиве
делове; резимира једноставнији књижевни и неуметнички текст.
2CJK.1.3.3. У расправи или размени мишљења на теме из
књижевности, језика и културе уме у кратким цртама да изнесе и
образложи идеју или став за који се залаже, говори одмерено, ослања
се на аргументе, у стањује да чује туђе мишљење и да га узме у
обзир приликом своје аргумента- ције; пише једноставнији
аргументативни текст на теме из књижевности,језика и културе.
2CJK.2.3.1. Говори у званичним ситуацијама, јавно и пред већим
аудито-ријумом о темама из области језика, књижевности и
културе, користећи се књижевним језиком и одговарајућом
терминологијом; учествује у јав- ним разговорима са више
учесника; процењује слушаоца односно ауди- торијум и обликује
свој говор према његовим потребама и могућностима;има потребу
и навику да развија сопствену говорну културу; с пажњом
и разумевањем слуша теже излагање (нпр. предавање) с
темом из језика,књижевности и културе; слуша критички,
процењујући говорникову аргументацију и објективност.
2CJK.1.3.2. Говорећи и пишући о некој теми (из језика,
књижевности илислободна тема), јасно структурира казивање и
повезује његове делове
на одговарајући начин; разликује битно од небитног и држи се
основне теме; саставља једноставнији говорени и писани текст
користећи се описом, приповедањем и излагањем (експозицијом);
уме укратко да опише своја осећања и доживљај књижевног или
другог уметничког дела;сажето препричава једноставнији
књижевноуметнички текст и издваја његове важне или занимљиве
делове; резимира једноставнији књижевни и неуметнички текст.
2CJK.2.3.2. Саставља сложенији говорени и писани текст (из језика,
књижевности или слободна тема) користећи се описом, приповедањем
и излагањем (експозицијом); у говореној или писаној расправи
прецизно износи своје идеје и образлаже свој став; труди се да говори
и пише занимљиво, правећи прикладне дигресије и бирајући
занимљиве детаље и одговарајуће примере; уочава поенту и излаже је
на прикладан начин;

књижевности);
– обликује свој говор према

ситуацији и примени
књижевнојезичку норму;

– састави сложенији текст,
користећи се описом и
приповедањем.

КЊИЖЕВНОСТ

Барок у европској књижевности и
барокне тенден-ције у српској
књижевности
Просветитељство и класицизам у
српској књижев-ности;
Романтизам у европској и српској
књижевности;Реализам у европској и
српксој књижевности; Дијалог
књижевних епоха

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

Правопис
Усмено и писано изражавање



прецизно износи свој доживљај и утиске поводом књижевног или
другог уметничког дела; сажето препричава сложенији књижевни
текст и резимира сложенији књижевни и неуметнички текст на теме
непосредно везане за градиво; пише извештај и реферат; примењује
правописну норму у случајевима предвиђеним програмом

ОСТВАРИВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊАОБЛАСТ: ЈЕЗИК

Програм за други разред гимназије у делу Језик организован је у три области/теме и усклађен са исходима
за овај разред а према описима стандарда ученичких постигнућа). Програмом се предвиђа проширивање знања
из области обрађених у основној школи, али и увођење нових појмова.

Историја српског књижевног језика. У оквиру ове теме ученици треба да стекну основна знања о
почецима стандардизације српског књижевног језика и правописа у првој половини XIXвека. То значи да треба
да буду упознати најпре са реформом ћирилице Саве Мркаља, а потом и са Вуковом реформом језика, писма и
правописа. Основне принципе Вукове реформе треба издвојити из Предговора Српском рјечнику из 1818.
године. У оквиру ове теме наставу језика треба функционално повезати са наставом књижев-ности (мисли се на
издања књижевних дела 1847, која потврђују победу Вукове реформе). Потом ученике треба упутити на развој
српског књижевног језика у другој половини XIX века и у XX веку, само у основним цртама. Потребно је
поменути да од 1991. годинеСрби напуштају термин српскохрватски језик и враћају се терми- ну српски језик.
У оквиру назива за друге језике настале распадом српскохрватске језичке заједнице, треба употребљавати
термин бошњачки, а не босански језик (према препоруци Одбора за стан- дардизацију српског језика).
Препоручује се да наставници упуте ученике на чињеницу да се језик данас посматра као самосталан према
лингвистичким, али и политичким критеријумима, као и да предност треба дати научном (лингвистичком)
приступу.

У оквиру ове теме ученике треба упознати са основним принципима српске књижевне норме и
језичке културе, као и са основним приручницима за неговање језичке културе. (Српски језички
приручник, П. Ивића, И. Клајна, М. Пешикана и Б. Брбо- рића; Речник језичких недоумица И. Клајна;
Странпутице смисла И. Клајна; Језичке доумице (I, II ) Е. Фекетеа; Приче о речима,М.Шипке; Зашто
се каже М. Шипке; Како се каже М. Телебака). Препоручљиво је да се наставна јединица реализује
путем истра- живачких задатака, пројектне наставе, презентација групних ра- дова ученика, које се
заснивају на темама и садржини изабраних наведених приручника.

С тим у вези су и основни подаци о два писма: ћирилици,као првом и основном српском писму и
латиници. Потребно је ученицима скренути пажњу на честе грешке у писању на оба пи- сма, било да
се текст пише руком или се уноси електронски. Пре- поручује се корелација са исходом из области
Језичка култура и реализација часа-расправе на неку од следећих тема: Важно је да јавни натписи у
Србији буду ћирилички, У друштвеним медијима латиници треба дати предност, Писање властитих
имена са ла- тиничком графемом „DJ” уместо „Đ” није оправдано и сл.

На крају ове теме у основним цртама треба представити је- зичку ситуацију у Србији (језик и писмо у
службеној употреби, је-зици са статусом језика националних мањина). (Препоручени бројчасова: 9)
Функционални стилови српског књижевног језика. У оквиру ове теме проучавају се основне одлике
административ- ног и публицистичког стила. У овом случају наставу језика треба функционално повезати са
наставом књижевности и језичке кул- туре. (Препоручени број часова: 3)

Морфологија у ужем смислу. У оквиру ове теме ученици треба да прошире знања из морфологије
стечена у основној школи.Потребно је објаснити разлику између морфологије у ужем смислу и творбе речи,
тј. разлику између граматичке и творбенеоснове, граматичких наставака и творбених суфикса. На једно
ставним примерима треба објаснити појам морфеме, дати поделуморфема и показати однос између морфеме
и речи. Поделити речина променљиве и непроменљиве, а у оквиру променљивих указатина именске речи (и
њихову граматичку основу) и глаголе са два типа граматичке основе. Објаснити шта су то граматичке
категорије и дати поделу на морфолошке и класификационе.

Сваку врсту речи обрадити посебно: именице (подела по зна- чењу; граматичке категорије и подела по
граматичким критери- јумима на сингуларија и плуралија тантум и на четири именичке деклинационе врсте);
придеве (подела по значењу; граматичке ка-тегорије, укључујући и придевски вид); заменице (подела по зна
чењу; основне карактеристике деклинације заменица); бројеве (по- дела по значењу, укључујући и бројне
придеве); глаголе (глаголски вид, глаголски род, морфолошке глаголске категорије, укључујући стање и
потврдност/одричност); прилоге, предлоге, везнике, речцеи узвике. (Препоручени број часова: 20)
ОБЛАСТ: КЊИЖЕВНОСТ

Програм за други разред гимназије у сегменту Књижевност организован је у четири области/тема и



усклађен с исходима учењаза овај разред (а према описима стандарда ученичких постигнућа).
Барок у европској књижевности и барокне тенденције усрпској књижевности

Обавезни садржаји

У оквиру ове теме ученици ће се упознати са бароком, као сти-лом у европској и српској књижевности. С
обзиром на то да се о ба- року као издиференцираном књижевном правцу не може говорити у оквиру српске
књижевности, наставници ће имати задатак да уче-ницима објасне културно-уметнички контекст у којем
барок настајеи развија се у европској књижевности као и шта су његове кључ- не одлике у погледу стила,
форме и погледа на свет. На основу тога треба уочити специфичности развоја српске књижевности у Угар-
ској у том периоду (18. век) – оријентисаност на националне теме и обраду која је у погледу језика
(српско-словенски са
примесама славеносрпског) усмерена на сложеност израза и покретљивост у ритму и говору, што је у складу
са основним одликама барока као уметничког стила. Наставни садржај помоћу којег ће се савладавати барок
као књижевна епоха и стил су: Гаврил Стефановић Венцло- вић: Црни биво у срцу и Захарија Орфелин: Плач
Сербији.

Изборни садржаји

Садржаји се могу проширити још неким делима са типичнимбарокним религијским темама попут: Плач
Јеремијин Захараија Орфелина; Молитва заспалом господу Арсенија Чарнојевића која је пример старе,
молитвене лирике инспирисане националноисто- ријским усудом а проткана типичним барокним сликама и
фигу- рама (живот као лађа на океану...); или Беседе шајкашима ГаврилаСтефановића Венцловића из којих се
могу наслутити и просвети- тељске идеје и изразита оријентисаност на национална и локална образовна
питања;

Са циљем потпунијег разумевања ове области, у рад се може укључити и драма Калдерона де ла Барке –Живот
је сан у којем се испољавају скоро све особености барока као уметничког прав- ца: морализаторске теме,
преплитање сна и јаве, игра судбине, ра-скошност и покретљивост сценског израза.

Да би се разумео барок као епоха и успоставила веза са са- временим доживљавањем света, наставници
могу понудити уче- ницима упознавање са делима савремене књижевности која одра- жавају барокни дух
времена или поглед на свет, као што је поезијаМилосава Тешића (Прелет севера – Круг Рачански Дунавом / Као
лађа на пучини; или роман Радослава Петковића Судбина и комен- тари чија радња је смештена у 18. век на
просторима где живе угарски Срби и који тематизује лажирање словенске историје, тежњу ка слободи српског
народа, однос европских моћника и српске елите тог доба, уводећи као књижевне ликове многе исто- ријске
личности које су сигнификанти те епохе – Доситеј Обрадо- вић, гроф Ђорђе Бранковић или Арсеније
Чарнојевић, али и стрип јунака Кортоа Малтезеа. Потпуније разумевање барока и његово својеврсно
„оживљавање” у нашој савремености може се постићи читањем прича Милорада Павића: Силазак у лимб и
Изврнута ру- кавица.

Просветитељство и класицизам у српској књижевности

Обавезни садржаји
У оквиру ове теме ученицима је потребно предочити времен- ско неподударање просветитељства у европској

књижевности и култури и у српској и истакнути да поред заједничких идеја које суобележиле тај век у Европи, у
српској култури и књижевности оне имају снажну усмереност на образовање националног бића, ра звијање

националног језика и писмености на њему. У том смислу их треба упознати са улогом коју је Доситеј Обрадовић
одиграо у нашој култури и то показати на његовом програмском тексту Писмо љубезном Харалампију; читање

одломака његовог аутобио- графског делаЖивот и прикљученија треба усмерити на уочавање жеље за
самообразовањем, за путовањем као могућношћу просве- ћивања; песма Востани Сербие треба да се чита као

сублимација свих просветитељских идеја дубоко прожетих националном само- свешћу и
традицијом.

Кроз дело Тврдица ученици треба да се упознају са нашим
најзначајнијим класицистичким писцем и једним од наших најве- ћих комедиографа уопште, Јованом Стеријом
Поповићем.

Изборни садржаји
Мотив тврдице, може се сагледати упоредно са Молијеровимистоименим делом, али се акценат у тумачењу



треба ставити на издвајање специфичности нашег менталитета и наших нарави и уочити на који начин то
корелира са овим интернационалним моти- вом. Пожељно је такође кроз ову комедију стећи закључке о начину
грађанског живота у српској средини на прелазу из 18. у 19. век.
Романтизам у европској и српској књижевности

А)
Обавезни садржаји

Са главним одликама романтизма као књижевног правца уче- ници ће се упознати читањем Новалисових
фрагмента под броје- вима 773, 780, 1186, 1187, 1188, 1197, 1204, 1209, 1214, 1229, 1788, који су писани као
програмски текстови (цртице).

Књижевно уобличавање романтичарске теме светског бола („велтшмерц”) ученици ће схватити читањем
одломака Чајлд Ха- ролда Џорџа Гордона Бајрона и романа у стиху Евгенеије Оњегин Александра Сергејевича
Пушкина.

Изборни садржаји
Уколико се јави интересовање за продубљивање ове теме ученици могу у договору са наставником бирати

да читају и Пу- шкинову поему Цигани у којој се такође обрађује тема слободе, неспутаног живота и трагања за
даљинама.

Б)

Обавезни садржаји

Аспект романтизма који се односи на тематизовање мрачнихпонора човекове душе, страшног, језовитог и
фантастичног учени-ци ће савладати читањем поеме Гавран Едгара Алана Поа.

Изборни садржаји

Уколико постоји потреба или интересовање за продубљива- њем ове теме, наставници могу дати прилику
ученицима да прочи- тају и поему Лазе Костића Спомен на Руварца која се атмосфером, ритмом а донекле и
темом надовезује на Поову поему, као и пе- смом Вилински краљ Јохана Вофганга Гетеа (која осликавајући
су- срет са смрћу поставља антропоморфну фигуру Смрти). Ова тема се у прози може обрађивати на
примерима приповедака Едгара Алана Поа Пад куће Ашерових / Маска Црвене смрти а у савре- меној
књижевности на примеру романа Страх и његов слуга Мир- јане Новаковић, који поред теме оностраног,
страшног, вампир- ског, евоцира и национални романтичарски мизансцен (аустријска власт и племство на
просторима Србије у 18. и 19. веку и њихов сусрет са српским фолклором и легендама).

В)

Обавезни садржаји

Романтичарска тема љубави према мртвој драгој и елегичан однос према животу и умирању
обрађиваће се кроз поезију БранкаРадичевића, Кад милидија умрети; Јована Јовановића Змаја, Ђу
лићи увеоци (избор); Лазе Костића, Међу јавом и мед сном; Santa Maria della Salute.

Изборни садржаји

Заинтересованим ученицима треба пружити могућност да ову тему сагледају из перспективе европске
књижевности, на при- меру песама Лорелај или Азра Хајнриха Хајнеа или ремек-дела наше лирике, Ноћ
скупља вијека П. П.Његоша.

Г)
Обавезни садржаји

Специфичности романтизма у српској књижевности односно усмереност на национално буђење
и почетак стварања на народ- ном језику обрађиваће се у контексту реформе језика Вука Сте
фановића Караџића ‒ читањем његових дела Критика на роман Љубомир у Јелисиуму; Писмо кнезу
Милошу (одломци), драмског спева П. П.Његоша Горски вијенац и поезије Ђуре Јакшића Орао;На
Липару

Реализам у европској и српској књижевности

А)

Обавезни садржаји

Карактеристике и вредности књижевности реализма уочавају се и разумеју на програмским текстовима:



Оноре де Балзак: Пред- говор Људској комедији (одломак) – поетичке и тематске особено- сти реализма;
Светозар Марковић: Певање и мишљење – идеоло- шки предзнак реализма као правца;

Европски реализам ће се сагледати кроз дела три највећа представника: Оноре де Балзак, Чича Горио –
социјалне дискре- панције унутар француског друштва и раслојавање унутар поро- дице; Николај Васиљевич
Гогољ,Шињел – сатирична критика дру-штва, хумор и гротеска; Лав Николајевич Толстој, Ана Карењина –
ригидност руског аристократског друштва, трагичке последице које настају у сукобу емоционалног и
друштвено прихватљивог модела живота, прекорачење конвенција о родној улози жене у друштвеној и
приватној сфери, одступање од родних стереотипа мушких ликова (Љевин)...

Специфичности реализма у српској књижевности посматра- ће се кроз неколико доминантних струја и
њихових представника: Јаков Игњатовић, Вечити младожења – околности грађанског жи- вота војовђанских
(будимских) Срба, прављење паралеле живота омладине у деветнаестом веку са животом савремене омладине
(одбацивање одговроности, склоност ка забави и лагодном живље- њу, дотеривању, закаснело одрастање;
последице таквог живота некад/сад); Милован Глишић, Глава шећера – тематске специфич-ности српске сеоске
приповетке, капиталистичко-зеленашко изра-бљивање сељака, психолошка мотивација (црни снови, привиђења,
фантастика); Стеван Сремац Ибиш-ага / Кир Герас – чување тра- диције народног живота на југу Србије,
мешање култура, језика, складност живота унутар мултиетничких друштава (српско, тур- ско, грчко
цинцарско...); Симо Матавуљ, Поварета – специфично- сти живота на приморју, окошталост друштвених
норми, унутра- шња (психолошка) и спољашња (друштвена) забрана нарушавања родних стереотипа (туга, плач
мушкарца...); Лаза Лазаревић, Ве- тар /Швабица – развој српске реалистичке приповетке у правцу осликавања
градског живота интелектуалца на прелазу између два века, дубока психолошка и емоционална прожвљавања
јунака; Ра-доје Домановић, Данга и Бранислав Нушић, Госпођа министарка
– друштвена и политичка критика на прелазу између 19. и 20. века, сатира (Домановић), хумор, комичко
(Нушић).

Изборни садржаји
Заинтересованим ученицима се може понудити да прочитају дела из савремене књижевности у којима се

могу препознати одјеци односно елементи реализма: Драгослав Михајловић, Кад су цветале тикве – живот у
нижим социјалним слојевима, брутал- ност и окрутност живота на маргини, улични кодекс морала и пра
вичности, снажна емоционалност и нарушавање родних стереоти-па унутар задатих маскулиних модела.

Б)

Обавезни садржаји

Сублимација уметничких тенденција из обрађиваних књи- жевних праваца и модернистичког израза
сагледаће се на делуИве Андрића, његових антологијских приповедака: Пут АлијеЂерзелеза – оживљавање
народне традиције (народни, митски ју- нак), љубав према идеалној драгој; Мост на Жепи – реалистичко
приповедање, ослањање на народна предања, модернистичкопреиспитивање смисла живота (смисла људских
поступака); Ани- кина времена – реалистичка нарација са сложеном композицијом, аспект веродостојности
(преношење познате приче), романтичар-ска мотивација (мрачне силе у човеку, убиство, језовитост, ђавол-ски
аспект личности, злокобно, онострано...), преиспитивање род- них стереотипа (женска слобода, потчињеност
мушкараца жени...)Од 18 књижевних дела из изборног садржаја, наставник оба-
везно бира 8.

Све што се чита и обрађује у настави књижевности, сматрасе лектиром. Дела за која је потребно више
времена ученицимада их прочитају, посматрају се као домаћа лектира. За њено чита- ње потребно је оставити
више времена да би се ученици активно укључили у наставну интерпретацију на часовима српског језика и
књижевности. Ово треба имати у виду при планирању редоследа и начина остваривања наставе, јер домаћу
лектиру прате обимни и детаљни истраживачки пројекти. Уз помоћ задатака за истражи- вачко читање и
дугорочнијих пројеката читања, ученици ће се поузданије припремати за рад на часу, што ће погодовати и
остварива-њу наставног принципа економичности.

Проширују се знања о књижевнотеоријским појмовима који су обрађивани у претходним разредима и уводе
се нови појмови. Обрађивани појмови добијају нови историјски контекст, а нови појмови уводе се како би се
оснажила рецептивна способност.

Од 148 часова на којима се током године реализује настава у општој гимназији и на друштвеном смеру
гимназије, предлаже се да се на 80 часова обрађују, утврђују и систематизују садржаји из књижевности. Како је
укупан број књижевних дела за обраду 34, уз које наставници и ученици бирају још 8 препоручених садржаја(у
односу на интересовања и могућности ученика), укупан број од 42 дела пружа могућност успостављања
динамике обраде сваког појединог садржаја на једном или на два (па и три) школска часа. Нека књижевна дела
изискиваће један час, а нека два или три, те јенаставник тај који предвиђа и планира динамику рада на часовима
обраде, утврђивања и систематизације градива, укључујући у то и различите нивое обраде (интерпретацију,



приказ и осврт), као и повезивање наставних садржаја из књижевности са садржајем из језика. Још једна
препорука за наставника односи се на компара- тивно повезивање и тумачење текстова који долазе из
различитих историјских, културних и жанровских оквира. Посебну пажњу наставник би требало да обрати и на
осветљавање разноврсности релација које се успостављају између канонских дела националне и светске
књижевности и доминантних савремених форми уметничког израза и презентације (савремени роман, драмски
текст; филм, анимирани филм, стрип, позоришна представа, историјско-обра- зовни садржаји на телевизији и
интернету, итд.).

Ученици се упознају са планом, садржајима предмета и на- чинима рада. Ученицима се указује на
важност планског и благо- временог припремања за часове обраде књижевног дела (читање и тумачење
књижевних дела, коришћење уџбеника, примарних и секундарних извора за тумачење књижевних дела).

Књижевно дело уводи се у наставу доживљајним и истражи- вачким читањем, припремним задацима,
истраживачким и раднимпројектима.

Нивои обраде. Тумачење књижевног дела може се реализо- вати и планирати за обраду на различитим
нивоима (осврт, приказ,интерпретација).

Рад на часу. Књижевне појаве, термини и појмови обрађу-ју се посредством планираних књижевних
дела. У непосредном раду, уз уважавање водећих методичких принципа и радних на- чела, користе се
одговарајуће обавештајне, логичке и специјалне (стручне) методе. Методска адекватност и јединство
теоријских и практичних поступања кључни су за успешну наставу књижевно- сти; књижевнотеоријска
знања се тумаче као појаве у конкретним уметничким делима, а знања о њима се развијају и усавршавају.

Развијање читалачких компетенција. Ученици се обучавају за активну примену свих врста и видова
читања (доживљајно, ис- траживачко, изражајно и интерпретативно, гласно читање, читање с белешкама,
читање у себи), а пре свега за помно читање, читање с уживљавањем и разумевањем уз вредновање
књижевног дела.

Стваралачке активности поводом тумачења књижевног дела. Поред читања, као прворазредне
стваралачке активности, у настави се организују и одговарајуће стваралачке активности по- водом обраде
књижевних дела. Посредством њих шири се инте- ресовање ученика за књижевност, књижевна дела и ауторе,
про- дубљују се и надопуњују читалачка интересовања и усавршавају читалачке компетенције. Стваралачке
активности реализују се каоусмена продукција (говорне вежбе, дискусије, разговори, моноло- зи, рецитовање
и казивање), писмена продукција (писање есеја, радова, домаћих задатака) и комбинована продукција
(реферисањаи презентације).
Изборни садржаји допуњавају обавезни део програма. На- ставник је у обавези да у договору са ученицима
уз обраде књи- жевних дела из обавезног програма обради осам дела из изборног програма. Вредновање
напретка ученика је континуирано и система- тично. Вреднује се активност ученика током припремне фазе
рада и током рада на часу, учешће у раду приликом тумачења дела, уче- сталост јављања, квалитет одговора,
оригиналност и аргументова- ње ставова, уважавање гледишта других ученика и другачијих ви- ђења, однос
према раду, способност примене теоријских знања у конкретним радним околностима. Вредновање обухвата
и писмено изражавање (домаћи задаци поводом конкретних књижевних дела;годишње до шест домаћих

задатака). У сврху вредновања може бити планирано и тестирање, како би се
стекао непосредан увид у текућа знања ученика.
ОБЛАСТ: ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

Правопис. У оквиру ове теме ученици треба да прошире знања из правописа стечена у основној школи.
Посебно обрадити: спојено и одвојено писање речи (сложенице, полусложенице, син- тагме); правописне знаке;
скраћенице и правописна решења у куца-ном тексту (белине/размаци, штампарски типови слога). Препору-чују
се вежбе писања различитих врста речи током часова обраде иутврђивања морфологије у ужем смислу. Посебно
обратити пажњу на писање глаголских именица са префиксом не (као што је: непо- знавање), вишецифрених
бројева – основних и редних, именичких и придевских изведеница изведених од бројева (попут: седамдесет
петогодишњица/75-годишњица), датума, разлике у писању замени- ца са предлогом по (нпр.: по
нешто/понешто) и речцом год (нпр.: ко год/когод), придева, писања предлога на и у са збирним бројеви- ма:
надвоје (поделити), натроје, удвоје, утроје, учетворо.
Усмено и писано изражавање

Унапређивање и оплемењивање културе говора и писања спа- да у темељне вредности изучавања Српског
језика и књижевности. Развијање ове кључне компетенције уграђено је у све области и даје могућност
наставнику да, користећи различите методе и тех- нике, увежбава говор и писање. Препоручује се увођење есеја
и упознавање ученика са основним одликама.

Програм за други разред гимназије у области Језичка култура организован је тако да подразумева четири
вештине: писање и говор(као продуктивне) и слушање и читање (као рецептивне). Припрема за израду
писменог задатка, сама израда и исправка писменог задат-ка подразумевају укупно 16 часова, по четири за
сваки писмени.



Припрема за израду писмених задатака је континуирана де- латност и не ограничава се само на један час
(пре израде писменог задатка). Препоручује се, приликом израде писменог задатка, ко- ришћење ћириличког
писма, док се латиница може користити као писмо приликом писања исправке.

Вештина читања с разумевањем подразумева читање књи- жевних и осталих типова текстова уз
препознавање експлицитних и имплицитно датих информација у тим текстовима и откривања узрочно
последичних веза међу елементима садржаја.

Реализација наставе и учења језика и језичке културе оства- рује се у предметном јединству са наставом
књижевности.
Приликом обраде садржаја из језика препоручује се:

– уочавање језичких појава у одговарајућим примерима узослањање и на језичко осећање
ученика;

– примена граматичких правила;
– увежбавање;
– коришћење табела;
– израђивање цртежа, схема, графикона;
– навикавање и подстицање ученика да користе одговарајућу квалитетну литературу, језичке
приручнике, речнике, лек- сиконе, појмовнике.

6.1.1.3 ТРЕЋИ РАЗРЕД

Разред Трећи
Недељни фонд часова4 часа недељно
Годишњи фонд часова 148 часова

Стандарди образовних постигнућа2 ИСХОДИ
По завршетку другог разреда ученик ћебити у

стању да:

ТЕМЕ
Кључни појмови садржаји

2CJK.1.1.4. Познаје врсте и подврсте речи;
примењује норму у вези с облицима речи у
фреквентним случајевима (укључујући и
гласовне про- мене у вези с облицима речи);
издваја делове речи у вези с облицима
речи(граматичка основа и наставак за облик) у
једноставнијим случајевима; издваја делове
речи у вези с грађењем речи (префикс,
творбена основа, суфикс) у
једноставнијим случајевима; препознаје
основне начине грађења речи; примењује
норму у вези с

– препозна најважније типове творбе у српском
језику – извођење, слагање, ком-биновану
творбу и претварање;

– препозна делове творенице у типичним
случајевима;

– објасни значење префиксоида и
суфиксои-да у типичним случајевима;

– примени правила промене
полусложе-ница; – разликује значењске
односе међу речима;
– препозна лексичке механизме – метафору,

ЈЕЗИК

Творба речи

ЛексикологијаСинтакса

Стилистика

Општа лингвистика

грађењем речи (укључујући и гласовне промене
у вези с грађењем речи); примењује постојеће
моделе при грађењу нових речи.
2CJK.2.1.4. Има шира знања о врстама и
подврстама речи; уме да одредиоблик
променљиве речи и да употреби реч у задатом
облику; познаје појам морфеме; дели реч на
творбене морфеме у једноставнијим случаје-вима
и именује те морфеме; познаје основне начине
грађења речи; при- мењује норму у вези с
облицима речи у мање фреквентним случајевима.
2CJK.3.1.3. Има детаљнија знања о морфологији
у ужем смислу и творбиречи у српском језику
(дели реч на творбене морфеме у сложенијим
случајевима и именује те морфеме). 2CJK.1.1.6.
Има лексички фонд који је у складу са средњим
нивоом обра-зовања; прави разлику између
формалне и неформалне лексике и упо требљава
их у складу са приликом; има основна знања о
значењу речи; познаје основне лексичке односе
(синонимију, антонимију, хомонимију); познаје
метафору као лексички механизам; нема
одбојност према речимастраног порекла, али их
не прихвата некритички и аутоматски; познаје
појам термина и фразеологизма; познаје
најважније речнике српског језика и уме да се
њима користи. 2CJK.2.1.6. Има богат и
уразноличен лексички фонд (укључујући и ин-
телектуалну и интернационалну лексику и
познавање најфреквентнијих
интернационалних префикса и суфикса). Тај
фонд употребљава у складу с приликом; види
језик као низ могућности које му служе да

метонимију, синегдоху;
– разликује типове лексике с обзиром на
порекло (народне речи,
црквенословенскеречи и
позајмљенице) и сферу употре
бе (историзми, архаизми, неологизми,
термини);

– препозна и правилно користи
устаљенеизразе (фразеологизме);

– разликује синтаксичке јединице и
познајесве типове реченичних чланова;

– разликује посебне типове предикатских
реченица (пасивне реченице, безличне
реченице, безличне реченице с
логичкимсубјектом и
обезличене реченице);

– препозна особине разговорног стила;
– примени општелингвистичка знања
оразвоју и значају писма.



изрази инди видуално искуство и усмерен је ка
богаћењу сопственог речника; познаје
хиперонимију/хипонимију, паронимију;
разликује лексичке слојеве; познаје метонимију
као лексички механизам.
2CJK.1.1.5. Правилно склапа реченицу;
разликује синтаксичке јединице; разликује
активне и пасивне реченице; уме да анализира
једноставније ре- ченице грађене по основним
моделима и проширене
прилошким одредбама.2CJK.2.1.5. Користи се
свим синтаксичким могућностима српског
језика; разликује безличне и личне реченице;
анализира реченице грађене по различитим
моделима; има шира знања о синтагми;
препознаје основне врсте зависних
предикатских реченица (типични
случајеви); зна основно о напоредним
односима, конгруенцији и негацији;
разликује врсте неза висних предикатских
реченица; разуме појам елипсе; има основна
знања о употреби падежа и глаголских
облика.
2CJK.2.1.1. Има шира знања о језику уопште (која
су битна својства језика); препознаје јединице и
појаве које припадају различитим језичким
нивоима / подсистемима; има основна знања о
писму уопште; има основ-на знања о правопису
уопште (етимолошки – фонолошки правопис; гра-
матичка – логичка интерпункција; графема –
слово); има основна знања ојезицима у свету
(језичка сродност, језички типови, језичке
универзалије). Разуме основне принципе вођења
дијалога; разуме појам говорног чина; разуме
појам деиксе. Познаје одлике варијетета српског
језика насталих на основу медијума и оних који су
условљени социјално и функционално. 2CJK.1.1.2.
Разликује књижевни (стандардни) језик од
дијалекта; зна основне податке о дијалектима
српског језика; има правилан став према свом
дијалекту и другим дијалектима српског језика и
према оба изговора српског књижевног језика
(поштује свој и друге дијалекте српског језика и
има потребу да чува свој дијалекат; подједнако
цени оба изговора српског књижевног језика –
екавски и (и)јекавски); има потребу да учи, чува и
негује књижевни језик; познаје најважније
граматике и норматив- не приручнике и уме да се
њима користи; зна основне податке о месту српског
језика међу другим индоевропским и словенским
језицима; има основна знања о развоју књижевног
језика, писма и правописа код Срба. 2СЈК.1.2.1.
Познаје ауторе дела из обавезног школског
програма и лока- лизује их у контекст стваралачког
опуса и књижевноисторијски контекст. 2СЈК.2.2.1.
Интерпретира књижевни текст увидом у његове
интеграционечиниоце (доживљајни контекст,
тематско-мотивски слој, композиција, ликови,
форме приповедања, идејни слој, језичко-стилски
аспекти...). 2СЈК.3.2.1. Чита, доживљава и
самостално тумачи књижевноуметничка и
књижевнонаучна дела из обавезног школског
програма, као и додатне

– систематизује усвојена знања о књижев-
ности, процени сопствену успешност,
идентификује тешкоће и, уколико их

има,утврди план за
њихово превазилажење;

– повеже друштвено-историјски контекст
сапојавом дендизма, симболизма и
естетикеларпурлартизма; – испита одјеке
европске модерне у српској књижевности и
објасни сличност и особе- ност тих појава;
– анализира примере декаденције и дезин
теграције модерне у српској књижевно- сти; –

повеже појаве у књижевности са дру- штвено
историјским околностима које судовеле до
Првог светског рата;
– препозна и испита однос ратне и
међу-ратне књижевности према
традицији (прошлости) и њену улогу у
друштве- но-политичком
ангажману;

– разуме улогу коју форма, стил и тип
приповедања имају у обликовању значењаи
идеје књижевног дела

КЊИЖЕВНОСТ

Модерна у европској и српској књижевности;

Међуратна и ратна књижевност

Дијалог књижевних епоха

- правилно пише цртицу у полусложеница-ма
када су у једном реду и када се деле на крају
реда; – примењује основна правила
транскрипци-је имена из страних језика;
– говори јавно и пред већим аудиторију-
мом о темама из језика, књижевности

икултуре;
– саслуша туђе мишљење и узме га у обзир
приликом своје аргументације;

– активно учествује у јавној дебати – при-
преми се за дебату, аргументовано излажеи
изведе
закључке ;
– напише састав на тему из језика и књи-
жевности, уважавајући начела правописаи

језичке норме.

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

Правопис

Усмено и писано изражавање



(изборне) и факултативне књижевноуметничке и
књижевнонаучне тексто- ве; током
интерпретације поуздано користи стечена знања
о стваралачком опусу аутора и
књижевноисторијском контексту.
2СЈК.1.2.2. Познаје књижевнотеоријску
терминологију и доводи је у функционалну
везу са примерима из књижевних и
неуметничких тексто ва предвиђених
програмом.
2СЈК.2.2.2. Познаје књижевнотеоријску
терминологију и књижевно-теоријска
знања адекватно примењује у тумачењу
књижевних дела предвиђених програмом.
2СЈК.3.2.2. Влада књижевнотеоријском
терминологијом и теоријска зна- ња адекватно
примењује у тумачењу књижевноуметничких и
књижевно- научних дела која су предвиђена
школским програмом и других дела ове врсте
различитих жанрова, изван школског програма.
2СЈК.1.2.3. У тумачењу књижевноуметничких и
књижевнонаучних дела разликује методе
унутрашњег и спољашњег приступа.
2СЈК.2.2.3. Разликује методе
унутрашњег и спољашњег приступа у
ин- терпретацији
књижевноуметничког и књижевнонаучног
дела и адекватноих примењује приликом
разумевања и тумачења ових врста дела.
2СЈК.2.2.4. Уочава и образлаже поетичке,
језичке, естетске и структур- не особине
књижевноуметничких и књижевнонаучних дела
у оквиру школске лектире; процењује да ли је
сложенији књижевнонаучни текст
(аутобиографија, биографија, мемоари, дневник,
писмо, путопис...) доброструктуриран и
кохерентан, да ли су идеје изложене јасно и
прецизно; уочава стилске поступке у
књижевноуметничком и
књижевнонаучном тексту; процењује колико
одређене одлике текста утичу на његово разу
мевање и доприносе тумачењу значења текста.
2СЈК.1.2.5. Уочава основне особине
књижевности као дискурса и разли-кује га у
односу на остале друштвене дискурсе.
2СЈК.2.2.5. Образлаже основне елементе
књижевности као дискурса у од- носу на остале
друштвене дискурсе (нпр. присуство/одсуство
приповеда- ча, приповедни фокус, статус
историјског и фиктивног итд.).
2СЈК.3.2.5. Разуме основне елементе
књижевности као дискурса (порединпр.
присуство/одсуство приповедача, приповедни
фокус, статус исто ријског и фиктивног итд.) у
односу на остале друштвене дискурсе и та
сазнања употребљава у тумачењу књижевних
дела.
2СЈК.1.2.6. Наводи основне књижевноисторијске
и поетичке одлике стил- ских епоха, праваца и
формација у развоју српске и светске
књижевности и повезује их са делима и писцима
из обавезне лектире школског програма.
2СЈК.2.2.6. Приликом тумачења
књижевноуметничких и књижевнонауч- них дела
из школског програма примењује знања о
основним књижевно- историјским и поетичким
одликама стилских епоха, праваца и формацијау
развоју српске и светске књижевности.
2СЈК.3.2.6. Приликом тумачења и
вредновања књижевноуметничких и
књижевнонаучних дела примењује и
упоређује књижевноисторијске и поетичке
одлике стилских епоха, праваца и
формација у развоју српске исветске
књижевности. 2СЈК.1.2.7. Анализира издвојене
проблеме у књижевном делу и уме да
ихаргументује примарним текстом.
2СЈК.2.2.7. Самостално уочава и анализира
проблеме у књижевном делуи уме да
аргументује своје ставове на основу
примарног текста.
2СЈК.2.2.8. Активно користи препоручену и
ширу, секундарну литерату-ру
(књижевноисторијску, критичку, аутопоетичку,
теоријску) у тумачењу књижевноуметничких и
књижевнонаучних дела предвиђених
програмом.2CJK.2.3.2. Саставља сложенији
говорени и писани текст (из језика,
књижевности или слободна тема) користећи се
описом, приповедањем и излагањем
(експозицијом); у говореној или писаној
расправи прецизно износи своје идеје и
образлаже свој став; труди се да говори и пише
занимљиво, правећи прикладне дигресије и
бирајући занимљиве детаље и одговарајуће
примере; уочава поенту и излаже је на
прикладан начин; прецизно износи свој



доживљај и утиске поводом књижевног или
другог уметничког дела; сажето препричава
сложенији

књижевни текст и резимира сложенији
књижевни и неуметнички текст на теме
непосредно везане за градиво; пише извештај и
реферат; примењује правописну норму у
случајевима предвиђеним програмом.
2CJK.2.3.1. Говори у званичним ситуацијама,
јавно и пред већим аудито-ријумом о темама из
области језика, књижевности и културе,
користећи се књижевним језиком и
одговарајућом
терминологијом; учествује у јав- ним
разговорима са више учесника; процењује
слушаоца односно ауди- торијум и обликује свој
говор према његовим потребама и
могућностима;има потребу и навику да развија
сопствену говорну културу; с пажњом и
разумевањем слуша теже излагање (нпр.
предавање) с темом из
језика,књижевности и културе; слуша
критички, процењујући
говорникову аргументацију и објективност.
2СЈК.3.3.2. Излаже (у званичним ситуацијама,
јавно и пред већим ауди- торијумом) и пише о
темама из области језика, књижевности и културе;
има развијене говорничке (ораторске) вештине;
претпоставља различите ставове аудиторијума и у
складу с тим проблематизује поједине садржаје;
препознаје и анализира вербалну и невербалну
реакцију саговорника од- носно аудиторијума и
томе прилагођава свој говор; слушајући говорника,
процењује садржину и форму његовог говора и
начин говорења

ОСТВАРИВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

ЈЕЗИК (44 часа)

Програм за трећи разред гимназије општег смера, у структу- ралној целини Језик организован је у пет
области/тема, усклађен саисходима за овај разред, према описима стандарда ученичких по- стигнућа. Области
које улазе у састав структуралне целине Језик су: Творба речи, Лексикологија, Синтакса, Стилистика и Општа
лингвистика. Програмом се предвиђа проширивање знања из обла- сти обрађених у основној школи, али и
увођење нових појмова.

Приликом обраде садржаја из језика препоручују се активно- сти подстицајне за критичко мишљење
ученика:

– проблематизација знања – отварање когнитивног конфликта;
– различите стратегије читања и слушања текстова са усме- равањем пажње на одређену језичку
појаву;

– стратегије организовања предзнања и новог знања из одре- ђене области;
– представљање граматичке појаве у различитим симболич- ким модалитетима (табелама,
цртежима, схемама, графико-нима итд.);

– продукција према задатом циљу/критеријуму, уз препозна- вање других језичких питања која
се са датом језичком по- јавом доводе у везу, као и најава могућности њиховог ис- траживања
кроз наставу.
Творба речи. У оквиру ове теме ученици треба да прошире знања о творби речи, стечена у ранијим

разредима. Потребно је обрадити и поновити основне начине творбе речи у српском јези- ку: извођење,
слагање, префиксацију, комбиновану творбу, творбупретварањем. Очекује се да наставник упозна ученике са
важни- јим моделима за извођење и слагање именица, придева и глагола, као и са најважнијим
префиксоидима и суфиксоидима у српском језику.

Проширити знање о полусложеницама (разлике у значењу придевских полусложеница у односу
на сложенице, у примерима типа наранџасто-жут и наранџастожут), двојака решења у спо јевима
чији је први део ауто-/аеро-/мото-/фото-/видео-/аудио– и сл., у примерима типа – ауто пут и
аутострада, аеродром и аеро-загађење, мотоцикл и мото-клуб, фотографија и фото-мон тажа,
видеотека и видео– сигнал итд.), као и правописним реше-њима у вези са њима.



Потребно је посебно нагласити разлику у писању цртице и црте приликом куцања на рачунару
(дистинктивна функција раз- мака и дужине линије).
Препоручени број часова: 13

Лексикологија. У оквиру ове теме ученици треба да проши- ре знања из лексикологије стечена у
основној школи.

Потребно је објаснити чиме се бави лексикологија, а чиме лексикографија (упознати ученике са
најважнијим речницима срп-ског језика и начинима њиховог коришћења).

Важно је проширити основна знања о полисемији и, у везис тим, упутити ученике у најважније начине за
проширивање зна- чења речи – метафора, метонимија и синегдоха (као језички ме- ханизми за богаћење
речника). Потребно је проширити знања о синонимији, антонимији, хомонимији, хиперонимији, парони
мији). Потребно је упознати ученике са класификацијом лексике с обзиром на порекло (народне речи,

позајмљенице, црквеносло- венске речи) и сферу употребе (историзми, архаизми, неологизми,термини), као и
проширити знања о некњижевној лексици српскогјезика (дијалектизми, регионализми, жаргон и вулгаризми).

Потребно је објаснити шта су то фразеологизми и указа- ти на њихову употребу у различитим
функционалним стиловима (нпр., у разговорном функционалном стилу: пресипати из шупљег у празно –
„бавити се бескорисним посломˮ; научном: заједнички именитељ – „заједничка одликаˮ; административном:
ставити на дневни ред – „почети разматрати или решавати нештоˮ итд.). Пре- поручује се повезивање
садржаја са садржајима из књижевностии примена знања у оквиру истраживачких задатака који се односе на
језик и стил књижевника (нпр.: Иво Андрић: На Дрини ћуприја,Орхан Памук: Зовем се Црвено).

Препоручује се усмеравање ученика на истраживачки рад и пројектну наставу, чији би циљ био анализа
лексике у непосредномокружењу, истраживање разговорног стила и извођење закључака.Препоручени број
часова: 21

Синтакса: У оквиру ове теме ученици проширују и проду- бљују знања о синтаксичким јединицама
(реч, синтагма и речени- ца). Потребно је продубити и проширити ученичка знања о свим типовима
реченичних чланова и могућностима за њихово изража- вање речју и синтагмом.

Потребно је објаснити посебне типове предикатских речени- ца (пасивне реченице, безличне реченице,
безличне реченице с ло-гичким субјектом и обезличене реченице).
Препоручени број часова: 8

Функционални стилови српског књижевног језика. У оквиру ове теме проучавају се основне одлике
разговорног стила, поредећи га са новинарским и административним стилом, обрађе- ним у претходним
разредима гимназије. У овом случају наставу језика треба функционално повезати са наставом књижевности и
језичке културе.
Препоручени број часова: 1

Општа лингвистика. У оквиру ове тематске области уче- ници проширују знања о настанку и развоју
писма, значају писма за културни и национални идентитет. Препоручује се повезивање са исходима наставе и
учења садржаја из Језичке културе (усмено изражавање) – групна израда презентација и излагање ученика на
одабрану тему из ове области.

Препоручени број часова: 1

КЊИЖЕВНОСТ (80 часова)

Обавезни садржаји

Модерна у европској и српској књижевности

У оквиру ове теме ученици треба да се упознају са друштве- но-историјским кретањима у свету на прелазу
из 19. у 20. век који су одлучујуће утицали на стварање покрета модерне и стилских праваца у оквиру ње.
Постепене промене друштвеног система, технолошки успон, убрзани развој капитализма, грађанске слобо- де и
права утицали су на обликовање посебног односа према жи- воту и друштву и специфичних животних стилова
који утичу на уметничко стварање. Да би се разумела поезија која је у то вре- ме настајала, богата
синестезијама, симболима, затим мотивима и сликама модерног, урбаног живота, од пресудног је значаја да се
ученици упознају са дендизмом као стилом живота и погледом на свет који изражава тежњу за лепотом и
отменошћу. Посебно се то огледа код уметника који не припадају аристократији, али се сво- јим денди-
елитизмом противе наступајућем егалитаризму новог времена. У таквом миљеу је стварао иШарл Бодлер, са
чијом поезијом ће се ученици упознати кроз програмску песму „Везе”у којој се објашњава идеја симболизма,
док се песмом „Читаоцу” описује модерно схватање ограничености и јаловости човекове ду- ховности које је



овде представљено сликама пакла, смрти, распа- дања и опште декаденције.
Од представника симболистичке поезије ученици ће се упо- знати и са Артуром Рембоом, заступљеног у

програму са песмом
„Самогласници”, која је по синестезијским сликама којима су са- могласници дочарани сродна Бодлеровој
поезији,

Иако формално спада у корпус писаца реализма, Антон Па- влович Чехов у својим драмама, крајем 19.
века, поставља облик модерне драме, која се ослобађа стриктне форме (трагедија или комедија) и предочава
унутрашњи, психолошки и социолошки су-коб у јунацима и њиховој средини а чији исход нема нужно срећан
или трагичан завршетак. Драма Ујка Вања треба да покаже оси- пање и одумирање аристократског друштва,
несналажење у новимдруштвеним токовима али и подмуклост и бездушност новог, ка- питалистичког система
који је заменио стари спахијски и једнако разара породицу, идеале и рањиве генерацијске групе – старе којине
могу да се уклопе у ново лицемерје и младе којима су сасечена крила на почетку.

Почетак модерне у српској књижевности, пре свега у поези- ји, обрађује се читањем „Предговора”
Богдана Поповића Анто- логији новије српске лирике у којем су јасно назначене смернице новог поетског
кретања на почетку века, односно захтев за естет- ском лепотом песме, углађеношћу и музикалношћу, што
посебно одговара поезији Дучића, Ракића и Шантића и елементима лар- пурлартизма који се код њих могу
препознати. Песништво Во- јислава Илића, као песника који је стварао на прелазу два века биће представљено
песмом „У позну јесен” у којој се поред тра- диционалних слика из сеоског живота наслућује симболистички
потенцијал многих мотива и језичких тонова. Традиционалност у погледу форме и романтичарски мотиви
заступљени су у песништву Алексе Шантића. Песме „Претпразничко вече” и „Вече на шкољу” показују
како је код овог великог песника дошло до сливања традиционалних песничких слика које евоцирају про-шлост
са модерним осећањем носталгије, усамљености и туге („Претпразничко вече”) или продора модернистичких
језичких и ритмичких елемената који се спајају са социјалном тематиком („Вече на шкољу”). Песме Јована
Дучића „Сунцокрети” и „Ја- бланови” треба да покажу начин на који су елементи симболизма ушли у нашу
поезију, и на њихову прочишћеност од бодлеровског сплина декаденције и усмереност на уметничко-естетички
дожи- вљај. Симболистички регистар присутан је и у поезијиМилана Ракића, посебно у песми „Искрена
песма” где симболистички значењски слој кореспондира са новијим импулсима модернизма у којима се
посматрају тамни аспекти живота и његове појаве и осећања проживљавају са цинизмом и иронијом.
Својеврсни отклон од уметности ради уметности и дезинте- грација елемената симболизма присутни су већ у
поезији Влади- слава Петковића Диса. У песмама „Можда спава” и „Тамница” могу се уочити елементи
снова, подсвести који одговарају духу времена и психолошких теорија које га одређују као и помирљив однос
према смрти и саживљеност са њом. Тај процес је код пе- сника Симе Пандуровића отишао много даље и у
његовој песми
„Светковина” може се пратити инверзни, декадентни поглед на свет, прослављање лудила као модерног
стања свести, што су пе- снички импулси који на одређени начин прејудицирају општу дру- штвену и
психолошку климу у освит Првог светског рата. Сам рат,трагична судбина народа и војске која је прешавши
Албанију и стигла на Крф и оних који су на том путу настрадали химнично је опевана у песмиМилутина
Бојића „Плава гробница”.

Проза која је у српској књижевности настајала у доба мо- дерне одређена је такође прожимањем
традиционалних тема и мотива са изразито модерним поступцима обраде. Нечиста крв Борисава
Станковића представља први модерни роман у српској књижевности, у којем су традиционалне
карактеристике локалног живота уздигнуте на висок степен психолошке општости, а драма Коштана на
сличан начин спаја архаични порив за страсним проживљавањем живота са модернистичким мотивима
еротичности и боемије који у таквом облику први пут улазе у српску књижевност. Задирање у психологију
доминантно је и у причиМрачајски прота Петра Кочића, која, иако у великој мери одише традицио налним
концептом приповедања, уводи поприлично нов и модеран лик особењака у српску прозу који наговештава
многе интровертеи чудаке, из сличног поднебља који ће своје место наћи касније у прози Иве Андрића.

Збирка прича Сапутници Исидоре Секулић, и пре свега прича „Круг”, означавају почетак једног
другачијег израза и осе- ћања света, у којем се напушта традиционална форма приповетке и њен језик и
садржај постају дифузни, означавајући тако сложен однос модерног приповедача или јунака према свету који
га окру- жује а који такође више није једнозначан. Ова прича (као и осталеиз ове збирке) директни су путоказ
на који ће се надовезати коју годину касније нова, авангардна проза између два светска рата.
Међуратна књижевност

Промењена слика света након Првог светског рата, велике трауме које су се десиле на националном и
индивидуалном плану, као и галопирајући индустријски и технолошки напредак, утица- ли су на видно
другачије концепте у свим гранама уметности, па тако и у књижевности. Како је то време у којем није постојао
је- динствен стилски правац већ су се различите уметничке и стилскетенденције груписале у оквиру мањих или
већих покрета, њихови представници су своје програме, уметничке поруке и мисије изра- жавали у
манифестима, који сагледани заједно дају печат почетку авангардне књижевности у Европи (и свету), па и у



нашој земљи. Манифести футуризма, експресионизма, дадаизма, зенитизма се могу читати као увод у
књижевност која на тој подлози настаје и као посебан тип текста, односно својеврсни жанр (манифест као
књижевни текст). Један од бољих примера, у размерама и наше и европске књижевности, где манифест прераста
у књижевни текст јесте „Манифест експресионистичке школе” Станислава Ви- навера. Оно што посебно
треба имати у виду јесте да тада дру- штвена ангажованост утиче на уметничко испољавање па ово
постаје време када први пут настаје ангажована уметност и књи- жевност, што је као појам пласирао и
дефинисао Сартр у то време. Такав вид ангажованости се може пратити у поеми Владимира Мајаковског
„Облак у панталонама”. Имплицитна ангажова- ност садржана је и у Кафкином стваралаштву, пре свега у
Про- цесу где се исцртавају облици тоталитаризма и облици апсурда и немоћи појединца пред системом који се
на њега обрушава, а истотако и у приповеци „Преображај” где је питање људског иден- титета и достојанства
иронизовано и такође доведено до апсурда. Отворено критички став према рату, и конкретно Првом светском
рату који је оставио за собом пустош и огромне жртве и трагедије доноси један од најбољих антиратних романа
свих времена, Пу- товање на крај ноћи Л.Ф. Селина. Проблематизовање грађанске културе, однос високе
класе која нестаје и модерне буржоазије каои положај уметника у друштву теме су које се могу издвојити при
ликом обраде приповедака Томаса Мана „Смрт у Венецији” или „Тонио Крегер” У европској књижевности
тог времена као писацкоји разуме дух епохе и анализира у свом делу сукоб одумирућег, аристократског поретка
са надолазећим модерним захтевима дру- штва, издваја се иМирослав Крлежа и ова тема, удружена са са
временим психолошким промишљањем чита се најбоље у његовојдрами Господа Глембајеви. Иако настала
нешто раније „Свакидашња јадиковка” Тина Ујевића пример је авангардне европске поезије која одражава
умор, потиштеност, прерану остарелост и усамљеност савременог човека скрханог притисцима нових времена.

Исту такву дистанцираност од новог света насталог на крхо- тинама Великог рата изражава из збирка
песама Лирика ИтакеМилоша Црњанског. Негаторски однос према традицији који је у њој заступљен и
формом (зачетак слободног стиха) и иронич- но-гротескним сликама националних вредности и митова, пример
је новог, експресионистичког промишљања света у којем елементиониричног, мистичног и поетског доминирају
над традиционал- ним национално-патетичним изражавањем.

Бесмисленост ратних несрећа и бесперспективност људи иза-шлих из гротла Великог рата изражена је и у
песми „Човек пева по- сле рата” Душана Васиљева. Критички однос према рату и морал- на и психолошка
деформисаност младих генерација које су у њему учествовале уметнички је најуспелије представљена у
Црњанско- вом роману Дневник о Чаронојевићу, који опет и својом формом (дифузност жанрова, роман као
дневник о другоме који постаје лир-ски дневник о себи) изражава авангардне тежње свог доба.

Тема рата, (бес)смисленост давања живота за велику, општу ствар, тематизована је и романом Сеобе, где
поред тога Црњанскирехабилитује неке заборављене слојеве српске историје покушава-јући у њима да пронађе
узрок или макар везу са злокобном судби-ном народа у целини. Подстичући већ испробан експресионистич-ки
манир мешања стилско-жанровских особености дела, он у овомроману успева да лирским средствима издигне
на универзалну, ко-смичку раван националну тематику.

Отклон од чврстог жанровског одређења присутан је и у ре- мек-делу авангардне књижевности,Људи
говоре Растка Петрови-ћа које поред неодређености форме одражава дух нових времена. Дослух
традиционалних модела живљења са изразито модер- ним психолошким теоријама које тај живот објашњавају
присутан је у комплетном књижевном опусуМомчила Настасијевића. Ње- гова приповетка „Запис о
даровима моје рођаке Марије” при- мер је продора јунговских претпоставки о архетипу у књижевно- сти али
исто тако и евоцирање фолклорних слојева у бићу нашег народа и њихово преплитање са модерним, градским.

Читање романа На Дрини ћуприја Иве Андрића треба да покаже главну путању међуратне књижевности,
јединствен умет- нички начин на који је писац, зашавши у дубоку прошлост, показаокључ и узрок проблема који
узнемиравају и потресају земљу у ње-говој савремености – Босну и Србију пре рата и између два рата.Изборни
садржаји (одабрати 8)
А) Епоха

Ученици заинтересовани за добијање потпуније слике о сим- болистичкој поезији, дендизму,
јединственој појавиШарла Бо- длера, могу читати у целини његову збирку песама Цвеће зла. Наставак
развоја модерне европске драме након Чехова, може се пратити упознавањем са стваралаштвом Хенрика
Ибсе- на. Постављање статичне радње која се постепено развија тако да у неком тренутку потиснути догађаји
и тајне из прошлости граде драму у садашњем тренутку, најбоље се уочава у његовом најва- жнијем делу
Луткина кућа.

О различитим тежњама у оквиру модерне у српској књижев- ности, поделама на традиционално
и ново, као и зачетку књижевнекритике, ученици могу сазнати читањем два критичка текста Јова-на
Скерлића „Лажни модернизам у српској књижевности”; „О Коштани” упознајући се
истовремено са личношћу и улогом овогкритичара у историји српске књижевности.

Путописи Јована Дучића Градови и химере могу показати начин на који се путопис у време модернизма
развија и како су на-ционалне теме промишљане контрастним посматрањем неког дру-гог, спољног света.



Различите авангардне тенденције у европској књижевности могу се упознати читањем избора из
европске поезије тог време- на: (Р.М. Рилке, Готфрид Бен, Георг Тракл, Александар Блок, Гијом
Аполинер,Марина Цветајева, В.Б. Јејтс). Револуционар- но-социјална тематика у поезији тог
времена и антиратни импул- си (према Шпанском грађанском рату) могу се пратити у поезији
чилеанског песника Пабла Неруде. Дух епохе може се пратити и кроз поезију индијског песника
Рабиндранта Тагореа. Његов Градинар иако састављен од љубавних песама у прози, сагледан
заједно са укупним деловањем овог аутора, одражава епохално кретање Индије тог времена, борну
за независност и све остале видове еманципације.

Како у овом периоду, између два светска рата, настају и нови прозни изрази и концепти приповедања,
зачеци поступка тока свести, ученици се могу упознати са стваралаштвом Џејм- са Џојса његовим романом
Портрет уметника у младости, са стваралаштвом Вирџиније Вулф где се у њеном роману Госпођа
Даловеј поред тока свести у центар поставља савремена јунаки- ња и проблематизује устајали
(мало)грађански стил живота или са стваралаштвом Хермана Хесеа, код кога се у роману Демијан у
традицији романа одрастања (билдунгс роман) поставља питање проналажења себе и самоостварења у
отуђеном модерном свету.

Дубљи увид у тему Првог светског рата у српској књижев- ности и надовезивање на „Плаву гробницу”
Милутина Бојића ученици могу да стекну читањем путописа Милоша Црњанског „Хаџилук на Крф, до
Плаве гробнице”, „Видо, острво смрти” и „Гробља Србије на Крфу”.

У српској књижевности Тема Првог светског рата и разочара-ности и губљења идеала и општег посрнућа
друштва након рата, може се пратити и обрађивањем приповедака Драгише Васића „Ресимић Добошар” и
„Реконвалесценти”.

Потпуније залажење у Настасијевићев концепт матерње ме- лодије која из јунговског колективног
несвесног извлачи музику и речи песме, може се постићи обрадом целине збирке песама Седам лирских
кругова.
Б) Дијалог књижевних епоха

У збирци прича Продавница тајни Дина Буцатија, а по- себно у причи „7 спратова” која је
настајала шездесетих година

20. века, уочљиве су апсурдне ситуације, немир, стрепња, прелази из реалности у фантастику, што све
кореспондира са тескобом и страхом присутним у Кафкиној прози.

Као савремени одјек Бојићеве „Плаве гробнице”, може се читати „Плава гробница” Ивана В.
Лалића у којој песник за- држава исти тон Бојићеве песме, позива се на његове стихове али са још
даље временске дистанце упозорава на лако заборављање великих националних трагедија.

Роман Зовем се Црвено, нобеловца Орхана Памука, својом причом о Цариграду у 16. веку, сатканом од
низа гласова који се укрштају и граде слику оријента тог доба и карактеристика ислам- ске културе и њеног
укрштања са европском, може се читати у ди-јалогу са Андрићевим ремек-делом На Дрини Ћуприја где се на
сличан начин кроз више прича формира слика оријента на Балка- ну у време Отоманске империје.

Ученици и наставници током обраде дела и из обавезног и из изборног садржаја могу да се
определе за анализу специфичних питања у њима: национални идентитет, традиција, национал-
не вредности (афирмација и критичко преиспитивање): „Претпра- зничко вече”, „Плава гробница”,
„Човек пева после рата”, Лирика Итаке, Дневник о Чарнојевићу, Сеобе, „Хаџилук на Крф, до Пла- ве
гробнице”, „Видо, острво смрти” и „Гробља Србије на Крфу”, На Дрини ћуприја, „Ресимић добошар”,
„Реконвалесценти”; родна осетљивост: Нечиста крв (лик Софке), Коштана (насловни лик), Сеобе
(лик Дафине), „Запис о даровима моје рођаке Марије” (лик Марије), На Дрини ћуприја (различити
женски ликови, нпр. Фата из Велог Луга), Луткина кућа (лик Норе), Госпођа Даловеј (на- словни лик),
поезија Марине Цветајеве, фигура Исидоре Секулић у предратном друштву и књижевном и уметничком
свету...

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА (24 часа)

Правопис. У оквиру ове теме ученици треба да обнове и прошире знања из правописа стечена у основној
школи.
Препоручени број часова: 6.

Усмено изражавање: Јавна дебата. Посебно обрадити: при- прему за дебату (прикупљање чињеница,
састављање плана изла- гања), аргументовано излагање, извођење закључака и уважавање културе дијалога.
Препоручени број часова: 2.



Писано изражавање. У оквиру ове теме планирана је израдачетири писмена задатка и писање унапређене
верзије писменог за-датка (исправка писменог задатка). Припрема за израду писмених задатака је континуирана
делатност и не ограничава се само на је- дан час (пре израде писменог задатка). Писмени задатак се ради писаном
ћирилицом. Препорука је да се исправка писменог задат-ка ради писаном латиницом.Препоручени број
часова: 16.

6.1.1.4 ЧЕТВРТИ ТАЗРЕД

Општи стандарди постигнућа – образовни стандарди за крај општег средњег образовања за предмет
Српски језик и књи- жевност садржe стандарде постигнућа за области: Језик, Књи- жевност и Језичка
култура. У оквиру сваке области описани су захтеви на три нивоа.

Следећи искази описују шта ученик зна и уме на основном нивоу у свакој области.

Област ЈЕЗИК

2CJK.1.1.1. Има основна знања о језику уопште (шта је је- зик, које функције има); поштује свој језик и
поштује друге језике; препознаје стереотипне ставове према језику. Разуме појам текста; разликује
делове текста (увод, главни део, завршетак); препознаје врсте текстова (облике дискурса); има основна
знања из социолин- гвистике: познаје појмове једнојезичности и вишејезичности (и зна одговарајуће
језичке прилике у Србији); разуме појам језичке варијативности и препознаје основне варијетете.

2CJK.1.1.2. Разликује књижевни (стандардни) језик од дија- лекта; зна основне податке о дијалектима
српског језика; има пра- вилан став према свом дијалекту и другим дијалектима српског језика и према
оба изговора српског књижевног језика (поштује свој и друге дијалекте српског језика и има потребу да
чува свој дијалекат; подједнако цени оба изговора српског књижевног језика

– екавски и (и)јекавски); има потребу да учи, чува и негује књи- жевни језик; познаје најважније
граматике и нормативне прируч- нике и уме да се њима користи; зна основне податке о месту срп- ског
језика међу другим индоевропским и словенским језицима; има основна знања о развоју књижевног
језика, писма и правописа код Срба.
2CJK.1.1.3. Разликује правилан од неправилног изговора гла- са; зна основну поделу гласова; има
основна знања у вези са сло- гом и примењује их у растављању речи на крају реда; зна основ- на
правила акценатске норме и уочава евентуалне разлике између свог и књижевног акцента.

2CJK.1.1.4. Познаје врсте и подврсте речи; примењује норму у вези с облицима речи у фреквентним
случајевима (укључујући и гласовне промене у вези с облицима речи); издваја делове речи у вези с
облицима речи (граматичка основа и наставак за облик) у једноставнијим случајевима; издваја делове
речи у вези с гра- ђењем речи (префикс, творбена основа, суфикс) у једноставнијим случајевима;
препознаје основне начине грађења речи; примењује норму у вези с грађењем речи (укључујући и
гласовне промене у вези с грађењем речи); примењује постојеће моделе при грађењу нових речи.

2CJK.1.1.5. Правилно склапа реченицу; разликује синтаксич- ке јединице; разликује активне и пасивне
реченице; уме да ана- лизира једноставније реченице грађене по основним моделима и проширене
прилошким одредбама.

2CJK.1.1.6. Има лексички фонд који је у складу са средњим нивоом образовања; прави разлику између
формалне и неформал- не лексике и употребљава их у складу са приликом; има основна знања о
значењу речи; познаје основне лексичке односе (синони- мију, антонимију, хомонимију); познаје
метафору као лексички ме- ханизам; нема одбојност према речима страног порекла, али их не прихвата
некритички и аутоматски; познаје појам термина и фра- зеологизма; познаје најважније речнике српског
језика и уме да се њима користи.

Област КЊИЖЕВНОСТ

2СЈК.1.2.1. Познаје ауторе дела из обавезног школског про- грама и локализује их у контекст



стваралачког опуса и књижевно- историјски контекст.

2СЈК.1.2.2. Познаје књижевнотеоријску терминологију и до- води је у функционалну везу са примерима
из књижевних4 и неу- метничких5 текстова предвиђених програмом.

2СЈК.1.2.3. У тумачењу књижевноуметничких и књижевнона- учних дела разликује методе унутрашњег
и спољашњег приступа.

2СЈК.1.2.4. Уочава и примерима аргументује основне пое- тичке, језичке, естетске и структурне особине
књижевних дела из обавезне школске лектире.

2СЈК.1.2.5. Уочава основне особине књижевности као дис- курса и разликује га у односу на остале
друштвене дискурсе.

2СЈК.1.2.6. Наводи основне књижевноисторијске и поетичке одлике стилских епоха, праваца и
формација у развоју српске и светске књижевности и повезује их са делима и писцима из обаве- зне
лектире школског програма.

2СЈК.1.2.7. Анализира издвојене проблеме у књижевном делу и уме да их аргументује примарним
текстом.

2СЈК.1.2.8. Користи препоручену секундарну литературу (књижевноисторијску, критичку,
аутопоетичку, теоријску) и дово- ди је у везу са књижевним текстовима предвиђеним програмом.

2СЈК.1.2.9. На основу дела српске и светске књижевности формира читалачке навике и знања; схвата
улогу читања у тумаче- њу књижевног дела и у изграђивању језичког, литерарног, култур- ног и
националног идентитета.
Област ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

2CJK.1.3.1. Говори разговетно, поштујући ортоепска прави- ла књижевног језика; примењује
књижевнојезичку акцентуацију или упоређује свој акценат са књижевним и труди се да је с њим
усклади; течно и разговетно чита наглас књижевне и неуметничке текстове; изражајно чита и казује
лакше књижевноуметничке тек- стове; у званичним ситуацијама говори о једноставнијим темама из
области језика, књижевности и културе користећи се коректним језичким изразом (тј. говори течно, без
замуцкивања, поштапали- ца, превеликих пауза и лажних почетака, осмишљавајући речени- цу унапред)
и одговарајућом основном терминологијом науке о језику и науке о књижевности, прилагођавајући
приликама, ситу- ацији, саговорнику и теми вербална и невербална језичка средства (држање, мимику,
гестикулацију); говори уз презентацију; има културу слушања туђег излагања; у стању је да с пажњом и
разу- мевањем слуша излагање средње тежине (нпр. предавање) с темом из језика, књижевности и
културе; приликом слушања неког изла- гања уме да хвата белешке.

2CJK.1.3.2. Говорећи и пишући о некој теми (из језика, књи- жевности или слободна тема), јасно
структурира казивање и пове- зује његове делове на одговарајући начин; разликује битно од не- битног
и држи се основне теме; саставља једноставнији говорени и писани текст користећи се описом,
приповедањем и излагањем (експозицијом); уме укратко да опише своја осећања и доживљај
књижевног или другог уметничког дела; сажето препричава једноставнији књижевноуметнички текст и
издваја његове важне или занимљиве делове; резимира једноставнији књижевни и неумет- нички текст.

2CJK.1.3.3. У расправи или размени мишљења на теме из књижевности, језика и културе уме у кратким
цртама да изнесе и образложи идеју или став за који се залаже, говори одмерено, ослања се на
аргументе, у стању је да чује туђе мишљење и да га узме у обзир приликом своје аргументације; пише
једноставнији аргументативни текст на теме из књижевности, језика и културе.

2СЈК.1.3.4. Користи оба писма, дајући предност ћирилици; примењује основна правописна правила у
фреквентним приме- рима и уме да се служи школским издањем Правописа; у писању издваја делове
текста, даје наслове и поднаслове, уме да цитира и парафразира; саставља матурски рад поштујући
правила израде стручног рада (употребљава фусноте и саставља садржај и библи- ографију); саставља
писмо – приватно и службено, биографију (CV), молбу, жалбу, захтев, оглас; зна да попуни различите
форму- ларе и обрасце.



2CJK.1.3.5. Има способност и навику да у различите сврхе (информисање, учење, лични развој, естетски
доживљај, заба- ва...) чита текстове средње тежине (књижевноуметничке текстове, стручне и
научнопопуларне текстове из области науке о језику и књижевности, текстове из медија6); примењује
предложене стра- тегије читања.

2CJK.1.3.6. Разуме књижевни и неуметнички текст средње сложености: препознаје њихову сврху,
проналази експлицитне и имплицитне информације, издваја главне идеје текста; прати ра- звој одређене
идеје у тексту; пореди основне информације и идеје из двају или више текстова.

2CJK.1.3.7. Критички промишља књижевни и неуметнички текст средње сложености: разликује
објективну/веродостојну чи- њеницу од ауторове интерпретације; процењује (и то образлаже) да ли
аутор неуметничког текста износи све потребне информа- ције и да ли даје довољне и веродостојне
доказе за то што тврди; процењује да ли је аутор текста неутралан или ангажован односно пристрастан,
и образлаже своју процену; препознаје говор мржње, дискриминације, бирократски језик, и има
изграђен негативан став према њима; уме у једноставним примерима да понуди алтер- нативу
бирократском језику.
2CJK.1.3.8. Препознаје структуру, различите елементе, стил- ске одлике (експресивност, сликовитост,
метафоричност) књижев- ног и неуметничког текста; препознаје конотативно значење речи у датом
контексту и разуме сврху конотативног значења у књижев- ном и неуметничком тексту; одређује
значење непознате речи на основу контекста и творбеног модела; разуме значај читања за бо- гаћење
лексичког фонда.

Следећи искази описују шта ученик зна и уме на средњем нивоу у свакој области.

Област ЈЕЗИК

2CJK.2.1.1. Има шира знања о језику уопште (која су битна својства језика); препознаје јединице и
појаве које припадају ра- зличитим језичким нивоима/подсистемима; има основна знања о писму
уопште; има основна знања о правопису уопште (етимоло- шки – фонолошки правопис; граматичка –
логичка интерпункција; графема – слово); има основна знања о језицима у свету (језичка сродност,
језички типови, језичке универзалије). Разуме основне принципе вођења дијалога; разуме појам
говорног чина; разуме појам деиксе. Познаје одлике варијетета српског језика насталих на основу
медијума и оних који су условљени социјално и функ- ционално.

2CJK.2.1.2. Зна основне особине дијалеката српског језика; зна основна правила екавског и (и)јекавског
изговора; у једноставнијим случајевима пребацује (и)јекавску реч у екавски лик и обрнуто. Сме- шта
развој књижевног језика код Срба у друштвени, историјски и културни контекст.

2CJK.2.1.3. Познаје говорне органе и начин на који се гласо- ви производе; зна да дели гласове по свим
критеријумима; разуме појам фонеме; зна сва правила акценатске норме и уме да прочита правилно
акцентовану реч; зна механизме фонолошки условљених гласовних промена (једначења сугласника по
звучности и по месту творбе, сажимање и асимилацију вокала и губљење сугласника).

2CJK.2.1.4. Има шира знања о врстама и подврстама речи; уме да одреди облик променљиве речи и да
употреби реч у зада- том облику; познаје појам морфеме; дели реч на творбене морфе- ме у
једноставнијим случајевима и именује те морфеме; познаје основне начине грађења речи; примењује
норму у вези с облицима речи у мање фреквентним случајевима.

2CJK.2.1.5. Користи се свим синтаксичким могућностима српског језика; разликује безличне и личне
реченице; анализи- ра реченице грађене по различитим моделима; има шира знања о синтагми;
препознаје основне врсте зависних предикатских рече- ница (типични случајеви); зна основно о
напоредним односима, конгруенцији и негацији; разликује врсте независних предикат- ских реченица;
разуме појам елипсе; има основна знања о употре- би падежа и глаголских облика.

2CJK.2.1.6. Има богат и уразноличен лексички фонд (укљу- чујући и интелектуалну и интернационалну
лексику и познавање најфреквентнијих интернационалних префикса и суфикса). Тај фонд употребљава



у складу с приликом; види језик као низ могућ- ности које му служе да изрази индивидуално искуство и
усмерен је ка богаћењу сопственог речника; познаје хиперонимију/хипони- мију, паронимију; разликује
лексичке слојеве; познаје метонимију као лексички механизам.

Област КЊИЖЕВНОСТ

2СЈК.2.2.1. Интерпретира књижевни текст увидом у његове интеграционе чиниоце (доживљајни
контекст, тематско-мотивски слој, композиција, ликови, форме приповедања, идејни слој, језич- ко
стилски аспекти...).
2СЈК.2.2.2. Познаје књижевнотеоријску терминологију и књижевнотеоријска знања адекватно
примењује у тумачењу књи- жевних дела предвиђених програмом.

2СЈК.2.2.3. Разликује методе унутрашњег и спољашњег при- ступа у интерпретацији
књижевноуметничког и књижевнонаучног дела и адекватно их примењује приликом разумевања и
тумачења ових врста дела.

2СЈК.2.2.4. Уочава и образлаже поетичке, језичке, естетске и структурне особине књижевноуметничких
и књижевнонауч- них дела у оквиру школске лектире; процењује да ли је сложени- ји књижевнонаучни
текст (аутобиографија, биографија, мемоари, дневник, писмо, путопис...) добро структуриран и
кохерентан, да ли су идеје изложене јасно и прецизно; уочава стилске поступке у књижевноуметничком
и књижевнонаучном тексту; процењује ко- лико одређене одлике текста утичу на његово разумевање и
допри- носе тумачењу значења текста.

2СЈК.2.2.5. Образлаже основне елементе књижевности као дискурса у односу на остале друштвене
дискурсе (нпр. присуство/ одсуство приповедача, приповедни фокус, статус историјског и фиктивног
итд.).

2СЈК.2.2.6. Приликом тумачења књижевноуметничких и књи- жевнонаучних дела из школског
програма примењује знања о основ- ним књижевноисторијским и поетичким одликама стилских епоха,
праваца и формација у развоју српске и светске књижевности.

2СЈК.2.2.7. Самостално уочава и анализира проблеме у књи- жевном делу и уме да аргументује своје
ставове на основу примар- ног текста.

2СЈК.2.2.8. Активно користи препоручену и ширу, секун- дарну литературу (књижевноисторијску,
критичку, аутопоетичку, теоријску) у тумачењу књижевноуметничких и књижевнонаучних дела
предвиђених програмом.

2СЈК.2.2.9. На основу дела српске и светске књижевности ра- звија читалачке вештине, способности и
знања од значаја за тума

чење и вредновање различитих књижевноуметничких и књижев- нонаучних дела и за развијање
језичког, литерарног, културног и националног идентитета; има изграђен читалачки укус својствен
културном и образованом човеку.

Област ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

2CJK.2.3.1. Говори у званичним ситуацијама, јавно и пред већим аудиторијумом о темама из области
језика, књижевности и културе, користећи се књижевним језиком и одговарајућом тер- минологијом;
учествује у јавним разговорима са више учесника; процењује слушаоца односно аудиторијум и обликује
свој говор према његовим потребама и могућностима; има потребу и навику да развија сопствену
говорну културу; с пажњом и разумевањем слуша теже излагање (нпр. предавање) с темом из језика,
књижев- ности и културе; слуша критички, процењујући говорникову аргу- ментацију и објективност.

2CJK.2.3.2. Саставља сложенији говорени и писани текст (из језика, књижевности или слободна тема)
користећи се описом, приповедањем и излагањем (експозицијом); у говореној или писа- ној расправи
прецизно износи своје идеје и образлаже свој став; труди се да говори и пише занимљиво, правећи
прикладне дигре- сије и бирајући занимљиве детаље и одговарајуће примере; уочава поенту и излаже је



на прикладан начин; прецизно износи свој до- живљај и утиске поводом књижевног или другог
уметничког дела; сажето препричава сложенији књижевни текст и резимира сложе- нији књижевни и
неуметнички текст на теме непосредно везане за градиво; пише извештај и реферат; примењује
правописну норму у случајевима предвиђеним програмом.

2СЈК.2.3.3. Има способност и навику да у различите сврхе (информисање, учење, лични развој, естетски
доживљај, забава...) чита теже текстове (књижевноуметничке текстове, стручне и науч- нопопуларне
текстове из области науке о језику и књижевности, текстове из медија); има изграђен читалачки укус
својствен кул- турном и образованом човеку; примењује сложене стратегије чи- тања; бира стратегију
читања која одговара сврси читања.

2СЈК.2.3.4. Разуме сложенији књижевни и неуметнички текст: препознаје његову сврху; проналази
експлицитне и импли- цитне информације; издваја информације према задатом крите- ријуму; издваја
главне идеје; прати развој одређене идеје; пореди информације и идеје из делу јављају при обликовању
(карактери- зацији) ликова и изградњи догађаја (због бољег и потпунијег разу- мевања значења
књижевног дела); тумачи (на нивоу разумевања) текстове ослањајући се на други текст/текстове.

2CJK.2.3.5. Критички промишља сложенији књижевни и не- уметнички текст:

раздваја објективну чињеницу од ауторове интерпретације; процењује да ли је аутор текста неутралан
или ангажован односно пристрастан, и образлаже своју процену; разликује експлицитне и имплицитне
ауторове ставове; аргументовано вреднује да ли аутор сложенијег експозиторног или аргументативног
текста погодног за обраду градива из језика и књижевности износи све потребне инфор- мације и да ли
даје довољне и веродостојне доказе за то што тврди.

2CJK.2.3.6. Процењује да ли је сложенији неуметнички текст погодан за обраду градива из језика и
књижевности добро струк- туриран и кохерентан, да ли су идеје изложене јасно и прецизно; уочава
стилске поступке у овим текстовима; процењује колико одређене одлике текста утичу на његово
разумевање.

Следећи искази описују шта ученик зна и уме на напредном нивоу у свакој области.

Област ЈЕЗИК

2CJK.3.1.1. Разуме да постоји тесна веза између језика и ми- шљења; јасан му је појам категоризације;
познаје конверзационе максиме (квалитета, квантитета, релевантности и начина); разуме појам
информативне актуализације реченице и зна како се она по- стиже; јасан му је појам текстуалне
кохезије.

2CJK.3.1.2. При подели речи на слогове позива се на правила; акцентује једноставније примере.

случајевима пребацује (и)јекавску реч у екавски лик и обрнуто. Сме- шта развој књижевног језика код
Срба у друштвени, историјски и културни контекст.

2CJK.2.1.3. Познаје говорне органе и начин на који се гласо- ви производе; зна да дели гласове по свим
критеријумима; разуме појам фонеме; зна сва правила акценатске норме и уме да прочита правилно
акцентовану реч; зна механизме фонолошки условљених гласовних промена (једначења сугласника по
звучности и по месту творбе, сажимање и асимилацију вокала и губљење сугласника).
2CJK.2.1.4. Има шира знања о врстама и подврстама речи; уме да одреди облик променљиве речи и да
употреби реч у зада- том облику; познаје појам морфеме; дели реч на творбене морфе- ме у
једноставнијим случајевима и именује те морфеме; познаје основне начине грађења речи; примењује
норму у вези с облицима речи у мање фреквентним случајевима.

2CJK.2.1.5. Користи се свим синтаксичким могућностима српског језика; разликује безличне и личне



реченице; анализи- ра реченице грађене по различитим моделима; има шира знања о синтагми;
препознаје основне врсте зависних предикатских рече- ница (типични случајеви); зна основно о
напоредним односима, конгруенцији и негацији; разликује врсте независних предикат- ских реченица;
разуме појам елипсе; има основна знања о употре- би падежа и глаголских облика.

2CJK.2.1.6. Има богат и уразноличен лексички фонд (укљу- чујући и интелектуалну и интернационалну
лексику и познавање најфреквентнијих интернационалних префикса и суфикса). Тај фонд употребљава
у складу с приликом; види језик као низ могућ- ности које му служе да изрази индивидуално искуство и
усмерен је ка богаћењу сопственог речника; познаје хиперонимију/хипони- мију, паронимију; разликује
лексичке слојеве; познаје метонимију као лексички механизам.

Област КЊИЖЕВНОСТ

2СЈК.2.2.1. Интерпретира књижевни текст увидом у његове интеграционе чиниоце (доживљајни
контекст, тематско-мотивски слој, композиција, ликови, форме приповедања, идејни слој, језич- ко
стилски аспекти...).

2СЈК.2.2.2. Познаје књижевнотеоријску терминологију и књижевнотеоријска знања адекватно
примењује у тумачењу књи- жевних дела предвиђених програмом.

2СЈК.2.2.3. Разликује методе унутрашњег и спољашњег при- ступа у интерпретацији
књижевноуметничког и књижевнонаучног дела и адекватно их примењује приликом разумевања и
тумачења ових врста дела.

2СЈК.2.2.4. Уочава и образлаже поетичке, језичке, естетске и структурне особине књижевноуметничких
и књижевнонауч- них дела у оквиру школске лектире; процењује да ли је сложени- ји књижевнонаучни
текст (аутобиографија, биографија, мемоари, дневник, писмо, путопис...) добро структуриран и
кохерентан, да ли су идеје изложене јасно и прецизно; уочава стилске поступке у књижевноуметничком
и књижевнонаучном тексту; процењује ко- лико одређене одлике текста утичу на његово разумевање и
допри- носе тумачењу значења текста.

2СЈК.2.2.5. Образлаже основне елементе књижевности као дискурса у односу на остале друштвене
дискурсе (нпр. присуство/ одсуство приповедача, приповедни фокус, статус историјског и фиктивног
итд.).

2СЈК.2.2.6. Приликом тумачења књижевноуметничких и књи- жевнонаучних дела из школског
програма примењује знања о основ- ним књижевноисторијским и поетичким одликама стилских епоха,
праваца и формација у развоју српске и светске књижевности.

2СЈК.2.2.7. Самостално уочава и анализира проблеме у књи- жевном делу и уме да аргументује своје
ставове на основу примар- ног текста.
2СЈК.2.2.8. Активно користи препоручену и ширу, секун- дарну литературу (књижевноисторијску,
критичку, аутопоетичку, теоријску) у тумачењу књижевноуметничких и књижевнонаучних дела
предвиђених програмом.

2СЈК.2.2.9. На основу дела српске и светске књижевности ра- звија читалачке вештине, способности и
знања од значаја за тумачење и вредновање различитих књижевноуметничких и књижев- нонаучних
дела и за развијање језичког, литерарног, културног и националног идентитета; има изграђен читалачки
укус својствен културном и образованом човеку.

Област ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

2CJK.2.3.1. Говори у званичним ситуацијама, јавно и пред већим аудиторијумом о темама из области
језика, књижевности и културе, користећи се књижевним језиком и одговарајућом тер- минологијом;
учествује у јавним разговорима са више учесника; процењује слушаоца односно аудиторијум и обликује
свој говор према његовим потребама и могућностима; има потребу и навику да развија сопствену
говорну културу; с пажњом и разумевањем слуша теже излагање (нпр. предавање) с темом из језика,
књижев- ности и културе; слуша критички, процењујући говорникову аргу- ментацију и објективност.



2CJK.2.3.2. Саставља сложенији говорени и писани текст (из језика, књижевности или слободна тема)
користећи се описом, приповедањем и излагањем (експозицијом); у говореној или писа- ној расправи
прецизно износи своје идеје и образлаже свој став; труди се да говори и пише занимљиво, правећи
прикладне дигре- сије и бирајући занимљиве детаље и одговарајуће примере; уочава поенту и излаже је
на прикладан начин; прецизно износи свој до- живљај и утиске поводом књижевног или другог
уметничког дела; сажето препричава сложенији књижевни текст и резимира сложе- нији књижевни и
неуметнички текст на теме непосредно везане за градиво; пише извештај и реферат; примењује
правописну норму у случајевима предвиђеним програмом.

2СЈК.2.3.3. Има способност и навику да у различите сврхе (информисање, учење, лични развој, естетски
доживљај, забава...) чита теже текстове (књижевноуметничке текстове, стручне и науч- нопопуларне
текстове из области науке о језику и књижевности, текстове из медија); има изграђен читалачки укус
својствен кул- турном и образованом човеку; примењује сложене стратегије чи- тања; бира стратегију
читања која одговара сврси читања.

2СЈК.2.3.4. Разуме сложенији књижевни и неуметнички текст: препознаје његову сврху; проналази
експлицитне и импли- цитне информације; издваја информације према задатом крите- ријуму; издваја
главне идеје; прати развој одређене идеје; пореди информације и идеје из делу јављају при обликовању
(карактери- зацији) ликова и изградњи догађаја (због бољег и потпунијег разу- мевања значења
књижевног дела); тумачи (на нивоу разумевања) текстове ослањајући се на други текст/текстове.

2CJK.2.3.5. Критички промишља сложенији књижевни и не- уметнички текст:

раздваја објективну чињеницу од ауторове интерпретације; процењује да ли је аутор текста неутралан
или ангажован односно пристрастан, и образлаже своју процену; разликује експлицитне и имплицитне
ауторове ставове; аргументовано вреднује да ли аутор сложенијег експозиторног или аргументативног
текста погодног за обраду градива из језика и књижевности износи све потребне инфор- мације и да ли
даје довољне и веродостојне доказе за то што тврди.

2CJK.2.3.6. Процењује да ли је сложенији неуметнички текст погодан за обраду градива из језика и
књижевности добро струк- туриран и кохерентан, да ли су идеје изложене јасно и прецизно; уочава
стилске поступке у овим текстовима; процењује колико одређене одлике текста утичу на његово
разумевање.
Следећи искази описују шта ученик зна и уме на напредном нивоу у свакој области.

Област ЈЕЗИК

2CJK.3.1.1. Разуме да постоји тесна веза између језика и ми- шљења; јасан му је појам категоризације;
познаје конверзационе максиме (квалитета, квантитета, релевантности и начина); разуме појам
информативне актуализације реченице и зна како се она по- стиже; јасан му је појам текстуалне
кохезије.

2CJK.3.1.2. При подели речи на слогове позива се на правила; акцентује једноставније примере.
2СЈК.3.2.8. У тумачењу књижевног дела критички користи препоручену и самостално изабрану
секундарну литературу (књи- жевноисторијску, критичку, аутопоетичку, теоријску).

2СЈК.3.2.9. На основу дела српске и светске књижевности (у обавезном и сопственом избору) и
секундарне литературе шири читалачка знања, примењује стратегије читања које су усаглашене са
типом књижевног дела и са читалачким циљевима (доживљај, истраживање, стваралаштво); развија
језички, литерарни, култур- ни и национални идентитет.

Област ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

2CJK.3.3.1. Дискутује о сложеним темама из језика, књижев- ности и културе; дискутује о смислу и
вредностима књижевних текстова и о сврси и вредностима неуметничких текстова користе- ћи стручну
терминологију.

2СЈК.3.3.2. Излаже (у званичним ситуацијама, јавно и пред већим аудиторијумом) и пише о темама из



области језика, књи- жевности и културе; има развијене говорничке (ораторске) вешти- не;
претпоставља различите ставове аудиторијума и у складу с тим проблематизује поједине садржаје;
препознаје и анализира вер- балну и невербалну реакцију саговорника односно аудиторијума и томе
прилагођава свој говор; слушајући говорника, процењује садржину и форму његовог говора и начин
говорења.

2CJK.3.3.3. Композиционо и логички складно пише стручни текст на теме из књижевности и језика, као
и новински чланак.

2CJK.3.3.4. Организује, класификује, уопштава и на сличан на- чин обрађује информације из
књижевних и неуметничких текстова на основу задатог и/или самостално постављеног критеријума.

2CJK.3.3.5. Продубљено критички промишља сложенији текст: процењује колико сложенији
експозиторни текст успешно преноси информације публици којој је намењен, уочавајући које
информације недостају; издваја доказну грађу на којој аутор аргументативног текста заснива своје
ставове и одређује средства који- ма их износи; запажа ауторове грешке у закључивању и сл.

2CJK.3.3.6. Процењује стилске поступке у књижевном и неуметничком тексту; пореди стилске поступке
у два сложена текста (или више њих); тумачи њихову улогу у остваривању естетских и значењских
одлика наведених врста текстова.

2CJK.3.3.7. Изграђује свест о себи као читаоцу – развија читалачку ауторефлексију (разуме улогу
читања у сопственом разво- ју; има развијену, критичку свест о својим читалачким способностима...).

Разред Четврти
Недељни фонд часова4 часа

Годишњи фонд часова 132 часа
ИСХОДИ

По завршетку четвртог разреда ученик ће бити у стању да:
ТЕМЕ

Кључни појмови садржаји

– разликује основна значења и функције падежа;
– разликује све типове независних предикатских реченица и препозна специјалне независне реченице;
– разликује напоредне односе међу речима, синтагмама и реченицама;
– препозна различите врсте зависних реченица;
– правилно употреби и препозна значења личних глаголских облика;
– препозна у тексту и наведе особине књижевноуметничког и научног стила;
– процени поузданост података које преузима са интернета при писању текста научним стилом;
– покаже основна општелингвистичка знања о еволуцији језика и сродности између неких језика;

ЈЕЗИК

Синтакса

Стилистика

Општа лингвистика

– утврди тематске, идејне, језичке, композиционе и жанровске особине књижевног текста;
– протумачи књижевни текст стављајући га у одговарајући културноисторијски контекст;
– користи књижевнотеоријске термине у тумачењу књижевног дела;
– постави проблемско питање у вези са књижевноуметничким делом, износи суд о њему и аргументује свој суд; –
повеже одређене теорије (егзистенцијализам, теорија рецепције/отвореног дела) са књижевноуметничким
текстом; – препозна интертекстуалност;
– самостално бира књижевна дела изван програма ослањајући се на стечена знања и усвојене вредности; – повеже историјске,
религијске, политичке теме у делима која обрађује са изградњом или преиспитивањем националног идентите- та у њима;
– расправља о елементима родне осетљивости у делима која обрађује;

КЊИЖЕВНОСТ

Послератна и савремена

књижевност Дијалог књижевних

епоха

– правилно користи знаке интерпункције (тачку, запету, тачку са запетом, упитник, узвичник, две тачке, три тачке, црту,
заграду, наводнике);

– говори јавно и пред већим аудиторијумом о темама из језика, књижевности и културе;
– напише састав на тему из језика и књижевности, уважавајући начела правописа и језичке норме.

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

Правопис

Усмено и писано изражавање

ОСТВАРИВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

ЈЕЗИК (30 часова)

Програм за четврти разред гимназије у структуралној цели- ни Језик организован је у три области/теме,
усклађен са исходима за овај разред, а према описима стандарда ученичких постигнућа. Области које улазе у
састав структуралне целине Језик су: Син- такса, Стилистика и Општа лингвистика. Програмом се предви-ђа
проширивање знања из области обрађених у основној школи и претходним разредима, али и увођење нових
појмова.



Синтакса: У оквиру ове теме ученици проширују и проду- бљују знања о падежним и глаголским
облицима, зависним и неза-висним реченицама, напоредним конструкцијама; стичу нова зна- ња о специјалним
независним реченицама.

Приликом обраде значења падежа, потребно је указати на именичку, придевску и прилошку употребну
вредност именичких јединица. Такође, важно је указати на то да се једним падежом могу обележити различите
функције и исказати различита значе- ња (падежна поливалентност). С друге стране, потребно је навести
примере који показују да два или више падежа могу имати исту функцију и значење у реченици (падежна
синонимија).

После обнављања знања о независним предикатским рече- ницама потребно је обрадити специјалне
независне реченице, тј. комуникативне реченице без предиката.

Од наставника се очекује да са ученицима обнови и проши- ри знања о врстама зависних реченица, као и
да укаже на њихову именичку, придевску и прилошку вредност. Овде је важно успо- ставити корелацију са
наставним садржајем из језичке културе који се односи на правилно писање запете.

Потребно је обновити и проширити знања о напоредним кон- струкцијама и напоредним односима у
којима оне могу стајати: саставном, раставном, супротном, закључном, искључном и града-ционом. Потребно
је упознати ученике са различитим значењима лич-них глаголских облика (времена и начина).Препоручени
број часова: 25

Функционални стилови српског књижевног језика. У оквиру ове теме понављају се и допуњују
раније стечена знања о књижевноуметничком и научном стилу. После обраде обе настав- не јединице,
препоручује се систематизација диференцијалних особина свих функционалних стилова и графички приказ
помоћу табеле.

Наставу би требало функционално повезати са наставом књижевности и језичке културе. За
препознавање функционалног стила и утврђивање његових обележја, пожељно је за помоћне тек- стове
изабрати дела из програма наставе књижевности и језичке културе за четврти разред.

Приликом понављања обележја научног стила, значајно је обухватити дигиталну компетенцију и
компетенцију за рад са по- дацима. Од наставника се очекује да ученике упуте на исправне и безбедне начине
претраге на интернету, чији је циљ писање науч- ног рада.
Препоручени број часова: 3

Општа лингвистика. У оквиру ове тематске области учени- ци проширују знања о еволуцији језика –
развоју језика у друштву. Потребно је са ученицима обрадити појам индоевропска језичка породица и у
краћим цртама обухватити њене главне гране – бал- то-словенску, италску, германску, келтску, индо иранску,
грчку, албанску и јерменску. Због територијалне блискости и присуства мађарског језика као језика
националне мањине у Србији, значајно је са ученицима поменути да је, поред индоевропске језичке по
родице, у Европи присутна и угро-финска језичка породица, којој припадају мађарски, фински и естонски
језик.

Препоручује се повезивање са садржајима наставе страних језика и географије ‒ израда језичких карти на
којима би биле представљене језичке групе. Пожељан облик рада је групни – рад на истраживачким
задацима, израда презентација и излагање уче- ника на одабрану тему из ове области.
Препоручени број часова: 2

КЊИЖЕВНОСТ (77 часова)

Обавезни садржаји

Програм наставе и учења за област Књижевност у 4. разре- ду гиманзије конципиран је тако да ученици
обраде корпус дела послератне српске и светске књижевности, а са усвојеним теориј- ским апаратом савладају и
нека од највећих дела ранијих епоха која тематски корелирају са двадесетовековном књижевношћу. У изборном
делу програма предвиђено је и упознавање са савреме- ном српском књижевношћу (дела настала након 1990.
године).
Упознавање са послератним модернизмом у српском пе- сништву, ученици ће отпочети обрађивањем збирке
песама Кора Васка Попе, где ће комбиновањем спољашњег и унутрашњег приступа у анализи књижевног дела
бити могуће да се разуме на који начин су текла идеолошко-поетичка струјања у српској књи- жевности тог
времена и какве је револуционарне промене Васко Попа унео у српско песништво. Обраћање пажње на Попин
сведен језички израз, преузимање кратких фолклорних језичких форми и спајање са сложеним симболичким
сликама које сугеришу чове- кову тежњу за досезањем смисла у десакрализованом и често за- страшујућем
савременом свету, пружиће ученицима јасне увиде у облике, могућности и правце развоја модернистичког
песништва. Сличан тематски круг и раскидање са естетичком и идеолошком догмом ученици треба да
препознају и у песништву Миодрага Павловића. Обрадом песме „Пробудим се” уочиће слику помере- них



односа у свету који тежи деструкцији и усамљеност и беспо- моћност човека у таквом свету. Песма „Научите
пјесан” подстиче неку врсту потребе за побуном и сугерише штетност сваког тр- пљења и успаваности.
Сложене метафоре и готово херметичне пе- сничке слике као и посезање за историјским уметничким слојеви ма,
што одликује поезију Миодрага Павловића у целини, присутне су и у ове две песме и добар су пример
модерног, интелектуали- стичког песништва које се ослања на традицију, а које ће свој дру- гачији и још
развијенији вид добити у поезији Бранка Миљкови-ћа.Миљковићева збирка из 1960. године Ватра и ништа,
треба да покаже ученицима модел својеврсног филозофског песништва, песникову тежњу да филозофске
категорије, односно појмове ко- смичке филозофије преточи у поезију. Истовремена усмереност на националне
митове и легенде, те константни песнички симбо- ли (ватра, птица...) одређују овог песника као зачетника
неосим- болизма у нашој поезији. Неосимбoлистички тонови и својеврсни артизам одређују и поезију Ивана В.
Лалића. Збирка песама Писмо, која се сматра врхунцем Лалићевог песништва а и српске поезије друге
половине 20. века отвара многе националне, историјскеи филозофске теме, а насловном песмом, „Писмо”
успостављају се везе између древног и савременог, између исконског и модерно- сти, а појам речи и писма
стављају се у центар свеколиког цивили-зацијског кретања.

Кретања у светској модерној лирици и широк распон тема и
мотива, могу се пратити избором из песништва Ж. Превера – кри-тика послератног градског живота у Паризу,
љубавни тонови; В. Х. Одна – религијски и етички мотиви, комбиновање традицио- налне форме и
експериментисање; А. Ахматове – пролазност жи- вота, живот под диктатуром; Ј. Бродског – музикалност и
ритмич-ност, јединство значења и звучања песме.

Непосредно после Другог светског рата у српској књижев- ности настаје неколико великих романа, од којих
најзначајније место припада Проклетој Авлији Иве Андрића. Како ово дело уноси прве модернистичке
импулсе у нашој књижевности, учени- ци његовим читањем треба да разумеју нове облике прoповедања -
прстенасти оквир, смена приповедача и тачки гледишта, прича у причи, али исто тако и тему прожимања
политичких и верских ин- трига на живот појединца, психолошко удвајање личности, ликови чудака и
особењака, питање идентитета. Роман који је објављен уисто време (1954. година) Корени Добице Ћосића, на
другачијиначин је очитавао модернистичке импулсе у српској књижевности, успелим спајањем традиционалне
реалистичке нарације и модер- не структуре романа с вишеструким субјективним перспективама и сложеним
психолошким заснованостима ликова, ситуација и ат- мосфере. Активирањем тема политике, власти,
патријархалности, овај роман се допуњава како са Андрићевим делом тако и са вели- ким романом Меше
Селимовића Дервиш и смрт, у којем преи-спитивање религијских истина, догматског мишљења, идеја патње и
страха води ка запитаности над смислом постојања. Модерни- стичке особености у овом роману видљиве су у
самом мисаоном концепту дела и исповедном, монолошком тону који је све време у имплицитном
дијалогу са спољним светом и његовим истинама.Како четрдесетих и педесeтих година 20. века егзистенција
лизам као филозофски правац доживљава свој узлет, његове по-ставке добијају свој корелат и у књижевности,
па се тако СтранацАлбера Камија издваја као ремек-дело настало на овој основи.

При обради овог дела треба узети у обзир да се основне поставке егзистенцијалистичке филозофије код
Камија развијају у правцу филозофије апсурда. Филозофија апсурда је свој израз добила иу драми, обликујући се
као драмски поджанр (драма апсурда), а најважнији представник је свакако Семјуел Бекет с драмом Чека-јући
Годоа.

Елементи филозофије апсурда могу се пронаћи и у роману Мајстор и Маргарита Михаила Булгакова,
али тако што је ап- сурд у служби изражавања критике тоталитаризма. Читањем овог романа ученици треба да
разумеју везу између јудеохришћанских митова и стварања идеологија њиховим злоупотребама, а исто тако да
разумеју нове облике приповедања који отварају пут пост-модерни и функцију смеха, комичког и фантастичног
у роману. Најава постмодерне може се препознати у Борхесовим причама „Вавилонска кула” или „Врт са
стазама које се рачвају” гдеје њен концепт представљен како имплицитно, самом структуром прича (свет као
бесконачни низ шестоугаоних библиотека, човек као библиотекар, живот као књига), тако и експлицитно,
уметком у нарацији који објашњава идеју недовршеног романа са више мо- гућности рачвања приче у чему
читалац има активну улогу зао- круживања смисла приповедања. Борхесова проза треба ученику да покаже и
промењену улогу традиционалног крими-заплета који је сада у постмодерни добио функцију исказивања
метафорич-ких животних улога и детективског модела долажења до животне истине.

Постмодерна у српској књижевности треба се пратити у де- лима Енциклопедија мртвих Данила Киша,
Хазарски речник Милорада Павића и Нови Јерусалим Борислава Пекића. По- требно је да ученици уоче
различите моделе приповедања у свакој од прича Енциклопедије мртвих, који се крећу од енциклопедиј- ског
приповедања, преко извештаја, легендарног казивања до мо- дерног онеобиченог језичко-стилског израза – који
су сви у функ- цији преиспитивања, иронизовања и деконструисања различитих видова идеолошких, културних,
сазнајних хоризоната стварностиа из којих се сагледава метафизички појам смрти. Читањем Ха- зарског речника
ученику се отвара могућност да разуме поступак отвореног дела, што води концепту саопштавања више истина
о истој ствари и реконструисања идеолошких, религијских, историј- ских наслага у саопштавању приче. Пет
прича Новог Јерусалима које су писане псеудодокументарним стилом, такође су пример варирања једне истине о



апсурдности и неуспеху човека и циви- лизације, од античких времена до антиутопијске будућности, да сагради
ново царство божје на земљи. Ученици треба да разумеју иронију овог приповедања, присутну најпре у самом
наслову иза којег се сугерише антрополошки песимистично виђење да ни у уметности, ни у историји, ни
у науци нема разрешења суштинскихегзистенцијалних питања. Сва три дела, могу се читати као удаље-ни одјек
филозофије егзистенцијализма, у постмодерни.

Постављањем дијалога књижевних епоха може се препознатида се егзистенцијалистичка питања постављају
већ у Хамлету Ви- лијама Шекспира. Филозофија егзистенцијализма се може читати и у делуФ.М.
Достојевског Злочин и казна или Браћа Карамазо- ви, али ту она мора бити сагледана заједно са питањима
религије, православља, морала, правичности... Дијалог књижевних епоха се у овом делу програма остварује и
обрадом ГетеовогФауста, који се може читати с претекстом у фолклорним легендама и космоло- шким
метафизичким системима, а свакако је потребно направити додир са БулгаковљевимМајстором и
Маргаритом и препозна- ти еволуцију фигуре ђавола од првих космогонија, преко средњове-ковне уметности и
осамнаестовековне обраде до постмодерне.

Изборни садржаји (бира се 8 дела)
Различити видови постмодернистичког прозног израза у светској и домаћој прози, примери романа тока

свести, теме веза- не за Други светски рат, модернистичка поезија, као и специфич- ности прозе настајале
деведесетих година прошлог века, могу се пратити понуђеним избором писаца и дела према договору учени-ка и
наставника.

У годинама непосредно након Другог светског рата настаје антиутопијски роман Животињска фарма Џорџа
Орвела који, поред тога што је алегоријски приказ Стаљинове личности и њего-ве совјетске државе, усмерен је
на критику тоталитаризма уопште. Читањем овог романа ученици треба да се упознају са жанром утопије и
антиутопије и правећи интертекстуалну везу са Булга- ковљевим Мајстором и Маргаритом развијају критичку
свест. С мањом оштрином и с више поетичности критика тоталитаризма приказана је и у роману Милана
КундереШала. Ученици чита- њем овог дела могу да промишљају о односу власти и приватног живота, идеје
шале и смеха као одбрамбеног и као критичког ме- ханизма код човека лишеног духовне слободе у строгим
системи- ма. Исцељујућа улога смеха у превазилажењу притисака живота утоталитарној држави и карневалски
доживљај социјалистичке ре- волуције, из перспективе детета и његовог породичног микросве- та уочава се у
роману Улога моје породице у светској револуцијиБоре Ћосића.

Поетичко преклапање с Борхесовом прозом може се уочити у делу Ако једне зимске ноћи неки путник
Итала Калвина које кроз причу о трагању Читаоца и Читатељке за исправним завршет- ком романа услед
забуне око помешаних страница у издавачкој кући, такође изражава постмодернистичку идеју о отвореном за
вршетку дела у којем читалац сам надограђује смисао. Поступак отвореног дела који је Умберто Еко описао у
свом истоименом есеју, може се пратити и у његовом роману Име руже. Овде уче- ник треба да разуме улогу
крими заплета у развијању филозофске идеје дела и ангажовану позицију читаоца који може да се упути у
спољне референце које нуди приповедач да би могао да досег- не пуноћу смисла дела које чита. Развој или
последња фаза пост- модерног приповедања у српској књижевности може се пратити у романима с краја
деведесетих година 20. века – Опсада цркве Све- тог Спаса или Ситничарница код Срећне руке Горана
Петровића. Надовезујући се на прозу Милорада Павића Горан Петровић у Ситничарници код Срећне руке
поставља ситуацију укрштања различитих временских токова, сусретања читалаца у различитим временима и
деловима романа који настаје док га читаоци читају ипостају његови јунаци. Ученици треба да крећући се кроз
ову про-зу разумеју и њену идеју о временском понављању историјских трагедија на овим просторима и начину
кројења и конструисања сукоба и несрећа као у роману слагалици. Онеобичавање у нара- цији, преплитање
различитих временских слојева и придавањефантастичних елемената историјском догађају везаном за опсаду
манастира Жиче у средњем веку, у Опсади цркве Светог Спаса Горану Петровићу служи да би исказао
универзалност и метафи- зичку димензију сукоба добра и зла.

Послератни период у српској књижевности одређује и успон романа тока свести. Са овим типом романа
ученици могу да се упо-знају читањем Прољећа Ивана Галеба Владана Деснице и Лелеј- ске гореМихаила
Лалића. Док у Прољећима Ивана Галеба уче- ници могу да прате низ есејистичких монолога о разним темама
одкојих је тема одрастања и развијања младог уметника прожимајућа,у Лелејској гори се кроз основну нарацију
о народноослободилач- кој борби и скривању партизана отвара широк ток свести о пита- њима морала, смисла
борбе, преиспитивањима локалних историј- ских догађаја, изражен вишезначном фигуром ђавола.

Теме о Другом светском рату у домаћој прози представљене су из различитих визура и на различите начине
у периоду од педе- сетих година, када Лелејска гора настаје, до деведесетих година. Отклон од афирмативног
приказивања Другог светског рата, одно- сно критика непотребног страдања и виђење рата као злоупотре- бе
човека видљиво је већ у роману Употреба човека АлександраТишме. Критика рата у правцу рехабилитације
грађанске класе и предратног друштва читају се најпре у роману Очеви и оци Сло- бодана Селенића, а потом и
у Лагуму Светлане Велмар Јанко- вић. Коначно, уМамцу Давида Албахарија ратне трагедије пре- ломљене
су кроз дубоко интимистичку повест и, као и код Тишме, сагледане су из перспективе јеврејске нације на овим
просторима и прогонима у нацистичке логоре.



Упоредо са делима која глорификују Други светски рат, ше- здесетих година у српској књижевности се
јавља и низ писаца којисе окрећу такозваној стварносној прози, у којој се јунак дехероизује и посматра се свет у
његовој реалности која је врло често црна. У тој линији стваралаца ученици могу да се упознају са Браними
ромШћепановићем и његовим романом Уста пуна земље, где је дубоким понирањем у сопствену
унутрашњост тематизована тема смрти и самоубиства. Смрт као злочин, бруталност, односно уби- ство
силовањем и успостављање личне правде у микросвету со- цијалне маргине уметнички је приказана и у
антологијској причи Драгослава Михајловића „Лилика”.

Изразито модеран поглед на свет у овом периоду (седамде- сете године 20. века) препознаје се у песништву
Раше Ливаде. Његова поезија се може читати као смислени спој најразличитијих поступака – од гротеске и
хумора, преко ироније и патоса до фан- тастике и неосимболизма – који увек изражавају трагање за сми- слом
који измиче. Ученици се најбоље могу упознати са његовим песништвом читањем збирке Карантин, где је
топос Земуна узет као митопоетска основа са које се преиспитује историја, традици- ја, култура, реконструкција
ишчезлог, импулси модерних време- на. Симболистички потенцијал многих мотива препознатљив је иу поезији
Стевана Раичковића, али средишње место у њој зау- зима запитаност над суштином живота и суштином
поезије, који се у једном нивоу код њега изједначују. Такво прожимање је нај- очигледније и најзаокруженије у
циклусу песама Записи о црном Владимиру,

Поглед на друштвену стварност на прелазу два века и после- дице нових грађанских ратова у виду
емиграције на Запад и гу- бљење породичних веза и националног упоришта и идентитета ученици могу
да стекну читањем романа Опроштајни дар Вла- димира Тасића иМиленијум у Београду Владимира
Пиштала.

Ученици и наставници током обраде дела и из обавезног и из изборног садржаја могу да се
определе за анализу специфичних питања у њима: национални идентитет, традиција, национал- не
вредности (афирмација и критичко преиспитивање) – Кора, Ватра и ништа, Корени, Хазарски речник,
Употреба човека, Оче- ви и оци, Лагум, Опсада цркве Светог Спаса, Ситничарница код Срећне руке,
Миленијум у Београду; родна осетљивост – Злочин и казна (лик Соње Мармеладове), Хамлет (лик
Офелије), Мајстор и Маргарита (лик Маргарите, служавке Наташе, Фриде), Корени (лик Симке),
Лилика, Мамац (лик мајке), Употреба човека (лик Вере Кронер)...

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА (25 часова)

Програм за четврти разред гимназије у области Језичка кул- тура организован је тако да подразумева четири
вештине: писање и говор (као продуктивне) и слушање и читање (као рецептивне). Припрема за израду
писменог задатка, сама израда и исправка пи-сменог задатка (писање побољшане верзије задатка) подразумева ју
укупно 16 часова, по четири за сваки писмени задатак.

Реализација наставе и учења језичке културе остварује се у предметном јединству са наставом
књижевности.

Правопис. У оквиру ове теме ученици треба да обнове и прошире знања из правописа стечена у основној
школи и претход-ним разредима гимназије.

Посебно поновити и увежбати правилну употребу знакова интерпункције (тачке, запете, тачке са запетом,
упитника, узвич- ника, две тачке, три тачке, црте, заграде, наводника) у писаном и куцаном тексту. Очекује се да
наставник ученицима укаже и на могућности и ограничења приликом комбиновања интерпункциј- ских знакова
(нпр.: дозвољено писање запете иза тачке на крају скраћенице, али и немогућност писања тачке на крају
реченице која се завршава скраћеницом са тачком).

Препоручује се корелација са наставним садржајем из језика - правилно писање запете може се увежбати
при обради зависних реченица и напоредних односа.
Препоручује се корелација и са наставним садржајем из сти- листике – пожељно је приликом обраде

научног функционалног стила обрадити функцију заграде, ознаке за фусноту, разлике у пи-сању црте у односу
на цртицу и сл.

Поновити са ученицима правила употребе размака у куцаном тексту (space, енг.), приликом куцања знакова
интерпункције. Потребно је ученицима указати на разлику у куцању наводника на енглеској и српској
тастатури, могућности куцања текста у курзиву (Italic), уместо куцања наводника.
Препоручени број часова: 6.

Усмено изражавање: Препоручује се континуирано подсти-цање ученика да на редовној настави и ван ње
говоре на теме из језика, књижевности и културе, као и редовно указивање на смисао и значај неговања говорне
културе.
Препоручени број часова: 3.

Писано изражавање. У оквиру ове теме планирана је израдачетири писмена задатка и писање унапређене



верзије писменог за- датка (исправка писменог задатка). Као и у претходним разредима, припрема за израду
писмених задатака је континуирана делатност и не ограничава се само на један час (пре израде писменог
задатка). Писмени задатак се ради писаном ћирилицом. Препорука је да се исправка писменог задатка ради
писаном латиницом.
Препоручени број часова: 16.
6.1.2 ПРВИ СТРАНИ ЈЕЗИК

Циљ учења страног језика је да ученик усвајањем функци- оналних знања о језичком систему и култури и
унапређивањем стратегија учења страног језика развије комуникативну компетен-цију, оспособи се за писмену
и усмену комуникацију, интеркулту-рално разумевање и професионални развој.
ОПШТА ПРЕДМЕТНА КОМПЕТЕНЦИЈА

Ученик влада језичким вештинама и знањима која му омогу- ћавају да на страном језику разуме текстове
које слуша или читау приватном, јавном, образовном или професионалном контексту;комуницира писмено или
усмено у формалним и неформалним си-туацијама.

Посредујући у усменој или писаној комуникацији, ученик преноси поруке са страног на матерњи (први)
језик и обрнуто. Владање страним језиком ученику омогућава стицање знања из различитих области која
примењује у свакодневном животу, обра-зовању и раду. Учењем страног језика ученик развија креативност,
критичко мишљење, вештине комуникације, самосталност и са- радњу, уважавање различитости култура и
културу дијалога.

Основни ниво

Ученик користи страни језик у мери која му помаже да ра- зуме садржај усмене поруке и кратке
једноставне информације у вези са личним интересовањем и познатим областима и активно- стима.
Учествује у уобичајеном, свакодневном разговору, чита и проналази жељену информацију у текстовима са
темом од непо- средног личног интереса. Пише о различитим аспектима из непо- средног окружења и ради
сопствених потреба.

Средњи ниво

Ученик користи страни језик да разуме суштину текста или да учествује у разговору или дискусији (нпр.
школа, забава, спорт); сналази се у не/предвидивим ситуацијама када му је неоп- ходно да користи страни
језик и/или да у кратком усменом изла- гању оствари свој интерес. Пише о властитом искуству, описује своје
утиске, планове и очекивања.

Напредни ниво

Ученик користи страни језик да активно учествује у усменој комуникацији; да прати дужа и сложенија
излагања или дискуси- је о конкретним или апстрактним темама из познатих општих или стручних тематских
области, као и да објашњава своје ставове и/ или образлаже различите предлоге. Чита и пише текстове о
широ-ком спектру тема у складу са општим и властитим интересовањима.

СПЕЦИФИЧНА ПРЕДМЕТНА КОМПЕТЕНЦИЈА: Рецепција

(слушање и читање)

Основни ниво

Ученик разуме уобичајене изразе и схвата општи смисао сва-кодневне комуникације изговорене споро и
разговетно. Користећи основно лингвистичко знање, чита краће текстове написане стан- дардним језиком,
разноврсног садржаја из свакодневног живота и/ или блиских области или струке, у којима преовлађују
фреквентнеречи и изрази.

Средњи ниво

Ученик разуме основне елементе разговетног говора у сва- кодневним ситуацијама и једноставна
излагања и презентацијеиз блиских области изговорене стандардним језиком и релативно споро. У тексту, из
домена личног интересовања и делатности, у коме преовлађују сложене језичке структуре, ученик разуме оп-
шти смисао и допунске информације, користећи различите техни- ке/врсте читања.

Напредни ниво
Ученик разуме суштину и детаље опширнијих излагања или разговора у којима се користи стандардни



језик, мења ритам, стил и тон разговора, а у вези са садржајима из ширег интересовања ученика. Ученик
разуме дуже текстове различитог садржаја (нпр. адаптирана или оригинална прозна књижевна дела, актуелни
но- вински чланци и извештаји); брзину и технику читања подешава према тексту који чита.

СПЕЦИФИЧНА ПРЕДМЕТНА КОМПЕТЕНЦИЈА: Продукција

(говор и писање)

Основни ниво

Ученик у свакодневним ситуацијама пише или даје усмена упутства, писмено или усмено размењује
информације о уобича- јеним општим и блиским темама. Користећи једноставне изразе, фразе и језичке
структуре, пише кратке забелешке, поруке и пи- сма, и/или према моделу пише једноставне текстове нпр.
описе особа и догађаја из познатих области.

Средњи ниво

Ученик без припреме започиње и води разговор, износи усмено или писмено мишљење о темама из
домена личног интересовања, образовања, културе и сл. Користећи разноврсне језичке структуре, шири фонд
речи и израза, ученик усмено или писмено извештава, из-лаже и/или према упутству пише компактни текст
поштујући правописну норму и основна правила организације текста.

Напредни ниво

Ученик са сигурношћу, течно и спонтано, учествује у усменој или писменој комуникацији, говори,
извештава, преводи и/или само- стално пише текстове о темама и садржајима из ширег круга интересовања;
користећи информације и аргументе из различитих извора, износи ставове и преноси мишљење, размењује,
проверава и потврђује информације. Ученик према потреби води формалну или нефор- малну преписку,
доследно примењујући правописну норму, језичка правила и правила организације текста.,

6.1.2.1 ПРВИ РАЗРЕД (сви смерови)
Разред Први

Годишњи фонд часова 74 часа
ОБЛАСТ/ТЕМА ИСХОДИ

По завршетку првог разреда ученик ће бити у стању да:

РАЗУМЕВАЊЕ ГОВОРА – адекватно реагује на усмене поруке у вези са активностима у образовном контексту;
– разуме основну поруку краћих излагања о познатим темама у којима се користи стандардни језик и
разговетан изговор;

– разуме информације о релативно познатим и блиским садржајима и једноставна упутства у приватном,
јавном и образовном контексту;

– разуме општи смисао информативних радијских и телевизијских емисија о блиским темама, у којима се
користи стандардни говор и разговетан изговор;

– разуме основне елементе радње у серијама и филмовима у којима се обрађују релативно блиске теме,
ослањајућисе и на визуелне елементе;

– разуме суштину исказа (са)говорника који разговарају о блиским темама, уз евентуална понављања и
појашњавања; – изводи закључке после слушања непознатог текста у вези са врстом текста, бројем саговорника,
њиховим међусоб ним односима и намерама, као и у вези са општим садржајем;
– ослањајући се на општа знања, искуства и контекст поруке, увиђа значење њених непознатих елемената;
памти и контекстуализује битне елементе поруке.

РАЗУМЕВАЊЕ ПРОЧИТАНОГ ТЕКСТА – разликује најучесталије врсте текстова, познајући њихове основне карактеристике, сврху и улогу; –
разуме краће текстове о конкретним темама из свакодневног живота, као и језички прилагођене и
адаптиране текстове утемељене на чињеницама, везане за домене општих интересовања;
– разуме осећања, жеље, потребе исказане у краћим текстовима;
– разуме једноставна упутства и саветодавне текстове, обавештења и упозорења на јавним местима; – разуме
краће литерарне форме у којима доминира конкретна, фреквентна и позната лексика (конкретна поезија,
кратке приче, анегдоте, скечеви, стрипови);
– проналази, издваја и разуме у информативном тексту о познатој теми основну поруку и суштинске
информације; – идентификује и разуме релевантне информације у писаним прототипским документима
(писмима, проспектима) и другим нефикционалним текстовима (новинским вестима, репортажама и огласима);
– препознаје основну аргументацију у једноставнијим текстовима (нпр. новинским колумнама или писмима
читала-ца, као и другим врстама коментара);

– наслућује значење непознатих речи на основу контекста.



УСМЕНО ИЗРАЖАВАЊЕ – учествује у краћим дијалозима, размењује информације и мишљење са саговорником о блиским темама и
интере совањима;
– користи циљни језик као језик комуникације у образовном контексту, прилагођавајући свој говор
комуникативној ситуацији, у временском трајању од два до три минута;

– описује себе и своје окружење, догађаје у садашњости, прошлости и будућности у свом окружењу и изван
њега; – изражава своје утиске и осећања и образлаже мишљење и ставове у вези са блиским темама; – описује
догађаје и саопштава садржај неке књиге или филма, износећи своје утиске и мишљења; – излаже унапред
припремљену краћу презентацију на одређену тему (из домена личног интересовања); – указује на значај
одређених исказа и делова исказа пригодном гестикулацијом и мимиком или наглашавањем и интонацијом.

ПИСМЕНО ИЗРАЖАВАЊЕ – пише на разложан и једноставан начин о блиским темама из свог окружења и подручја
интересовања; – описује особе и догађаје поштујући правила кохерентности (обима 100–120 речи);
– описује утиске, мишљења и осећања (обима 80–100 речи);
– пише белешке, поруке и лична писма да би тражио или пренео релевантне информације;
– резимира прочитани/преслушани текст о блиским темама и износи сопствено мишљење о
њему; – попуњава формуларе, упитнике и различите обрасце у личном и образовном домену;
– пише краћа формална писма (писма читалаца, пријаве за праксе, стипендије или омладинске
послове); – пише електронске поруке, СМС поруке, учествује у дискусијама на блогу.

СОЦИОКУЛТУРНА КОМПЕТЕНЦИЈА – препознаје и разуме, у оквиру свог интересовања, знања и искуства, правила понашања, свакодневне навике,
слич ности и разлике у култури своје земље и земаља чији језик учи;
– препознаје и разуме најчешће присутне културне моделе свакодневног живота земље и земаља чији језик учи;
– препознаје и адекватно користи најфреквентније стилове и регистре у вези са елементима страног језика који
учи, али и из осталих области школских знања и животних искустава;
– препознаје различите стилове комуникације и најфреквентнија пратећа паравербална и невербална средстава
(степен формалности, љубазности, као и паравербална средства: гест, мимика, просторни односи међу
говорницима, итд.); – користи знање страног језика у различитим видовима реалне комуникације (електронске
поруке, СМС поруке, дискусије на блогу или форуму, друштвене мреже);
– користи савремене видове комуникације у откривању културе земаља чији језик учи.

МЕДИЈАЦИЈА – преноси суштину поруке са матерњег на страни језик/са страног на матерњи, додајући, по потреби,
објашњења и обавештења, писмено и усмено;
– резимира садржај краћег текста, аудио или визуелног записа и краће интеракције;
– преноси садржај писаног или усменог текста, прилагођавајући га саговорнику;
– користи одговарајуће компензационе стратегије ради превазилажења тешкоћа које се јављају, на пример:
преводи или преноси садржај уз употребу описа, парафраза и сл.;

– преводи на матерњи језик садржај краћег текста о познатим темама.

Кључни појмови садржаја: читање, слушање, писање, говор, знање о језику, медијација, интеркултурност

ВЕЗА ОБРАЗОВНИХ СТАНДАРДА И ИСХОДА ПРОГРАМА НАСТАВЕ И УЧЕЊА

Стандарди образовних постигнућа достижу се на крају општег средњег образовања. Исти стандард
(или његов део) активираће се више пута током школске године, односно до краја средњег образовања, сваки
пут уз другу наставну јединицу. Такво поступање оси- гурава досезање све вишег и вишег нивоа
појединачних ученичких постигнућа, а ученичка знања, вештине и способности се непрестано сагледавају из
нових углова, утврђују, проширују и систематизују.

С обзиром на сложеност предмета Страни језик и области унутар предмета, неопходно је поступно
остваривати све стандарде кроз све четири године средњошколског образовања, али поједини стандарди се
могу видети и као конкретније повезани са одређеним исходом.

ИСХОДИ
По завршетку разреда ученик ће бити у стању да:

СТАНДАРДИ

− адекватно реагује на усмене поруке у вези са
актив ностима у образовном контексту;

− разуме основну поруку краћих излагања о
познатим темама у којима се користи
стандардни језик и разговетан изговор;

− разуме информације о релативно познатим и
блиским садржајима и једноставна упутства у
при ватном, јавном и образовном контексту;

− разуме општи смисао информативних радијских
и телевизијских емисија о блиским темама, у
којима се користи стандардни говор и разговетан
изговор;

− разуме основне елементе радње у серијама и
фил мовима у којима се обрађују релативно
блиске теме, ослањајући се и на визуелне
елементе;

− разуме суштину исказа (са)говорника који
разгова рају о блиским темама, уз евентуална
понављања и појашњавања;

− изводи закључке после слушања непознатог
текста у вези са врстом текста, бројем
саговорника, њиховим међусобним односима и

2.СТ.1.1.1. Разуме краће поруке, обавештења и упутства која се саопштавају разговетно и полако. 2.СТ.1.1.2.
Схвата смисао краће спонтане интеракције између двоје или више са/говорника у личном, образовном и јавном
контексту. 2.СТ.1.1.3. Схвата општи смисао информације или краћих монолошких излагања у образовном и
јавном контексту. 2.СТ.1.1.4. Схвата смисао прилагођеног аудио и видео записа у вези с темама из свакодневног
живота (стандардни говор, разговетни изговор и спор ритам излагања).
2.СТ.2.1.1. Разуме суштину и битне појединости порука, упутстава и обавештења о
темамаиз свакодневног живота и делатности.
2.СТ.2.1.2. Разуме суштину и битне појединости разговора или расправе између двоје или
више са/говорника у приватном, образовном и јавном контексту.
2.СТ.2.1.3. Разуме суштину и битне појединости монолошког излагања у образовном и
јавном контексту уколико је излагање јасно и добро структурирано.
2.СТ.2.1.4. Разуме суштину аутентичног тонског записа (аудио и видео запис) о познатим
темама, представљених јасно и стандaрдним језиком.



намерама, као и у вези са општим садржајем;
− ослањајући се на општа знања, искуства и
контекст поруке, увиђа значење њених непознатих
елемената; − памти и контекстуализује битне
елементе поруке.

– разликује најучесталије врсте текстова,
познајући њихове основне карактеристике, сврху
и улогу; – разуме краће текстове о конкретним
темама из свакодневног живота, као и језички
прилагођене и адаптиране текстове утемељене
на чињеницама, везане за домене општих
интересовања;
– разуме осећања, жеље, потребе исказане у
краћим текстовима;

– разуме једноставна упутства и саветодавне
текстове, обавештења и упозорења на јавним
местима; – разуме краће литерарне форме у којима
доминира конкретна, фреквентна и позната
лексика (конкретна поезија, кратке приче,
анегдоте, скечеви, стрипови); – проналази, издваја
и разуме у информативном тексту о познатој теми
основну поруку и суштинске информације;
– идентификује и разуме релевантне информације
у писаним прототипским документима
(писмима, проспектима) и другим
нефикционалним текстовима (новинским
вестима, репортажама и огласима);

– препознаје основну аргументацију у
једноставнијим текстовима (нпр. новинским
колумнама или писми ма читалаца, као и другим
врстама коментара);

– наслућује значење непознатих речи на
основу контекста.

2.СТ.1.2.1. Разуме општи смисао једноставних краћих текстова у вези с блиским темама, у којима преовлађују
фреквентне речи и интернационализми. 2.СТ.1.2.2. Проналази потребне информације у једноставним текстовима
(нпр. огласи, брошуре, обавештења, кратке новинске вести). 2.СТ.1.2.3. Разуме једноставне личне поруке и писма.
2.СТ.1.2.4. Уочава потребне детаље у текстовима из свакодневног живота (натписи на јавним местима, упутства о
руковању, етикете на производима, јеловник и сл.). 2.СТ.1.2.5. Разуме кратке адаптиране одломке књижевних дела, и
друге поједностављене текстове који се односе на цивилизацијске тековине, културу и обичаје свог и других народа.
2.СТ.2.2.1. Разуме општи смисао и релевантне информације у текстовима о блиским темама из образовног и јавног
контекста. 2.СТ.2.2.2. Открива значење непознатих речи на основу контекста који му је близак. 2.СТ.2.2.3. Разуме
описе догађаја, осећања и жеља у личној преписци. 2.СТ.2.2.4. Проналази потребне информације у уобичајеним
писаним документима (нпр. пословна преписка, проспекти, формулари). 2.СТ.2.2.5. Проналази специфичне поједи
ности у дужем тексту са претежно сложеним структурама, у комe се износе мишљења, аргументи и критике (нпр.
новински чланци и стручни текстови). 2.СТ.2.2.6. Разуме адаптиране књижевне текстове и прилагођене текстове
којисе односе на цивилизацијске тековине, културу и обичаје свог и других народа.

– учествује у краћим дијалозима, размењује
информа ције и мишљење са саговорником о
блиским темамаи интересовањима;

– користи циљни језик као језик комуникације у
образовном контексту, прилагођавајући свој
говор комуникативној ситуацији, у временском
трајању од два до три минута;

– описује себе и своје окружење, догађаје у
садашњо сти, прошлости и будућности у свом
окружењу и изван њега;

– изражава своје утиске и осећања и образлаже ми
шљење и ставове у вези са блиским темама; –
описује догађаје и саопштава садржај неке књиге
или филма, износећи своје утиске и мишљења; –
излаже унапред припремљену краћу презентацију
на одређену тему (из домена личног
интересовања); – указује на значај одређених
исказа и делова исказа пригодном гестикулацијом
и мимиком или наглаша вањем и интонацијом.

2.СТ.1.3.1. Уме да оствари друштвени контакт (нпр. поздрављање, представљање, захваљивање). 2.СТ.1.3.2. Изра-
жава слагање/неслагање, предлаже, прихвата или упућује понуду или позив. 2.СТ.1.3.3. Тражи и даје једноставне
информације, у приватном, јавном и образовном контексту. 2.СТ.1.3.4. Описује блиско окружење (особе, предмете,
места, активности, догађаје). 2.СТ.1.3.5. Излаже већ припремљену кратку презентацију о блиским темама. 2.СТ.1.3.6.
Преноси или интерпретира кратке поруке, изјаве, упутства или питања. 2.СТ.1.3.7. Излаже једноставне, блиске
садржаје у вези сa културом и традицијом свог и других народа.
2.СТ.2.3.1. Започиње, води и завршава једноставан разговор и укључује се у дискусију на теме како од личног
интереса, тако и оне о свакодневном животу. 2.СТ.2.3.2. Износи лични став, уверења, очекивања, искуства, планове
као и коментаре о мишљењима других учесника у разговору. 2.СТ.2.3.3. Размењује, проверава, потврђује информа
ције о познатим темама у формалним ситуацијама (нпр. у установама и на јавним местима). 2.СТ.2.3.4. Описује или
препричава стварне или измишљене догађаје, осећања, искуства. 2.СТ.2.3.5. Излаже већ припремљену презентацију
о темама из свог окружења или струке. 2.СТ.2.3.6. Извештава о догађају, разговору или садржају нпр. књиге, филма
и сл. 2.СТ.1.5.1. Користи задовољавајући број фреквентних речи и израза које му омогућавају изражавање основних
комуникативних функција у свакодневним ситуацијама.

– пише на разложан и једноставан начин о
блиским темама из свог окружења и подручја
интересовања; – описује особе и догађаје
поштујући правила кохе рентности (обима 100
–120 речи);
– описује утиске, мишљења и осећања (обима
80–100 речи);

– пише белешке, поруке и лична писма да би
тражио или пренео релевантне информације;

– резимира прочитани/преслушани текст о блиским
темама и износи сопствено мишљење о њему; –
попуњава формуларе, упитнике и различите
обрасце у личном и образовном домену;
– пише краћа формална писма (писма читалаца,
прија ве за праксе, стипендије или омладинске
послове); – пише електронске поруке, СМС
поруке, учествује у дискусијама на блогу.

2.СТ.1.4.1. Пише кратке белешкe и једноставне порукe (нпр. изражава захвалност, извињење, упозорење).
2.СТ.1.4.2. Пише приватно писмо о аспектима из свакодневног живота (нпр. описује људе, догађаје, места,
осећања). 2.СТ.1.4.3. Попуњава образац/упитник, наводећи личне податке, образовање, интересовања и сл.
2.СТ.1.4.4. Пише једноставне текстове према моделу, уз помоћ илустрација, табела, слика, графикона, детаљних
упутстава. 2.СТ.1.4.5. Преводи или интерпретира информације из једноставних порука, бележака или образаца.
2.СТ.2.4.1. Пише белешке или одговара на поруке, истичући битне детаље. 2.СТ.2.4.2. У приватној преписци,
тражи или преноси информације, износи лични став и аргументе. 2.СТ.2.4.3. Пише, према упутству,
дескриптивне и нара тивне текстове о разноврсним темама из области личних интересовања и искустава.
2.СТ.2.4.4. Пише кратке, једно ставне есеје о различитим темама из личног искуства, приватног, образовног и
јавног контекста. 2.СТ.2.4.5. Пише извештај или прослеђује вести (преводи, интерпретира, резимира, сажима) у
вези са кратким и/или једноставним текстом из познатих области који чита или слуша.
2.СТ.1.5.2. Саставља кратке, разумљиве реченице користећи једноставне језичке структуре. 2.СТ.1.5.4. Пише с
одговарајућом ортографском тачношћу уобичајене речи које користи у говору. 2.СТ.1.5.5. Приме њује основну
правописну норму
2.СТ.2.5.4. Пише прегледан и разумљив текст у коме су правопис, интерпункција и организација углавном добри.



– препознаје и разуме, у оквиру свог интересовања,
знања и искуства, правила понашања, свакодневне
навике, сличности и разлике у култури своје
земље и земаља чији језик учи;

– препознаје и разуме најчешће присутне
културне моделе свакодневног живота земље и
земаља чији језик учи;

– препознаје и адекватно користи најфреквентније
стилове и регистре у вези са елементима страног
језика који учи, али и из осталих области
школских знања и животних искустава;

– препознаје различите стилове комуникације и
најфреквентнија пратећа паравербална и
невербална средстава (степен формалности,
љубазности, као

и паравербална средства: гест, мимика, просторни
односи међу говорницима, итд.);

– користи знање страног језика у различитим
видови ма реалне комуникације (електронске
поруке, СМС поруке, дискусије на блогу или
форуму, друштвене мреже);

– користи савремене видове комуникације у
открива њу културе земаља чији језик учи;

– преноси суштину поруке са матерњег на страни
језик/са страног на матерњи, додајући, по
потреби, објашњења и обавештења, писмено и
усмено;

– резимира садржај краћег текста, аудио или
визуелног записа и краће интеракције;

– преноси садржај писаног или усменог текста,
прила гођавајући га саговорнику;

– користи одговарајуће компензационе стратегије
ради превазилажења тешкоћа које се јављају, на
пример: преводи или преноси садржај уз
употребу описа, парафраза и сл.;

– преводи на матерњи језик садржај краћег
текста о познатим темама.

2.СТ.2.2.6. Разуме адаптиране књижевне текстове и прилагођене текстове који се односе на цивилизацијске тековине,
културу и обичаје свог и других народа. 2.СТ.2.5.1. Користи речи и изразе који му омогућавају успешну комуникаци-
ју у предвидивим/свакодневним ситуацијама, актуелним догађајима и сл. 2.СТ.2.5.5. Препознаје формални и нефор
мални регистар; познаје правила понашања и разлике у култури, обичајима и веровањима своје земље и земље чији
језик учи. 2.СТ.2.3.7. Излаже садржаје и износи своје мишљење у вези сa културом, традицијом и обичајима свог и
других народа. 2.СТ.3.2.6. Разуме одломке оригиналних књижевних дела и текстове који се односе на цивилизациј-
ске тековине, културу и обичаје свог и других народа.

САДРЖАЈИ ПРОГРАМА
1) ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК
Именице
Бројиве и небројиве именице.
Множина именица (правилна и неправилна).
Саксонски генитив.
Члан
Употреба одређеног и неодређеног члана.
Изостављање члана.
Заменице
Личне, показне, присвојне, релативне, одричне и
узајамно
повратне.
Детерминатори
Присвојни, показни, неодређени, квантификатори.
Придеви и прилози
Грађење и употреба придева и прилога.
Место придева и прилога у реченици.
Предлози
Најчешћи предлози за оријентацију у простору и
времену.
Предлози после придева (нпр.good at, interested in)
и после
глагола (нпр.work for, speak to).
Бројеви
Прости, редни и децимални бројеви; разломци;
основне ра
чунске операције.
Везници
Повезивање елемената исте важности: for, and,
nor, but, or,

yet, so.
Глаголи
Глаголска времена (активне и пасивне
конструкције)
Употреба садашњих времена (Present Simple
Tense, Present
Continuous Tense, Present Perfect Tense).
Употреба прошлих времена (Past Simple Tense,
Past
Continuous Tense, Past Perfect Tense).
Начини изражавањa будућности (Future Simple
Tense, be going
to,Present Continuous Tense, Present Simple Tense).
Глаголи и фразе праћени инфинитивом или -
ing обликом.
Модални глаголи (can, can’t, could, should, must,
have to,

needn’t, mustn’t, may).
Фразални глаголи са across, back, down...
(нпр.come across,
come back, cut down).
Творба речи
Сложенице.
Најчешћи суфикси и префикси.
Реченица
Ред речи у реченици.
Потврдне, упитне и одричне реченице.
Погодбене реченице (реалне, потенцијалне).
Неуправни говор (без слагања времена).



жене реченице.

2) РУСКИ ЈЕЗИК

Фонетика спрозодијом
Акцентовани гласови. Отвореност и затвореност
акцентова
них вокала.
Редукција вокалских гласова. Редукција вокала
после тврдих
гласова („акање”); редукција вокала после меких
гласова („икање”).
Систем сугласничких гласова руског језика.
Парни тврди и
меки гласови. Увек тврди и увек меки гласови.
Обезвучавање шумних звучних сугласничких
гласова на кра
ју речи; алтернације звучних и безвучних
сугласника.
Сугласничке групе чт, сч, зч, сш, зш, вств, стн,
лнц, здн.
Основне интонационе конструкције (ИК-1, ИК-2,
ИК-3).
Упитни исказ без упитне речи (ИК-3). ИК-3 у
унутрашњим
фонетским синтагмама.
Сегментација. Именице
Обнављање и систематизација основних
именичких промена.
Варијанте различитих наставака: локатив на -у: о
береге/на
берегу, о лесе/в лесу, о крае/на краю.
Номинатив множине на -а, -я, -ья, -е: города,
учителя, дере
вья, граждане (рецептивно).
Именице којима се означавају професије људи,
њихова наци-

онална и територијална припадност.
Промена именица на -ия, -ие, -мя:
история, здание, время.
Именице pluralia tantum: каникулы, сумерки,
очки, Балканы
(рецептивно).
Непроменљиве именице: кино, кофе, метро,
кафе. Руска презимена на -ов, -ев: Петров,
Фадеев и сл. Заменице
Одричне заменице: никто, ничто, ничей,
никакой. Неодређене заменице: кто-то, что-то,
кто нибудь, что-ни
будь, некто, нечто, некоторый
(рецептивно). Придеви
Поређење придева: прост и сложен компаратив
и суперлатив.
Присвојни придеви на -ов, -ев, -ин, -ский:

братов, Игорев,
мамин, пушкинский (рецептивно).
Придеви за означавање простора и
времена: сегодняшний,
здешний.
Рекција придева: больной чем, готовый к чему,
способный к
чему и сл.
Кратки придеви на примерима рад, готов,
занят, должен,
болен.
Бројеви
Промена основних бројева: 1, 2, 3, 4, 5−20 и 30,
40, 90, 100,
500−900, 1000 и њихова употреба у
најчешћим структурама за ис
казивање количине и времена с предлозима: с
– до, с – по, от – до,
к итд. (рецептивно).
Редни бројеви: первый, второй,
пятый,десятый. Исказивање времена на сату у
разговорном ислужбеном стилу.
Слагање броја и именице: один дом, два
(три, четыре) дома,
пять домов; одна парта, две (три,
четыре) парты, пятьпарт;
один год, два (три,четыре) года, пять
лет. Четири рачунске радње (рецептивно).
Глаголи
Обнављање и систематизација глагола прве
и друге коњугаци
је. Глаголи с алтернацијом сугласника у основи
(любить, видеть...).
Глаголски вид и време (садашње, будуће – просто
и сложено,
прошло).
Потенцијал – грађење и употреба.
Глаголи кретања са и без префикса (по-, при,
у-, вы-, в-):
идти – ходить, ехать – ездить, бежать –
бегать, плыть – пла
вать, лететь – летать, нести – носить, вести
– водить, везти
– возить.
Исказивање заповести: Дай мне
тетрадь, пожалуйста! Да
вайте повторим! Подумайте об этом! Садитесь!
Пошли! Смо
три не опоздай! Курить
запрещается! Глаголски прилози
(рецептивно).
Рекција глагола: поздравить кого с чем,
поблагодарить кого
за что, пожертвовать кем-чем, напоминать о
ком-чём, интересо



ваться кем-чем, привыкнуть к чему, следить
за кем-чем итд.
Прилози
Прилози и прилошке одредбе за место,
време, начин, циљ и
количину. Поређење прилога – грађење
и употреба.
Помоћне врсте речи
Предлози (в, о, на, над, под, без, во время,
через, после, с, до,
к, по, от, из, у... ), везници и везничке речи (и,
или, а, но, не то
лько..., но и..., потому что, поэтому, что, чтобы,
если, где, куда,
который), речце (не, ни, ли, неужели,
разве). Реченица
Однос реченица у сложеној реченици:
независно сложене и
зависно сложене реченице (саставне,
раставне; субјекатске, преди
катске, објекатске, временске итд.).
Управни и неуправни говор.
Реченични модели
Реченични модели у потврдном, одричном и
упитном облику
за исказивање следећих односа:
– субјекатско-предикатски односи
именски предикат, копуле быть,
стать, являться
Шишкин был великим художником. Ваша копия
компьютер
ной программы не является
подлинной. одсуство копуле
Я − Мария. Мой папа − лётчик.
– објекатски односи
директни објекат
Андрей купил вчера новую футболку. Я не получил
ответа.
индиректни објекат
Ваня их поблагодарил за помощь. Олег взял эту
книгу у това
рища. О чём вы думали?
зависна реченица
Олег мне сказал, что все в порядке. Нам
не сказали, что вы
приедете.
– просторни односи
– изражени прилогом
Куда нам идти? (вниз, наверх, внутрь, домой).Где
вас жда
ть? (внизу, наверху, внутри).
– изражени зависним падежом
За какой партой сидишь?Он заболел
гриппом. – временски односи
изражени прилогом
Вчера у меня была контрольная по

математике. изражени зависним падежом
Я сегодня работал с пяти до семи (часов).Мы
дружим с дет
ства.
– начински односи
Миша странно ведёт себя.Он хорошо говорит по
русски.Она
рисует лучше всех.
– узрочни односи
изражени зависним падежом
Он не приехал в срок по болезни.Несмотря
на плохую погоду
мы пошлигулять..
– атрибутивни односи
изражени атрибутом у суперлативу
А.С.Пушкин является величайшим русским
поэтом.
изражени атрибутом у зависном падежу Я
забыл тетрадь по русскому языку.Это мой
товарищ по
школе.
3) ФРАНЦУСКИ ЈЕЗИК

Именичка група
Употреба детерминаната: одређених, неодређених
и пар
титивних чланова; присвојних и
показних придева; основних,
редних и апроксимативних бројева; неодређених
речи; одсуство
детерминаната (на пример: код етикетирања
производа – fromage
de brebis, натписа на продавницама и установама
– boulangerie,
banquе, назива рубрика у штампаним медијима
– faitsdivers, на
знаковима упозорења – еntréeinterdite; испред
именице у позицији
атрибута: ilestboulanger и слично).
Род и број именица и придева; место придева
petit, grand,
jeune, vieux, gros, gentil, beau, joli, long, bon,
mauvais; промена зна
чења неких придева у зависности од места
у односу на именицу:
ungrandhomme/unhommegrand;
unbravehomme/unhommebrave; по
ређење придева.
Заменице: личне ненаглашене (укључујући
и заменицу on) и
наглашене; заменице за директни и за индиректни
објекат; показне
и присвојне; упитне и неодређене.
Глаголска група
Глаголски начини и времена: презент, сложени



перфект, им
перфект, плусквамперфект, футур
први индикатива, као и пери
фрастичне конструкције: блиски футур, блиска
прошлост, радња у
току être en train de ...; ilfautque, jeveuxque,
j’aimeraisqueпраћени
презентом субјунктива глагола прве групе
(Ilfautqueturacontes ça à
tonfrère), као и рецептивно:
Ilfautquetufasses/quetuailles/quetusois/
quetulises/quetusaches/écrives; презент и
перфект кондиционала-
:Simesparentsmelaissaientpartir, jeviendraisavectoi !
Si j’avais su, je

serais venue plus tôt; императив (рецептивно):
aieunpeudepatience,
n’ayezpaspeur; sois sage!
Партицип презента и герундив.
Фреквентни униперсонални глаголи и
конструкције.
Предлози
Најчешћи предлози; предложни изрази par
rapport à, à côté
de, au lieu de, à l’occasion de, à l’aide de;
malgré. Контраховање члана и предлога.
Прилози
За место, за време, за начин, за
количину. Аlors – за исказивање
последице.
Прилошки израз quand même – за исказивање
концесије.
Место прилога.
Прилошке заменице en и y.
Модалитети и форме реченице
Декларативни, интерогативни, екскламативни и
императивни
модалитет.
Афирмација и негација.
Актив и пасив.
Основни типови сложених реченица

Kоординиране реченице са везницима et,
ou, mais, car, ni и прилозима/прилошким
изразима c’est pourquoi, donc, puis, pourtant,
par contre, par conséquent, au contraire.

Зависне реченице: релативне са
заменицама qui, que, où и dont; компаративне са
везницима/везничким изразима comme, autant
.... que, le même ... que, plus ... que, moins ... que;
временске са везницима/везничким изразима
quand, avant que/avant de+ин- финитив, chaque
fois que, pendant que, après que, depuis que;
узроч- не са везницима parce que и puisque;
(рецептивно) концесивне и опозитивне са
везницима bien que и alors que; финалне са

везни- цима pour que/pour+инфинитив и afin
que/afin de+инфинитив; хи- потетичне са
везником si (вероватни, могући и иреални
потенци- јал); реченице са que у функцији
објекта (нпр. Nous espérons que tu réussiras ton
examen); слагање
времена у објекатским реченицама.

ТЕМАТСКЕ ОБЛАСТИ
Свакодневни живот (организација времена,
послова, слободно време)
Свет рада (перспективе и образовни системи)
Интересантне животне приче и догађаји Живи
свет и заштита човекове околине Научна
достигнућа, модерне технологије и свет
компјутера
(распрострањеност, примена, корист и негативне
стране)
Медији и комуникација
Храна и здравље (навике у исхрани,
карактеристична јела и
пића у земљама света)
Потрошачко друштво
Спортови и спортске манифестације
Србија – моја домовина
Познати градови и њихове знаменитости, региони
и земље у
којима се говори циљни језик
Европа и заједнички живот народа
КОМУНИКАТИВНЕ ФУНКЦИЈЕ
Представљање себе и других
Поздрављање (састајање, растанак; формално,
неформално,

регионално специфично)
Идентификација и именовање особа, објеката,
боја, бројева итд.
Давање једноставних упутстава и команди
Изражавање молби и захвалности
Изражавање извињења
Изражавање потврде и негирање
Изражавање допадања и недопадања
Изражавање физичких сензација и потреба
Исказивање просторних и временских односа
Давање и тражење информација и обавештења
Описивање и упоређивање лица и предмета
Изрицање забране и реаговање на забрану
Изражавање припадања и поседовања
Скретање пажње
Тражење мишљења и изражавање слагања и
неслагања
Тражење и давање дозволе
Исказивање честитки
Исказивање препоруке



Изражавање хитности и обавезности
Исказивање сумње и несигурности
Напомена: Тематске области за све језике се
прожимају и
исте су у сва четири разреда гимназије – у сваком
наредном разреду обанавља се, а затим проширује
фонд лингвистичких знања, навика и умења и
екстралингвистичких представа везаних за
конкретну тему. Наставници обрађују теме у
складу са интересовањима ученика, њиховим
потребама и савременим токовима у настави
страних језика, тако да свака тема представља
одређени ситуацијски комплекс.
ПРВИ СТРАНИ ЈЕЗИК – други разред
ПРВИ СТРАНИ ЈЕЗИК
Циљ учења Страног језика је да ученик усваја
њем функционалних знања о језичком систему
и култури и унапређивањем стратегија учења
страног језика развије комуникативну ком
петенцију, оспособи се за писмену и усмену
комуникацију, интеркултурално разумевање и
професионални развој.
Општа предметна компетенција
Ученик влада језичким вештинама и знањима која му омогу ћавају
да на страном језику разуме текстове које слуша или чита у
приватном, јавном, образовном или професионалном контексту;
комуницира писмено или усмено у формалним и неформалним си
туацијама.
Посредујући у усменој или писаној комуникацији, ученик преноси
поруке са страног на матерњи (први) језик и обрнуто. Владање
страним језиком ученику омогућава стицање знања из различитих
области која примењује у свакодневном животу, обра зовању и
раду. Учењем страног језика ученик развија креативност,
критичко мишљење, вештине комуникације, самосталност и са
радњу, уважавање различитости култура и културу дијалога.
Основни ниво
Ученик користи страни језик у мери која му помаже да ра зуме
садржај усмене поруке и кратке једноставне информације у вези

са личним интересовањем и познатим областима и активно
стима. Учествује у уобичајеном, свакодневном разговору, чита и
проналази жељену информацију у текстовима са темом од непо
средног личног интереса. Пише о различитим аспектима из непо
средног окружења и ради сопствених потреба.
Средњи ниво
Ученик користи страни језик да разуме суштину текста или да
учествује у разговору или дискусији (нпр. школа, забава, спорт);
сналази се у не/предвидивим ситуацијама када му је неоп ходно
да користи страни језик и/или да у кратком усменом изла гању
оствари свој интерес. Пише о властитом искуству, описује своје
утиске, планове и очекивања.
Напредни ниво
Ученик користи страни језик да активно учествује у усменој
комуникацији; да прати дужа и сложенија излагања или дискуси
је о конкретним или апстрактним темама из познатих општих или
стручних тематских области, као и да објашњава своје ставове и/
или образлаже различите предлоге. Чита и пише текстове о широ
ком спектру тема у складу са општим и властитим
интересовањима.
Специфична предметна компетенција:
РЕЦЕПЦИЈА (слушање и читање)
Основни ниво
Ученик разуме уобичајене изразе и схвата општи смисао сва
кодневне комуникације изговорене споро и разговетно. Користећи
основно лингвистичко знање, чита краће текстове написане стан
дардним језиком, разноврсног садржаја из свакодневног живота и/
или блиских области или струке, у којима преовлађују фреквентне
речи и изрази.
Средњи ниво
Ученик разуме основне елементе разговетног говора у сва
кодневним ситуацијама и једноставна излагања и презентације из
блиских области изговорене стандардним језиком и релативно
споро. У тексту, из домена личног интересовања и делатности, у
коме преовлађују сложене језичке структуре, ученик разуме оп
шти смисао и допунске информације, користећи различите техни
ке/врсте читања.
Напредни ниво
Ученик разуме суштину и детаље опширнијих излагања или
разговора у којима се користи стандардни језик, мења ритам, стил
и тон разговора, а у вези са садржајима из ширег интересовања
ученика. Ученик разуме дуже текстове различитог садржаја (нпр.

адаптирана или оригинална прозна књижевна дела, актуелни но
вински чланци и извештаји); брзину и технику читања подешава
према тексту који чита.
Специфична предметна компетенција: ПРОДУКЦИЈА (говор
и писање)
Основни ниво
Ученик у свакодневним ситуацијама пише или даје усмена
упутства, писмено или усмено размењује информације о уобичаје
ним општим и блиским темама.
Користећи једноставне изразе, фразе и језичке структуре, пише
кратке забелешке, поруке и писма, и/или према моделу пише
једноставне текстове нпр. описе особа и догађаја из познатих
области.
Средњи ниво
Ученик без припреме започиње и води разговор, износи усмено
или писмено мишљење о темама из домена личног интере совања,
образовања, културе и сл.
Користећи разноврсне језичке структуре, шири фонд речи и
израза, ученик усмено или писмено извештава, излаже и/или пре
ма упутству пише компактни текст поштујући правописну норму
и основна правила организације текста.
Напредни ниво
Ученик са сигурношћу, течно и спонтано, учествује у усме ној
или писменој комуникацији, говори, извештава, преводи и/или
самостално пише текстове о темама и садржајима из ширег круга
интересовања; користећи информације и аргументе из различитих
извора, износи ставове и преноси мишљење, размењује,
проверава и потврђује информације. Ученик према потреби води
формалну или неформалну преписку, доследно примењујући
правописну норму, језичка правила и правила организације
текста.__
Разред Други



Недељни фонд часова 1+0,5
Годишњи фонд часова теорија 37 + вежбе 18,5 у групи до 15 ученика

СТАНДАРДИ ИСХОДИ
По завршетку разреда ученик ће

бити у стању да:

ТЕМА
Кључни појмови садржаја програма

Основни ниво
Област језичке вештине – СЛУШАЊЕ
2.СТ.1.1.1. Разуме краће поруке, обавештења и упутства
која се саопшта
вају разговетно и полако.
2.СТ.1.1.2. Схвата смисао краће спонтане интеракције
између двоје или
више са/говорникау личном, образовном и јавном
контексту. 2.СТ.1.1.3. Схвата општи смисао информације
или краћих монолошких
излагања уобразовном и јавном контексту.
2.СТ.1.1.4. Схвата смисао прилагођеног аудио и видео
записа у вези с
темама из свакодневног живота (стандардни
говор, разговетни изговор и
спор ритам излагања).
2. Област језичке вештине – ЧИТАЊЕ
2.СТ.1.2.1. Разуме општи смисао једноставних
краћих текстова у вези с
блиским темама, у којима преовлађују фреквентне
речи и интернациона
лизми.
2.СТ.1.2.2. Проналази потребне информације у
једноставним текстовима
(нпр. огласи,брошуре, обавештења, кратке новинске
вести). 2.СТ.1.2.3. Разуме једноставне личне поруке и
писма. 2.СТ.1.2.4. Уочава потребне детаље у текстовима
из свакодневног живота
(натписи најавним местима, упутства о руковању, етикете
на производи
ма, јеловник и сл.).
2.СТ.1.2.5. Разуме кратке адаптиране одломке
књижевних дела, и друге
поједностављене текстове који се односе на
цивилизацијске тековине,
културу и обичаје свог и другихнарода.__
3. Област језичке вештине – ГОВОР
2.СТ.1.3.1. Уме да оствари друштвени контакт
(нпр. поздрављање, пред
стављање, захваљивање).
2.СТ.1.3.2. Изражава слагање/неслагање, предлаже,
прихвата или упућује
понуду или позив.
2.СТ.1.3.3. Тражи и даје једноставне
информације, у приватном, јавном и
образовном контексту.
2.СТ.1.3.4. Описује блиско окружење (особе, предмете,
места, активно
сти, догађаје).
2.СТ.1.3.5. Излаже већ припремљену кратку
презентацију о блиским
темама.
2.СТ.1.3.6. Преноси или интерпретира кратке поруке,
изјаве, упутства
или питања.
2.СТ.1.3.7. Излаже једноставне, блиске садржаје у
вези сa културом и
традицијом свог идругих народа.
4. Област језичке вештине – ПИСАЊЕ
2.СТ.1.4.1. Пише кратке белешкe и једноставне порукe
(нпр. изражава
захвалност,извињење, упозорење).
2.СТ.1.4.2. Пише приватно писмо о аспектима
из свакодневног живота
(нпр. описује људе, догађаје, места, осећања).
2.СТ.1.4.3. Попуњава образац/упитник, наводећи
личне податке, образо
вање, интересовања и сл.
2.СТ.1.4.4. Пише једноставне текстове према моделу,
уз помоћ илустра
ција, табела, слика, графикона, детаљних
упутстава. 2.СТ.1.4.5. Преводи или интерпретира
информације из једноставних
порука, бележака или образаца.

– разуме и извршава упутства и налоге
за различите активности у образовном
контексту и у свакодневним (приватним и
јавним) комуникативним ситуацијама;
– разуме општи садржај и најважније
појединости краћих монолошких и дија
лошких излагања о познатим и узрасно
примереним темама, у којима се користи
стандардни језик и разговетан изговор уз
одговарајући број понављања или успоре
нији темпо говора;
– разуме општи смисао информативних
прилога (на интернету, радију, телевизији)
о познатим или блиским темама, у којима
се користи стандардни говор и разговетан
изговор уз одговарајући број понављања;
– разуме основне елементе садржаја
(актере и њихове међусобне односе,
околности
радње, заплет и епилог...) у краћим медиј
ски подржаним аудио и аудио-визуелним
формама (исечци аудио-књига дијалошког
карактера, радио-драма и других радиј
ских снимака, краћих филмова и серија;
видео спотови, прилози са јутјуба итд),
у којима се обрађују блиске, познате и
узрасно примерене теме;
– разуме суштину размене информација
саговорника који разговарају о блиским и
познатим темама, уз евентуална понавља
ња и појашњавања;
– разуме основне (суштинске) аргументе,
жеље, потребе и мишљењâ саговорника,
уколико су изнета једноставним језичким
средствима, умереним темпом говора и уз
евентуалну невербалну, паравербалну или
визуелну подршку;
– разуме најопштији садржај излагања у
којима се на узрасно примерен начин
тематизују опште друштвена питања;
– разуме општи смисао и одређене препо
знатљиве појединости текстова савремене
музике различитих жанрова;

РАЗУМЕВАЊЕ ГОВОРА
– разумевањеговора;
– комуникативна ситуација;
– монолошко и дијалошко излагање;
– стандардни језик;
– изговор;
– информативни прилози;
– размена информација;
– култура и уметност;
– ИКТ;

– разуме краће текстове о конкретним,
блиским темама из свакодневног живота,
као и о темама културног, наставног и
образовног контекста;
– разуме општи садржај и допунске
инфор мације из обавештења или
упозорења на
јавним местима;
– разуме једноставније описе догађаја,
намера, осећања и интересовања из
преписке коју добија (имејлови, поруке,
писма);
– проналази и издваја релевантне инфор
мације из обавештења или проспеката и
рекламних материјала;
– разуме основну нит аргументације, чак и
уколико не разуме све детаље текста;
– разуме краће текстове на блиске,
познате и обрађиване друштвене теме,
препознаје
најважније ауторове ставове и закључке;
– разуме једноставне књижевне текстове
различитих жанрова (поезија, проза,
драма) у којима се појављују учесталије
метафоре;
– открива значење непознатих речи у
писа ном тексту на основу познатог
контекста и језичког предзнања;

РАЗУМЕВАЊЕ ПРОЧИТАНОГ ТЕКСТА
– разумевање прочитаног текста;
– врсте текстова;
– издвајање поруке и суштинских
информација; – препознавање основне
аргументације;
– непознате речи;
– ИКТ;

– користи релативно спонтано и
самостално циљни језик као језик
комуникације у
учионици са наставником и са осталим
ученицима и ученицама;
– описује особе, радњу, место, доживљај
или актуелна дешавања у садашњости,
прошлости и будућности, користећи по

УСМЕНО ИЗРАЖАВАЊЕ
– усмено изражавање;
– неформалниразговор;
– формалнадискусија;
– функционалнасарадња;
– интервјуисање;
– интонација;



5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.1.5.1. Користи задовољавајући број фреквентних
речи и израза
које му омогућавају изражавање основних
комуникативних функција у
свакодневним ситуацијама.
2.СТ.1.5.2. Саставља кратке, разумљиве реченице
користећи једноставне
језичке структуре.
2.СТ.1.5.3. Има углавном јасан и разумљив изговор.
2.СТ.1.5.4. Пише с одговарајућом ортографском
тачношћу уобичајене
речи које користи у говору.
2.СТ.1.5.5. Примењује основну правописну
норму. 2.СТ.1.5.6. Користи неутралан језички
регистар.
Средњи ниво
1. Област језичке вештине – СЛУШАЊЕ
2.СТ.2.1.1. Разуме суштину и битне појединости
порука, упутстава и
обавештења о темама из свакодневног живота и
делатности. 2.СТ.2.1.2. Разуме суштину и битне
појединости разговора или расправе
између двоје или више са/говорника у
приватном, образовном и јавном
контексту.
2.СТ.2.1.3. Разуме суштину и битне појединости
монолошког излагања
у образовном и јавном контексту уколико је излагање
јасно и добро
структурирано.
2.СТ.2.1.4. Разуме суштину аутентичног тонског
записа (аудио и видео
запис) о познатим темама, представљених
јасно и стандaрдним језиком.
2. Област језичке вештине – ЧИТАЊЕ
2.СТ.2.2.1. Разуме општи смисао и релевантне
информације у текстовима
о блиским темама из образовног и јавног контекста.
2.СТ.2.2.2. Открива значење непознатих речи на
основу контекста који му
је близак.
2.СТ.2.2.3. Разуме описе догађаја, осећања и жеља у
личној преписци.
2.СТ.2.2.4. Проналази потребне информације у
уобичајеним писаним
документима (нпр. пословна преписка,
проспекти, формулари).
2.СТ.2.2.5. Проналази специфичне појединости у
дужем тексту са пре
тежно сложенимструктурама, у комe се износе
мишљења, аргументи и
критике (нпр. новински чланци и стручни
текстови). 2.СТ.2.2.6. Разуме адаптиране
књижевне текстове и прилагођене текстове
који се односе на цивилизацијске тековине, културу и
обичаје свог и
других народа.
3. Област језичке вештине – ГОВОР
2.СТ.2.3.1. Започиње, води и завршава једноставан
разговор и укључује
се у дискусију на теме како од личног интереса, тако и
оне о свакоднев
ном животу.
2.СТ.2.3.2. Износи лични став, уверења, очекивања,
искуства, планове
као и коментаре омишљењима других учесника у
разговору. 2.СТ.2.3.3. Размењује, проверава, потврђује
информације о познатим те
мама у формалним ситуацијама (нпр. у установама и
на јавним местима).
2.СТ.2.3.4. Описује или препричава стварне или
измишљене догађаје,
осећања, искуства.
2.СТ.2.3.5. Излаже већ припремљену презентацију о
темама из свог
окружења или струке.
2.СТ.2.3.6. Извештава о догађају, разговору или
садржају нпр. књиге,
филма и сл.
2.СТ.2.3.7. Излаже садржаје и износи своје мишљење у
вези сa културом,
традицијом и обичајима свог и других народа.
4. Област језичке вештине – ПИСАЊЕ
2.СТ.2.4.1. Пише белешке или одговара на поруке,
истичући битне
детаље.

знате језичке и ванјезичке елементе;
– саопштава и интерпретира најважније
информације садржаја писаних, илустро
ваних и усмених текстова на теме пред
виђене наставним програмом, користећи
познате језичке елементе;
– саопштава и интерпретира најважније
информације садржаја кратких емисија,
видео записа на теме предвиђене настав
ним програмом, користећи познате
језичке елементе;
– износи своје мишљење, изражава и
образлаже ставове и реагује на мишљење
и ставове других (допадање/недопадање
итд.) користећи познате и једноставне
језичке елементе;
– започиње и учествује у дијалогу и раз
мењује мишљења и информације у вези
са својим окружењем и свакодневним
ситуацијама;
– представља укратко резултате самостал
ног истраживања на одређену тему;
– интерпретира тематски прилагођене
песме, рецитације и скечеве;
– користи интонацију, ритам и висину
гласа у складу са сопственом
комуникативном
намером и са степеном формалности
говорне ситуације;

– дијалог;

– попуњава формуларе, упитнике и
различи те обрасце у личном и
образовном домену; – пише белешке ,
поруке (имејлове, СМС
поруке и сл.) да би тражио или пренео
релевантне информације користећи стан
дардне формуле писаног изражавања;
– пише текстове према моделу, уз помоћ
илустрација, табела, слика, графикона,
детаљних упутстава;
– резимира прочитани/преслушани текст о
блиским, познатим и обрађиваним дру
штвеним темама користећи једноставна
језичка средства;
– пише о блиским темама из свог
окружења и подручја интересовања;
– описује особе и догађаје поштујући
прави ла кохерентности користећи
фреквентне
речи и изразе;
– пише о властитом искуству описујући
своје утиске и осећања, износећи мишље
ња, планове и очекивања, једноставним
језичким средствима;

ПИСМЕНО ИЗРАЖАВАЊЕ
– писмено изражавање
– врсте текста;
– описивање;
– стандардне формуле писаног изражавања
– лексика и комуникативне функције;
– ИКТ;

– препознаје и наводи најзначајније лич
ности и догађаје културе земље/ земаља
чији језик учи и разуме њихову улогу у
светским оквирима;
– познаје правила понашања, свакодневне
навике, сличности и разлике у култури
своје земље и земље/ земаља чији језик
учи;
– препознаје најчешће стереотипе у вези
са културом своје земље и земаља чији
језик учи;
– разликује основне облике примереног
и непримереног понашања у контексту
културе земље/ земаља чији језик учи (у
односу на категорије времена, простора и
покрета у комуникацији, као нпр. тачност,
лични простор, мимика и сл);
– препознаје и користи најфреквентније
регистре и стилове у комуникацији на
страном језику у складу са степеном фор
малности комуникативне ситуације;
– истражује различите аспекте култура
земље/ земаља чији језик учи у оквиру
својих интересовања;
– користи савремене видове комуникације
у откривању културе земље/земаља чији
језик учи;
– користи знање страног језика у различи
тим видовима реалне комуникације (елек
тронске поруке, СМС поруке,
дискусије на блогу или форуму,
друштвене мреже).

СОЦИОКУЛТУРНА КОМПЕТЕНЦИЈА
– интеркултурност
– правила понашања;
– стереотипи;
– стилови у комуникацији на страном језику;
– ИКТ;

– преноси суштину и најважније поједино
сти поруке са матерњег на страни језик/са
страног на матерњи, додајући, по потреби,
једноставнија објашњења и обавештења,
писмено и усмено;

МЕДИЈАЦИЈА
– стратегије преношења поруке са
матерњег на страни језик/са страног на
матерњи;



2.СТ.2.4.2. У приватној преписци, тражи или
преноси информације,
износи лични став и аргументе.
2.СТ.2.4.3. Пише, према упутству, дескриптивне и
наративне текстове о
разноврснимтемама из области личних
интересовања и искустава.__
2.СТ.2.4.4. Пише кратке, једноставне есеје о
различитим темама из лич
ног искуства, приватног, образовног и јавног
контекста. 2.СТ.2.4.5. Пише извештај или прослеђује
вести (преводи, интерпретира,
резимира, сажима) у вези са кратким и/или
једноставним текстом из
познатих области који чита или слуша.
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.2.5.1. Користи речи и изразе који му
омогућавају успешну комуни
кацију у предвидивим/свакодневним ситуацијама,
актуелним догађајима
и сл.
2.СТ.2.5.2. Правилно разуме и користи већи број
сложенијих језичких
структура.
2.СТ.2.5.3. Има сасвим разумљив изговор.
2.СТ.2.5.4. Пише прегледан и разумљив текст у коме
су правопис, интер
пункција и организација углавном добри.
2.СТ.2.5.5. Препознаје формални и неформални
регистар; познаје прави
ла понашања иразлике у култури, обичајима и
веровањима своје земље и
земље чији језик учи.
Напредни ниво
1. Област језичке вештине – СЛУШАЊЕ
2.СТ.3.1.1. Разуме појединости значајне за разговор
или расправу са
сложеном аргументацијом у којoj се износе лични
ставови једног или
више са/говорника, уприватном, образовном,
јавном и професионалном
контексту.
2.СТ.3.1.2. Разуме презентацију или предавање са
сложеном аргумента
цијом уз помоћ пропратног материјала.
2.СТ.3.1.3. Разуме аутентични аудио и видео запис у коме
се износе ставо
ви на теме из друштвеног или професионалног
живота. 2. Област језичке вештине – ЧИТАЊЕ
2.СТ.3.2.1. Препознаје тему и схвата садржај
разноврсних текстова,
примењујућиодговарајуће технике/врсте читања.
2.СТ.3.2.2. Из различитих писаних извора, уз
одговарајућу технику чита
ња, долази до потребних информација из области
личног интересовања.
2.СТ.3.2.3. Разуме формалну кореспонденцију у вези
са струком или
личниминтересовањима.
2.СТ.3.2.4. Разуме општи смисао и појединости у
стручним текстовима на
основусопственог предзнања (нпр. специјализовани
чланци, приручници,
сложена упутства).
2.СТ.3.2.5. Разуме садржај извештаја и/или
чланка о конкретним или
апстрактним темамау коме аутор износи нарочите
ставове и гледишта.
2.СТ.3.2.6. Разуме одломке оригиналних књижевних
дела и текстове који
се односе нацивилизацијске тековине, културу и обичаје
свог и других
народа.
3. Област језичке вештине – ГОВОР
2.СТ.3.3.1. Активно учествује у формалним и
неформалним разговорима/
дискусијама о општим и стручним темама, с једним или
више саговор
ника.
2.СТ.3.3.2. Размењује ставове и мишљења уз
изношење детаљних обја
шњења, аргумената и коментара.
2.СТ.3.3.3.Методично и јасно излаже о разноврсним
темама; објашњава
своје становиштеизносећи преднoсти и
недостатке различитих тачака

– у писаном облику резимира на структу
рисан начин садржај краћег текста, аудио
или визуелног записа и краће интеракције;
– у усменом облику преноси садржај
писаног или усменог текста, прилагођава
јући га исказаним или претпостављеним
потребама саговорника;
– користи одговарајуће компензационе
стра тегије ради превазилажења тешкоћа
које
се јављају, на пример: преноси садржај уз
употребу описа, парафраза и сл.;



гледишта и одговара на питањаслушалаца.
2.СТ.3.3.4. Извештава о информацијама из нпр.
новинског чланка, доку
ментарног програма, дискусија, излагања и
вести (препричава, резимира,
преводи).
2.СТ.3.3.5. Упоређује ставове и монолошки
изражава мишљење у вези са
културом,традицијом и обичајима свог и других
народа. 4. Област језичке вештине – ПИСАЊЕ
2.СТ.3.4.1. Пише неформална писма у којима
изражава властиту емо
тивну реакцију, наглашавајући детаље неког догађаја
или искуства и
коментаришући туђе ставове.
2.СТ.3.4.2. Пише пословна и друга формална
писма различитог садржаја
за личне потребеи потребе струке.
2.СТ.3.4.3. Пише дескриптивни или наративни
текст о стварним или
измишљеним догађајима.
2.СТ.3.4.4. Пише есеје, користећи информације из
различитих извора
и нуди аргументована решења у вези с одређеним
питањима; јасно и
детаљно исказује став,осећање, мишљење или реакцију.
2.СТ.3.4.5. Пише извештај/преводи садржаје и
информације из дужих
и сложенијихтекстова из различитих области које чита
или слуша (нпр.
препричава, описује, систематизује и сл.).
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.3.5.1. Разуме и користи разноврстан репертоар
речи, израза и идио
ма, који му омогућавају да се изражава јасно, течно,
прецизно и детаљно.
2.СТ.3.5.2. Разуме целокупни репертоар
граматичких структура и активно
користи све уобичајене граматичке структуре.
2.СТ.3.5.3. Има јасан и природан изговор и
интонацију. 2.СТ.3.5.4. Пише јасне, прегледне и
разумљиве текстове, доследно
примењујући језичка правила, правила организације
текста и правописну
норму.
2.СТ.3.5.5. Познаје и адекватно користи
формални и неформални језички
регистар.__

ЈЕЗИЧКИ САДРЖАЈИ
ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК
Именице
Именице у функцији придева
Члан
Употреба одређеног и неодређеногч лана.
Изостављање члана.
Заменице и детерминатори
Присвојне
Повратне.
Придеви и прилози
Прилози учесталости
Компаративи и суперлативи
Предлози
Предлози после именица (нпр. difference between)
Предлози после глагола (нпр.talkto, lookat).
Везници
Повезивање елемената исте важности: for, and, nor, but, or,
yet, so.
Творба речи
Суфикси за именице које означавају занимања –er/or, -ist,
-ician
Фразални глаголи са on, off, up, down... ( нпр. go on, take
off,cut down).
Глаголи
Обнављање обрађених глаголских времена са посебним ак
центом на употреби прошлих времена:
Past Simple, Past Continuous, Present Perfect, Past Perfect
Usedto/wouldза уобичајене радње у прошлости
Will/going to за предвиђање
Модални глаголи (may/might; must/have to; must /mustn’t /
needn’t;)
Пасивни глаголски облици и конструкције
Реченица

Питања (WH-questions, Tag questions)
Погодбене реченице (потенцијалне, иреалне).
Неуправни говор (са и без слагања времена).

РУСКИ ЈЕЗИК
Фонетика са прозодијом
Систематизација правила руског књижевног изговора (акање/
икање, изговор гласа [ј], изговор сугласничких група, опозици ја
звучни/безвучни сугласник, алтернације/једначења сугласника
пред сугласницима, обезвучавање звучних сугласника на крају
речи, основне интонационе конструкције).
Именице
Предлошко-падешке конструкције са акцентом на разликама у
односу на српски језик: игра в футбол, игра в шахматы; обуче ние
русскому языку; контрольная по русскому; учëба в университе те;
подготовка к экзамену и сл.
Именице на -ия, -ие, -мя, -анин(янин)
Скраћенице (ВУЗ, АН,МГУ, РФ и сл.) − рецептивно.
Заменице
Неодређене заменице типа кто-то, кто-нибудь – рецептивно
Придеви
Дужи и краћи облици придева. Обавезна употреба краћег
облика, у предикату са допуном (Эти задания для нас просты.
Эти задания простые.)
Бројеви
Промена и употреба основних (1−4, 5−20, 30, 40, 90, 1000,
миллион, миллиард) и редних бројева при исказивању времена по
часовнику, датума, количине са предлозима без, около, с...до,с...по,
от...до, к.
Глаголи
Систематизација правила и начина исказивања заповести.
Најчешћи префикси код грађења глагола и њихова улога у
промени глаголског вида (сделать, заговорить, написать, перепи
сать).



Видски парови: брать/взять, говорить/сказать, класть/по
ложить, ложиться/лечь, садиться/сесть.
Прошло време глагола са инфинитивном основом на сугла
сник (идти, везти, нести, запереть).
Глаголски прилози несвршеног и свршеног вида (молча, по
верив, вернувшись).
Прилози
Најфреквентнији суфикси за грађење прилога: придевска основа
+ -о (тихо, скромно и сл.); придевска основа + -и (по-рус ски,
практически и сл.).
Реченични модели
Реченичне моделе предвиђене програмом за први разред и
даље употребљавати у различитим контекстима. У II разреду
посеб
ну пажњу посветити, пре свега (у виду вежби), моделима у потврд
ном, одричном и упитном облику за исказивање следећиходноса:
Субјекатско-предикатски односи
Реченице са кратким придевским обликом у предикату. Я был
болен гриппом.
Он способен к математике.
Објекатски односи
Реченице са објектом у инфинитиву.
Врач советовал мне отдохнуть. Я уговорил товарища мол
чать.
Сложена реченица -
Врач советовал мне, чтобы я отдохнул. Я уговорил товари
ща, чтобы он молчал.
Зaвисни односи:
(изражени зависним падежом; глаголским прилогом; сло
женом реченицом)
− просторни
Я тебя буду ждать у (около, возле) памятника. Она живëт у
своих родителей. Мы пошли туда, куда вела узкая тропника.

− временски
Это случилось по окончании войны. Возвращаясь домой, я
встретил товарища. Кончив работу, он поехал домой. −
начински
Мне нужно с тобой поговорить с глазу на глаз. Друзья во
звращались домой весело разговаривая. Он поздоровался кивнув
головой.
− узрочни
Не находя нужного слова, он замолчал. Почувствовав голод, брат
решил пообедать без меня. Так как брат почуствовал голод, он
решил пообедать без меня.
− циљни
Реченице са одредбом у инфинитиву:__
Мать отпустила дочку гулять. Мы пришли проститься. Мы
пришли, чтобы проститься. Чтобы правильно говорить, нужно
хорошо усвоить грамматику.

ФРАНЦУСКИ ЈЕЗИК
Именичка група
1. Систематизација употребе детерминаната: партитивних
чланова и партитивног de; присвојних и показних придева; основ
них, редних бројева.
2. Систематизација рода и броја именица и придева,поређења
придева и именица.
3. Систематизација заменица: личних ненаглашених (укљу
чујући и заменицу on) и наглашених; заменица за директни и ин
директни објекат; показних и присвојних; упитних. Глаголска
група
1) Систематизација глаголских времена индикатива (презент,
сложени перфект, имперфект, плусквамперфект, футур први), као и
перифрастичних конструкција: блиског футура, блиске прошлости.
2) Систематизација фреквентних униперсоналних глагола.

3) Систематизација презента кондиционала.
4) Презент субјунктива најфреквентнијих глагола (после il faut
que, il vaut mieux que, il est nécessaire que, il est possiblе que и
глагола заповести, жеље и осећања).
Предлози
1) Систематизација употребе предлога и фреквентних пре
дложних израза (par rapport à, à côté de, au lieu de, à l’occasion de,
à l’aide de, malgré).
2) Систематизација предлога за време и временских одредни
ца (depuis, ça fait … que, en, dans, pour, il y a).
Прилози
1) Систематизација прилога за место, време, начин, количину
(интензитет).
2) Поређење прилога.
Модалитети _________и форме реченице
1) Директни и индиректни говор.
2) Систематизација интерогативног и императивног модали
тета.
3) Систематизација негације.
Сложене реченице
1) Систематизација координирања реченице са везницима et, ou,
mais, car и прилозима/прилошким изразима c’est pourquoi, donc,
puis, pourtant, par contre, par conséquent, au contraire. 2)
Систематизација зависних реченица са најфеквентнијим
везницима: релативних са заменицама qui, que, où; временских са
везницима quand, chaque fois que, pendant que, depuis que; узроч
них са везницима parce que и comme (рецептивно) ; финалних са
везником pour que/pour+инфинитив; хипотетичних са везником si.

ПРВИ СТРАНИ ЈЕЗИК – трећи разред

Циљ учења страног језика је да ученик усвајањем функци
оналних знања о језичком систему и култури и унапређивањем
стратегија учења страног језика развије комуникативну компетен
цију, оспособи се за писмену и усмену комуникацију, интеркулту
рално разумевање и професионални развој.
ОПШТА ПРЕДМЕТНА КОМПЕТЕНЦИЈА
Ученик влада језичким вештинама и знањима која му омогу ћавају
да на страном језику разуме текстове које слуша или чита у
приватном, јавном, образовном или професионалном контексту;
комуницира писмено или усмено у формалним и неформалним си
туацијама.
Посредујући у усменој или писаној комуникацији, ученик преноси

поруке са страног на матерњи (први) језик и обрнуто. Владање
страним језиком ученику омогућава стицање знања из различитих
области која примењује у свакодневном животу, обра зовању и
раду. Учењем страног језика ученик развија креативност,
критичко мишљење, вештине комуникације, самосталност и са
радњу, уважавање различитости култура и културу дијалога.
Основни ниво
Ученик користи страни језик у мери која му помаже да ра зуме
садржај усмене поруке и кратке једноставне информације у вези
са личним интересовањем и познатим областима и активно
стима. Учествује у уобичајеном, свакодневном разговору, чита и
проналази жељену информацију у текстовима са темом од непо
средног личног интереса. Пише о различитим аспектима из непо
средног окружења и ради сопствених потреба.
Средњи ниво



Ученик користи страни језик да разуме суштину текста или да
учествује у разговору или дискусији (нпр. школа, забава, спорт);
сналази се у не/предвидивим ситуацијама када му је неоп ходно
да користи страни језик и/или да у кратком усменом изла гању
оствари свој интерес. Пише о властитом искуству, описује своје
утиске, планове и очекивања.
Напредни ниво
Ученик користи страни језик да активно учествује у усменој
комуникацији; да прати дужа и сложенија излагања или дискуси
је о конкретним или апстрактним темама из познатих општих или
стручних тематских области, као и да објашњава своје ставове и/
или образлаже различите предлоге. Чита и пише текстове о широ
ком спектру тема у складу са општим и властитим
интересовањима.
СПЕЦИФИЧНА ПРЕДМЕТНА КОМПЕТЕНЦИЈА: РЕЦЕПЦИЈА
(СЛУШАЊЕ И ЧИТАЊЕ)
Основни ниво
Ученик __________разуме уобичајене изразе и схвата општи
смисао сва
кодневне комуникације изговорене споро и разговетно. Користећи
основно лингвистичко знање, чита краће текстове написане стан
дардним језиком, разноврсног садржаја из свакодневног живота и/
или блиских области или струке, у којима преовлађују фреквентне
речи и изрази.
Средњи ниво
Ученик разуме основне елементе разговетног говора у сва
кодневним ситуацијама и једноставна излагања и презентације
из блиских области изговорене стандардним језиком и
релативноспоро. У тексту, из домена личног интересовања и
делатности, у
коме преовлађују сложене језичке структуре, ученик разуме оп
шти смисао и допунске информације, користећи различите техни
ке/врсте читања.
Напредни ниво
Ученик разуме суштину и детаље опширнијих излагања или
разговора у којима се користи стандардни језик, мења ритам, стил
и тон разговора, а у вези са садржајима из ширег интересовања
ученика. Ученик разуме дуже текстове различитог садржаја (нпр.
адаптирана или оригинална прозна књижевна дела, актуелни но
вински чланци и извештаји); брзину и технику читања прилагођа
ва тексту који чита.
СПЕЦИФИЧНА ПРЕДМЕТНА
КОМПЕТЕНЦИЈА: ПРОДУКЦИЈА (ГОВОР И
ПИСАЊЕ)
Основни ниво
Ученик у свакодневним ситуацијама пише или даје усмена
упутства, писмено или усмено размењује информације о уобичаје
ним општим и блиским темама.
Користећи једноставне изразе, фразе и језичке структуре, пише
кратке забелешке, поруке и писма, и/или према моделу пише
једноставне текстове нпр. описе особа и догађаја из познатих
области.
Средњи ниво
Ученик без припреме започиње и води разговор, износи усмено
или писмено мишљење о темама из домена личног интере совања,
образовања, културе и сл.
Користећи разноврсне језичке структуре, шири фонд речи и
израза, усмено или писмено извештава, излаже и/или према упут
ству пише компактни текст поштујући правописну норму и основ
на правила организације текста.
Напредни ниво
Ученик са сигурношћу, течно и спонтано, учествује у усме ној или
писменој комуникацији, говори, извештава, преводи и/или
самостално пише текстове о темама и садржајима из ширег круга
интересовања; користећи информације и аргументе из различитих
извора, износи ставове и преноси мишљење, размењује, проверава
и потврђује информације. Ученик према потреби води формалну
или неформалну преписку, доследно примењујући правописну
норму, језичка правила и правила организације текста.


